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AHOTAIILA

Temoro panoi kBamidikamiitHoi pobotu € «OcoONMBOCTI MepeKiIanLy
BJIACHUX Ha3B Yy XYIOXKHIHN JliTeparypi (Ha Marepiam pomaniB «lllictka BopoHiB»
JI. Bapmyro Ta «Yapii 1 mokonagHa dadpukay P. Jlama)y.

Meta pob6oTu — mpoaHamizyBaTH crienudiKy Nepekiaay BJIaCHUX Ha3B Y
XyJIO)KHIX TekcTax.Pobora cmpsmoBaHa Ha BUSBICHHSA MEPEKIATAIlbKIX
CTpaTeriii, 3aCTOCOBAHUX JI0 OHOMACTUYHUX OJMHUITH y 3a3HAYEHUX TBOPaxX.

B nocnimxenHi Oyino: BU3BHa4Y€HO OCHOBHI CIIOCOOM TIepe/iayil BIACHUX Ha3B
(TpaHCKpHUILIisl, TpaHCHITEpalis, KaJbKyBaHHS, aJanTaiis, CEeMaHTHYHUN
NEepeKyam); OXapaKTepU30BaHO TPYJHOII, IO BUHUKAIOTH IiJI Yac poOOTU 3
OHIMaMU Yy XYJIO’KHIX TEKCTaX; 3p00JIeHO MOPIBHSUILHUI aHAJI3 MepeKiagalbKuxX
pllIeHb; MPOCTEKEHO BIJIMOBIIHICTh NEPEKIaaAy CMHUCIOBHM, CTHUIICTUYHHM 1
KyJIbTYPHUM MIapaMeTpaM OpUTiHAIY.

Kuro4oBi ciioBa:BiacHa Ha3Ba, OHIM, OHOMACTHUKA, XYJIOXKHIA MEpeKiIa,

AHTPOIIOHIM, TOTIOHIM, TIEpEKIAAAIbKI CTPATET1i, OJJOMAIIIHCHHS.

ABSTRACT

The theme of this master thesis is «Peculiarities of translating proper names
in fiction (based on the novels «Six of Crows» by L. Bardugo and «Charlie and
the Chocolate Factory» by R. Dahl). The objective of the work is to analyze the
specifics of translating proper names in fiction texts. The work is aimed at
identifying translation strategies applied to onomastic units in the specified
works. In the study: identified the main methods of transmitting proper names
(transcription, transliteration, tracing, adaptation, semantic translation);
characterized the difficulties that arise when working with onyms in fiction texts;
made a comparative analysis of translation solutions; traced the correspondence
of the translation to the semantic, stylistic and cultural parameters of the original.

Keywords: proper name, onym, onomastics, literary translation,

anthroponym, toponym, translation strategies, domestication.
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BCTVII

BrnacHi iMeHa € 4YacTHHOI0 KOXHOI MOBH. Y Cy4dyacHOMY CBITi, Je
rnobanizaniiHi MOpPOIECH CHPUAIOTh AKTUBHOMY MIXKKYJIBTYpHOMY OOMIiHY,
nepexiaa  XyJIOKHIX TBOpIB HaOyBae ocoOnMBOro 3HaueHHs. OgHuM 13
HANCKJIaJIHIIIUX acTeKTIiB MepeKiIaialbKoi TIsIIbHOCTI € Tiepejadya BIaCHUX Ha3B,
Kl BUKOHYIOTh HE JIMIIEe HOMIHATUBHY, a W KyJbTYpHO-CEMaHTHYHY Ta
CTWIICTUYHY (YHKIi. BracHi Ha3BUM y XyJO0KHbOMY TEKCTI HEPIIKO HECYTh
J0JJaTKOBE CMHUCJIOBE HABAHTAXXEHHS: BOHU PO3KPHUBAIOTH XapaKTep MEpCOHaXa,
CTBOPIOIOTh KOJOPUT IE€BHOTO CBITY, BiJIOOpa)KalOTh HalllOHAJIbHI Ta MOBHI
ocobsmBoCTI aBTopa. CaMe TOMy a/ieKBaTHA MepeAaya BJIACHUX HA3B € KIOYEM
710 30epekeHHsT aBTOPCHKOTO 33 {yMy Ta €MOI[IITHOTO BIJTUBY TBOPY Ha UMTaYA.

[Tpobnema mnepexsiagy BIACHUX Ha3B HEOJHOPA30BO JOCIIIKYyBalacs
YKpaiHCbKUMU Ta 3apyOlKHUMHU JIHTBICTaMu Ta nepekiagadamu (JI. bapxynapos,
B. Komicapos, C. Baaxos, C. ®@nopin, O. Kontinos, JI. Komomiens Ta iH.). OgHak
IMUTaHHS TIEPEKIaay BJIACHUX Ha3B y (PeHTE31 Ta IUTSYIN JiTeparypi moTpedye
OKpPEMOro aHami3y, OCKUIbKA III JKaHpU MICTSITh HAHOUIbILY KUIBKICTh
HEOJIOT13MIB, BUTAJaHUX TOMOHIMIB, aHTPOMOHIMIB Ta pealliid, 10 CTBOPIOIOTH
YHIKQJIBHUM XyJT0XKHIHN CBIT.

«IIlictka BopoHiB» JIi bapayro Ta «Yapai Ta mokonanHa ¢adpukay
Poanpma Jlama — sickpaBi NMpUKIAAU TBOPIB, Y SIKUX BJIACHI HA3BW BIAIrparoTh
3Ha4YHY poJib Y (DOPMYBaHHI CTHIIIO Ta XYJIOXKHBOT'O MPOCTOpPY aBTOpa. B 000x
BUIQJIKaX IIepeKiIaiad CTHKAETHhCSI 3 HEOOXITHICTIO BIATBOPUTH HE JIHIIE
JICHOTATUBHE 3HAYCHHS Ha3B, a U X eMOLINHO-CTUIIICTUUHY (YHKIIIIO, TPy CIIiB,
KyJIbTYPHI KOHOTAIIi1 Ta TyMOp.

AKTyaJIbHiCTh p000TH 00yMOBJICHa HEOOXIIHICTIO MOTJIMOIECHOTO aHaI3y
nepeKIaalbKuX CTpaTerii Ta NpuioMiB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS Nepenayl
BJIACHUX HAa3B Yy CYYacCHHMX TBOpaX Pi3HUX >KaHPiB, BU3HAYCHHS ONTHMAaJIbHHUX
CHOCO0IB 30€peXEeHHs] CEMAHTUYHOI Ta €CTEeTHMYHOI LUIICHOCTI OPUTiHAIBHOIO

TEKCTY.



O0’exTOM AocaiTxKeHHs € BiacHl Ha3Bu y pomanax JI. bapayro «IllicTka
BopoHiB» Ta P. Jlana «Yapimi 1 mokosnaaHa padpuxay.
IIpeamerom gocaigkeHHs € BIACHI Ha3BU B YKPAiHOMOBHUX MepeKiIaiax
Ta IXHsI IHTepIpeTaIis.
Metorw aociaimkeHHsi € aHani3 cnenu@iKy MEepeKsiaay BIIACHUX HAa3B Y
XyJIOXHIX Tekcrax.PoOora cmpsiMOoBaHa Ha BUSBICHHS MEpPEKIaAalbKUX
CTpaTeriii, 3aCTOCOBAHUX 10 OHOMAaCTUYHUX OJMHHULIb y 3a3HAYCHHUX TBOpaXx.
Jns gocsrHeHHs LIl JaHoi KBadidikaiiiHoi poOoTH OyjIo IOCTaBJICHO
HACTYIIHI 3aBJIaHHS:
— OIKMCATH 3arajbHl O3HAKH BJIACHUX HA3B SIK MOBHOI KaTeropii.
— PO3MISIHYTH iX TUIOJIOTI0 Ta PYHKIIOHAIBHI OCOOJIMBOCTI.
— MpoaHami3yBaTH crenndiky MepeKiaaay OHOMACTHYHUX OIWHHID Y
XYJI0)KHbOMY TEKCTI.

— JOCIIIUTA OCHOBHI METOJIM Mepeiayl BIACHUX Ha3B Yy MepPeKIaii.

— BUSIBUTU TNEPEKIaAAlbKI TPYIHOILI, 10 BUHUKAIOTH MiJ 4ac poOOTH 3
POMaHOM.

Marepiajiom Q0CJIiIKEeHHSI CIYyTYIOThb OpPUTIHAJIbHI TEKCTH pomaniB JI.
bapnyro ta P. Jlama, a Takox iXHI yKpaiHCBKI MepeKJaau, SKi aHaI3yITbCA
IUISIXOM ~ 3ICTABJIGHHS CINOCOOIB mepegadyl BJIACHUX Ha3B 1 BUSBJICHHS
nepeKIaialibKux Tpanchopmartiii.

Y mporeci  JOCHIIKEHHS BUKOPHCTAHO 3araJlbHOHAyKOBI  METO[IH.
3acTOCOBAaHO aHai3 1 CHHTE3 JJIsI OMNpAIlOBaHHS TEOPETUYHUX JHKEPEIL.
Buxopucrano iHAyKIit0o Ta AEAyKIit0 s (GOPMYJIIOBaHHS y3arajabHEHb 1
BHUCHOBKIB.

IIpakTuyHa wiHHiCTh POOOTH TMONATAE Y MOMIIUBOCTI BUKOPHCTAHHSA
pe3yibTaTIiB JMOCHIDKEHHS TMiJ] 4ac BUBYEHHS KypCiB 3 TMEpPEeKIIaJ03HABCTBA,
JIEKCUKOJIOT'1I, CTHJIICTUKU AHTJIIMCHKOI MOBH, JIHTBOKYJBTYpPOJOTLii, a TaKOX Y
MIATOTOBII CIEMIABHUX KYpPCIB 3 XYAOXKHBOTO TEpEeKIaay Ta I1HTeprpeTarii

JITEpaTypHOro TeKCTy. Marepiaqu AOCHIKEHHS MOXYTh OyTH KOPUCHHUMH



CTyJEHTaM, BHKJIaJjayaM Ta MepeKiajadyaM Mpu aHali3l OHIMIB Y XYAO0XKHIX
TEKCTax 1 P HaIMCaHHI KypPCOBUX Ta MariCTEPChKUX POOIT.

CTpykTypa po60TH BIJINOBIa€ METI, 3aBAAHHSAM 1 JIOTIIl JOCIIIKCHHSI.
Maricrepchke TOCIIHPKEHHS OXOILTIOE BCTYI, TPU OCHOBHI PO3JILJIN, BUCHOBKHU Ta
616miorpadiro. 3aranbHuM 00CAT CTAHOBUTH 66 CTOPIHOK.

Y Bcrymi OOIpyHTOBaHO BHOIp TEMH, OKPECICHO 1i aKTyalbHICTb,
chopMyIIbOBAaHO METY, 3aBAAHHS, 00 €KT 1 IpeaAMET AOCHIKEHHs. TakoxX MogaHo
OMKC METOMAIB 1 BHU3HAYEHO MPAKTUYHY IIHHICTh OTPUMAHUX pE3yJIbTaTiB.Y
NEPIIOMY PO3JLITI PO3TIISIIAI0THCS TEOPETUYHI 3aCa M BUBUCHHS BIACHUX Ha3B, 1X
kiacuikailis, OCHOBHI (DYHKIIIT Ta POJIb y CTPYKTYPI1 XyI0KHBOTO TEKCTY.

Y npyromy pos3aiiai po3rNIIHYTO TEpeKiaj BiIacHUX Ha3B y pomani Jli
bapnyro «Illictka BopoHiB». Bu3HauarOTbCs 3aCTOCOBaHI TMEpeKIIaalbKi
NPUNOMHU Ta OIIHIOETHCSA iXHS aJICKBATHICTb.

VY TperboMy poO3IUJII MPOaHANII30BaHO IEpe/ladyy BJIACHUX Ha3B y TBOPI
Poanpna [ama «Yapmi 1 mokonagHa (abpuka». Bu3Ha4arOThCS OCHOBHI
TPYIHOIII MEePEKIIATy.

VY BHCHOBKax y3arajgbHEHO pPE3yJbTaTH AOCTIKEHHS, CHOPMYIHOBAHO
OCHOBHI BUCHOBKH Ta OKPECJICHO MEPCIEKTUBH MOJIATIBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK Y

rajxysi epeKiialy BIaCHUX Ha3B y XYJ0XKHIN JiTepaTypi.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI OCHOBM NEPEKJIATY BJIACHUX HA3B

1.1.HaykoBe OCMHCJIEHHSI BJACHHUX HAa3B Y MePeKJIaJ03HABYUX
AOCTiIAKEHAX.

OHoMacTHKa € HayYKOBOIO Taly33i0, IO 3aMAa€ThCS BUBYCHHIM BIIACHUX
Ha3B. BoHa gochimKye IXHIO pojib Y MOBHIM CHCTEMI Ta COLIAIbHOMY KOHTEKCTI.
Y nentpi yBaru — mpoiecd (QopMyBaHHS, €BOJIIOIII Ta BaplaTUBHOCTI
OHOMACTUYHUX OJUHUIL. Ll jaucruruiiHa BUHUKIA Ha CTUKY 1CTOPUYHOTO
JUKepeNio3HaBCTBA Ta MOBO3HABCTBA. BiacHi Ha3Bu copMyBaigucs B X0/l
PO3BHTKY MOBJEHHS. IXHA BiIMIHHICTH BiJ 3aradpHUX IMEH TIONSTAE B
iHauBigyamzaiii o0’ekra. Ille B aHTHUYHIN TpaaMIlii JIEKCEMHU MOIUISAIMCS Ha
BJIacHI Ta pojoBi[12].

TpuBanuii 4ac TpuBaia AWCKYCIS MOJ0 CTAaTyCy OHOMACTHUKH SK OKPEMOi
HayKd. Ii MeToau MOB’sI3yloThcsA 3 TakuMu cepamu, sk reorpadis, icropis,
JIHTBICTHKA, apxeoJyiorii Ta eTHorpadis. Y CIIOB’SHCHBKOMY MOBO3HABCTBI
OHOMACTHYHI1 JIOCTIHKEHHS 3IIMCHIOBAIKMCS MMapaielIbHO 3 aHaJli30M 1CTOPUYHOTO
PO3BUTKY CJIOB’STHCbKUX MOB[ 14].

Ve B OaBHUHY JOCTIIHWKK 3BEpTaId YyBary Ha 3HAYCHHS Ha3B
icTopuyHUX JKepes. JIIHrBICTH BUBYAIM iX Y KOHTEKCTI MOIIMPEHHS IUIEMEH 1
HapoaiB y CrapogaBHiii €Bpori. Oco0auBUil 1HTEpPEC BUKIMKAIA OHOMACTUYHI
JlaHl, 10 MOTJIM BKa3yBaTH Ha TpabaTbKIBIIMHY CIIOB’STHCHKUX eTHOCIB.Uepes
apxaiyHl HacCKelbHI Ha3BM BYEHI NpUAULUIM iM 3HayHy yBary. llomsk Sl.
Po3BaoBCchKkUii BUBYAB iX y KHU31 «JlOCHI)KEHHSI HA3B CIOB'SHCHKUX BOA», a
Bxke y nepuii nosoBuHi 20 cromitra M. PynHuubkuii 3aiiHSBCS T1APOHIMIEIO.
HasBy poky BuKOpHCTOBYBaB Mojbchkuil MHTBICT FO3ed KocTkeBchbkuil y cBOiit
kHU31 «[Ipo moxoKeHHs CIIOB'STHCHKOT MpadaThKIBIIUHNY [14].

[{iHHUMH 171 PO3BUTKY HOMEHKJIATYPH SIK CHCTEMH TMO3HAYEHHS KJacy

00'eKTIB y MeXax MEeBHOI MHOXHUHU € mpaili XopBaTchkoro gociignuka [1. Ckoka,
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KUl BUKOPUCTOBYBAB aHAJI3 MIBJIEHHOCIOB'STHCHKUX TOMOHIMIB JJISi BUBYCHHS
1cTOpii pOMaHCHKUX MOCceNIeHh Ha bankanax. [15]

3 yacoM HAyKOBI JIOCHIJP)KEHHS BU3HAUWUIM JIBA MIAXOAW 1O BHUBUYCHHS
onomacTHku. [lepumii nepeadayae BUSHUX, sIKI BUKOPUCTOBYIOTH ii K ICTOPUYHE
mxepeno. Jpyruit — (inosoriB, siki BAKOPUCTOBYIOTH i1 Y CBOIX JOCIIIKEHHSIX
ictopii moBu. TomMy B Hayll OHOMACTHKa BBAXKA€TbCSA CIEIIaTI30BaHOIO
ICTOPUYHOIO AUCITUTLTIHOIO, IO BUBYAE OHOMACTHUKY SIK ICTOPUYHE JKEpeo. [8].

3 iHmoro OOKy, OHOMAacTuka y (QUIONOrii € YacTUHOIO MOBO3HABCTBA,
MPEIMETOM JIOCTIHKEHHS 111 iICTOPUKIB MOBU. OTKE, B OHIMI B1JIOKPEMITIOIOTHCS
dbopma BIIaCHOrO iIMEHI Ta MOro KOHKpeTHEe 3HadyeHHs. Dinosnoris AOCIiKye
JeKCU4YHYy (opMy BIIaCHOTO iMeHI. 3 1HIIOr0 OOKY, ICTOPHYHA HayKa 3alMa€eThCs
BHUBYEHHSIM HOr0 KOHKPETHOTO 3MICTY Ta MOT0O TIyMaueHHAM [19].

I HapemTi B npyriid nmoynoBuHi XX — mo4yarky XI CTOJITTS, OHOMAacTUYHI
JOCIIKEHHST TIOYalu MPOBOAMTHCH y CHIBIpall 3 (iI0JOoraMu Ta iCTOPUKAMH.
[lepmri oHOMACTHYHI JOCHIIKEHHS 3'ABIAIOTHCS, KO B «lloBicTi BpeMeHHUX
mi™» HecropJlitonucens Hamaraerbes 3'sSCyBaTH «IOXO/KEHHS Pychkoi 3emii».
Bin 3Bepraerbcst 1o erumosiorii TonoHiMa KwuiB. IloTiM po3kpuBae maHi mpo
JITOMHMCHI TUIEMEHA 1 JOCIIJIKYE TTOXOKEHHS Ha3BU — «Pychp»[2].

VY cepenuni XVII cromitrs €nidaniit CnaBuHenbkuil po3poouB «JIeKCUKOH
JATHHCHKUIY, IKUI crioyaTKy OyB HamMCaHWN JTaTUHOIO, ajie IEPeKIIaay MiCTUIIH,
OKPIM IIEPKOBHOCJIOB'SHCHKUX TEPMIHIB, i YKpaiHChKi cioBa. Y 1627 pori [TamBo
bepunna omy6sikyBaB y KueBi «CrnoBEHCHKO-PYCHKUN JIEKCUKOH 1 TIIyMayeHHS
iMeH», y IKoMy cripoOyBaB 3'sICyBaTH MOXOKEHHS Ta €TUMOJIOT10 1MeH. Jluie y
XIX cromiTTi BHBUEHHS BIIACHUX IMEH YBIMIUIO B cdepy ITIHIBICTUYHHUX
nociimkeHb. [loHATTS «oHOMacTHKa» OyJno BIEpIIe BBEICHO XOPBATCHKUM
moBo3HaBueM T. Maperuuem y 1886 poui. Ha mowyarkoBomy etari TepMiH
CTOCYBABCS JIMILIE aHTPOIIOHIMIKHM — rajy3i, 110 BUBYAE BJIACHI iMeHa irofeil.[16].

Knacudikaiis BaacHUX Ha3B, sKa BKJIIOYAE Takl MIAPO3AUIH, SK
AHTPOIIOHIMISI, TOIOHIMIS, TEOHIMIisl, KOCMOHIMIs, E€pProHIMis, XPOHOHIMI,

MOETOHIMIsI ToIo, 0azyerhes Ha mpaisgx A. B. Cynepancekoi, B. M. Hikonoga,
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A. B. [lononbcbkoi Ta 1IHIITUX OHOMACTIB. Y Cy4yacHIl OHOMAaCTUYHIM Haylll BOHA
€ 3araJIbHONPUNHATOIO 1 BUKOPUCTOBYETHCA SIK OCHOBA ISl aHAITI3y BIACHUX Ha3B
y PI3HUX THIIaX TEKCTIB, 30KpeMa XyI0KHIX.[24]

Y mopanmpimi  JACCATHIITTS OHOMAcTHKAa TMEPETBOPHWIIACSA Ha OKpPEMY
MDKIMCIMIUTIHAPHY Tajdy3b, 10 TOEJHY€E €JIEMEHTH JIHTBICTUKH, 1CTOPII,
eTHorpadii, reorpadii Ta KyJabTypoJiorii. AKTHBHHM pPO3BUTOK IIi€i HayKu
crocTepiraeThcsi y XX CTOJNITTI, KOJMW 3 SABJISIOTHCS TEPII KOMIUICKCHI
JOCIIJKEHHS, TMPUCBSIYEHI CHCTEMAaTu3allii BJIAaCHUX Ha3B 1 BU3HAYCHHIO IXHIX
¢yHKUIA y MOBI Ta KyJapTypl [20]. Baromuii BHECOK Y CTaHOBJIEHHS OHOMACTHKHU
3poOuan TakoK Taki BYeHl, sk M. ®dacmep, E. Xwo6mman, O. ITotebns, HO.
Penpko, O. TkaueHko, sIKI poO3IJsfalid BJacHI Ha3BU SK BaXKJIMBUN €JIEMEHT
HaIlOHAJIbHOT 1AeHTHYHOCTI [11].

VY neil mepioJ OHOMAacTUKa MMOYMHAE aKTUBHO 3aCTOCOBYBATHCS HE JIUIIIE
JUIsL  JIIHTBICTUYHUX, a MW JUIA COLIOKYJbTYPHUX, MEpPEKIaJO3HABUUX 1
JTEepaTypO3HABUUX JOCTIKEHb. 30KpeMa, Y XyJA0KHbOMY TEKCT1 BJIACHI HAa3BU
moyaaud  po3ryisimaThd  SK  3acid  CTBOPEHHS  OOpa3HOCTi, BiOOpaXKEHHs
HalllIOHAJIBHOIO KOJIOPUTY Ta Mepeaadi 1HAMBIIyalbHOro CTUiI0 aBTopa. Came 1e
3YMOBMUJIO MOSIBY OKPEMOT'O HAIPSIMKY — MTOETOHIMI1, 1110 BUBYa€ (hYHKIIIOHYBaHHS
Ta MepeKIIa]l BIACHUX Ha3B Y XYyI0XKHIX TBopax [15].

CyyacHa OHOMAacCTHKa XapaKTepU3Y€TbCAd IHTErPALIMHUM  IMiAXOJ0M:
JOCIIITHUKYA aHATI3yIOTh HE JIMIIE MOXOJKEHHS 1 CTPYKTYpPY BIaCHUX Ha3B, a U
iXHI CEMaHTU4YHi, MparMaThyHi, KyJbTYpHI Ta Mepekiadalbki acnekT. Takuii
KOMIUIEKCHUM aHaji3 Ja€ 3MOTy pPO3KPUTU TIUOMHHI 3B’S3KM MIX MOBOIO,
MUCJICHHSIM 1 KyJIbTYPOIO, @ TAaK0XX MPOCTEKUTH, K BJIACHI HA3BU B1JOOPaXKalOTh
ICTOpUYHI Ta COLllaJIbHI MPOIECH MEeBHOTO Hapoxdy [18; 27].

3HauHUI BHECOK Yy PO3BUTOK OHOMACTHYHHMX JOCHIKEHb B YKpaiHi
3pobunu Taki BueHi, sk FO. K. Peapko, O. C. Tkauenko, O. M. beneii, B. M.
Kaninkin, M. M. Topuuncekuii, 1. Kosanuk. Ixni mpaui 3axnanu migsanvHu
YKpaiHChKOI OHOMACTHYHOI IIKOJM, CHOPSIMOBAaHOI Ha BHBYEHHS cHenudiku

YKpaiHCBhKMX aHTPOMOHIMIB, TOIOHIMIB, OMKOHIMIB 1 XpeMaToHIMiB. Y CBOiX
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JIOCTDKEHHSX BOHM HAroJiOIIyBald Ha TICHOMY 3B’SI3Ky BIACHHUX Ha3B 3
1ICTOPUYHUM PO3BUTKOM HAPOY, TPAAHUIIIMH, Mi(OJIOTIE€0 Ta MEHTAIBHICTIO[11;
12].

Y HOBITHIN MepioJ CIOCTEPITAa€TbCA PO3LUIUPEHHS KOJIa OHOMACTUYHHX
JOCIIKEHb Yy cepl XyA0KHBOTO MepeKiaay. 30KpeMa, aHai3yIoThCsl TUTaHHS
BIJITBOPEHHS MOETOHIMIB, KyJIbTYpPHO MapKOBaHHX Ha3B Ta BUTaJaHHUX pealiid y
nepekIagax Jrepatypu (QeHTe3l ¥ AUTA40i JitepaTypu. Taki TOCHIHKEHHS
J03BOJISIFOTH HE JIMIIE Kpallle 3p03yMITH MEXaHI3MH MDKXMOBHOI ajanranii, ajne u
OLIIHUTH CTYMiHb 30€peKEHHSI aBTOPCHKOTO CTUJIIO Ta 1IGHTUYHOCT] KyJIbTYPHOTO
KOHTEKCTY [19].

TakuM YMHOM, OHOMACTHMKa SIK HayKa [poHIUIa TPUBAIMNA MUIAX
CTAaHOBJICHHS — BiJI OKPEMHUX CIOCTEPEeKEHb Yy JITOMHCAaX IO KOMIUIEKCHOI
OUCLMIUIIHY, 110 AaKTUBHO B3a€EMOJII€ 3 IHIIMMH TyMaHITAPHUMHU HayKaMH.
CporosHi BOHa NOCIa€ Ba)JIMBE MICIIE Y BHUBYEHHI MOBHOI KapTHUHHU CBITY,
OCKUJIBKM BJIACHI Ha3BM HE JIMIIE HOMIHYIOTh OO0 ’€KTH JdilicHOCTI, a #
BiJIOOpaXaloTh KYJbTYpPHO-ICTOPUYHY TMaM’STh Hapoay, WOro CBITOIJISA 1

migHOoCTI [20].

1.2. CucremaTu3anis Ta TUIOJIOTIYHI 0CO0JIUBOCTI OHIMIB

JlitepatypHi BJlacHI Ha3BH — II€¢ OKpeMa Trpyla BJIaCHUX Has3B, IO
BUHUKAIOTh y XYJIO)KHIX TEKCTaX — POMAaHaX, JipaMax, oemMax, Bipuiax Ta 1HIIHX
XYJIOKHIX KaHpax. BoHM MpoHM3aHI €CTETUYHUM a00 CHMBOJIYHUM 3MICTOM 1
4acTO BIAITPalOTh BAXJIMBY pOJIb Y JITEpaTYpHUX iHTeprperarisx. Taki Ha3BU
BUKOPUCTOBYIOTHCA [IJIsl TTO3HAYEHHSI MEPCOHAXKIB, TOIMOCIB, MO ab0 MOHSTH,
1110 HaOyJI TIOIIMPEHHS 3aB/ISKH CBOEMY JITEPATYPHOMY KOHTEKCTY.

[li nmekcu4yHi OJMHMII MarTh CrenudiyHe TOXO/PKEHHs, IOB'I3aHe 3
TBOPYICTIO aBTOpa abo0 KyJbTYPHOK Tpaaulliclo. BoHU XapaKkTepu3yroThCs
MeTtadoporo, aneropiero ado IHIIMMH CTUIICTUYHUMHU (GyHKIisiMU. JliTepaTypHi

BJIACHI HAa3BU MOXYTh OyTH CTBOpPEHI IHMCbMEHHUKOM 1HAMBIIyadbHO abo
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dopMmyBaTHCsS B paMKax (OJIBKIOPY YU HAI[IOHATBHOTO KYJIBTYpPHOTO HPOCTOPY.
[14]. Bonu HagaroTh TBOpaM 1HAMBIAYaIbHOTO KOJOPUTY, 30aradytoTh XyA0XKHIHI
apceHana, ¢GOpMYyIOTh VHIKAJIbHUM CBIT TBOpPY Ta CIPHUAIOTH TJIMOIIOMY
CIPUMHATTIO HOro 00pasiB 1 croxkeTi [20].

Kinacudikariis giTepaTypHO-XyI0KHIX OHIMIB MOXE BapitOBATHCS 3aJICKHO
BiJl KOHTEKCTY JOCIIPKCHHS, KaHPOBHUX OCOOJMBOCTEH 1 Iiiei aHamizy. [Ipote
OUTBLIICTh HAYKOBIIB MOTOJKYIOTHCS, IIO TakKi OHIMHU OXOIUTIOIOTH IITUPOKHNA
CHEKTp SBHIL, OB’ A3aHUX 13 XYJOXKHIM CIIOBOM Ta KyJbTYPHOIO TpaauLieto. [27].

[lepenyciM, BaxIMBYy I'pylly CTaHOBJISAThH IMEHA JIITEPATYPHUX MEPCOHAKIB,
AK1 CTaJIM CUMBOJIaMH NIEBHUX JIFOJICBKUX SKOCTEH UM XyAO0XKHIX KOHUENUid. Taki
iMeHa, sk ['ymmisep (3 pomany JIx. CBidpra «Mannpu ['ymniepa») ado ['amier (3
onHonMeHHo1 Tparenii B. Illekcnipa), BUXOJIATh 3a MEX1 TEKCTY 1 HaOyBarOTh
3arajbHOKYJIBTYPHOIO 3Hau€HHsA. BoOHM  (YHKUIOHYIOTP HE JHIIE SK
AHTPOIIOHIMU, @ ¥ fAK 3HAKM MEBHUX IICHXOJOTTYHMX abo0 (irocoPpchkux
TUmiB.[23; 24].

Jpyroro Ba)XJIWBOIO T'PYIIOI € JITepaTypHI TOMOHIMH — Ha3BU BUTAJaHUX
a00 peaNbHUX MICIIb, K1 OTPUMAJIM MOMYJISIPHICTD 3aBASKU XYI0XKHIH JIiTepaTypi.
Cepen naitBimomimux npukianais — Bounepnenn 13 tBopy JI. Keppona «Amica B
Kpaini Yyzaec» ado Mianzem 13 tpuitorii k. P. P. Tonkina «Bonogap nepcHiBy.
Taki Ha3BU (QOPMYIOTH YHIKaJIbHUN MPOCTIP XYI0KHBOTO CBITY, CTBOPIOIOTH
atMocdepy, J0MOMararoTh YMTAYeBl 3aHYPUTUCA B TEBHY PEANBHICTh 1 4acTO
CTal0Th MeTa(opoIo 1IOTro BCecBITY.[27].

Jlo miTepaTypHO-XyI0KHIX OHIMIB TaKOX HaJIeKaTh Ha3BU CaMUX TBODIB,
Kl 3 YacOM TMEpPETBOPIOIOTHCS HA 3HAKOBI KyJbTypHI sBHINA. Hampukian,
«Matictep 1 Mapraputa» M. bynrakoBa ado «1984» Jx. Opsemna — 1ie He
MPOCTO HAa3BM pOMAHIB, a CHUMBOJM KX IJEHHUX €MOoX Ta CYCIUIBHHUX
peduexciii.[24].

Oco0nuBe Micle MOCIAI0Th JITEPAaTypHI *KaHPU Ta CTHII — MOHSTTS, IO
BHU3HAUal0Th (GOpMy, CTPYKTYypy Ta XYAOXKHI NPUHIMIHM TBOpiB. Jlo Takux

HaJeXaTh POMaH, COHET, JpaMa, (PeHTe31, a TaKoXX CTHJII peaji3M, POMAaHTHU3M,
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CUMBOJII3M. BOHM He muIIe OKpPECHIOITh MPUHAJEKHICTh TEKCTY [0 IEBHOI
Tpaaullli, a i QYHKIIOHYIOTh SIK KYJIBTYPHO MapKOBaH1 TEPMiHH, 110 (OPMYIOTh
CUCTEMY XYJ0KHBOTO MUCJIEHHS TIEBHOTO NEPIOY.

BaxnuBoro cknanoBorw kiacudikaiiii € JiTeparypHi CHMBOJIM — 00pasw,
npeaMeTH 4| 17ei, siki HabyBarOTh y TBOP1 0cOONMBOTO 3Ha4YeHHs. Hampukman,
poxkeBuii cimoH y TBopax Cepris AHTOHOBa CHUMBOJI3y€ UTIO30pHI Mpii Ta
HEJOCSDKHI Oa)KaHHS, TOMI SK TPOSHJA y MOe3ii CUMBOIII3y€E KOXaHHS, Kpacy abo
cTpaxkaanHs. Taki OHIMU (PYHKIIIOHYIOTh HE JIUIIIE Ha PiBHI KOHKPETHOTO TEKCTY,
a W TepexoAsaTh Yy MIKTEKCTOBUW TPOCTIpP, CTAlOUYM YACTHHOK KYJIbTYpPHOI
mam’ sITi.

Jlo okpeMoi Tpymnu HajleXaTh BUTaJlaHi cioBa ab0 Ha3BH, 110 3’ SIBUJIKCS B
Jiteparypl ¥ HaOyau momyJiApHOCTI cepesl uutadiB. [Ipuknagom € MyMi-Tposb
Tyse Aunccon a6o Biui-Ilyx A. MinHa — nepcoHaxi, yui iMEHa BUUIIUIA 32 MEXI
CBOIX TEKCTIB 1 CTajld CaMOCTIMHUMH KyJbTYpHUMHU 3Hakamu. [lomiOHI oHIMHU
4acTO MEpPeXOJiTh Yy TMOBCSIKIECHHY MOBY, CTalOYM YAaCTHHOIO KOJEKTHBHOIO
nekcukony[20; 23; 24].

He MeHII BaKJIMBUMU € JITEPATYpHI LIUTATH, TOOTO (Ppa3u 4u BUCIOBHU, IO
3100yJIM CaMOCTIMHE JKUTTS 1032 MEXKaMU TeKCTy, Hampukiaa: «bytu um He
Oytu?» abo «Bci macnuBi poAWHU CXOXI OJHA Ha OJHY...». BoHM cTaroTh
BIII3HABAHUMH KYJbTYPHHUMH MapKepaMmH, 5Kl 30€piratoTh 3B 30K 13 IEPBUHHUM
KOHTEKCTOM, aJI¢ OJITHOYACHO Ha0yBalOTh HOBUX CMHUCIIB.[10]

Jlo chepu nitepaTypHO-XYJOKHIX OHIMIB TaKOX BXOJATH JITEpaTypHi
€MOXHU, PyXH Ta IIKOJIH, IO MO3HAYAIOTh MEBHI €TalmM PO3BUTKY XYIO0KHBOTO
muciieHds: Penecanc, bapoko, Moaepnism, CumBomnism, Excripecionism, Jlamaizm
Tomo. BOHW XapaKTepHW3yrOThCS BIIACHUMH CCTCTHUYHUMH IPUHIIAIIAMH,
TEMATUKOIO ¥ IOETUKOIO.

OkpeMo BUAUISIOTH JITEPATypHI KAaHOHM — TBOPH, SIKI BHU3HAIOTHCS
KJIAaCHYHUMHU a00 BU3HAYAJBLHUMHU JJIS TIEBHOI KylbTypu. BoHM (opmyroTh
OCHOBY JIITEpaTypHOI OCBITH, Bif0Opa)karoTh HAI[IOHAJIBbHI YW CBITOBI 17€anu Ta

3MIHIOIOTHCS BIJIMOBIHO JI0 ICTOPUYHMX 1 KYJIBTYPHUX MPOIIECiB.[23]
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Bapto 3ramatu ¥ mpo mitepaTypHi CHMBOJIM HAI[lOHAJbHOI 1€HTHYHOCTI,
K1 Ha0yBalOTh OCOOJMBOIO 3HAUYECHHS B KOHTEKCTI MEBHOI KyJIbTypu. Hanpukian,
Paryiia B ykpaiHCBKiM 1Moe3ii MOKe CHMBOJII3YBaTH CBOOOTY, BOJIETIOOHICTh a00
60poTHOY 3a rigHicTh, a KHiB 4acTo mocTae Sk cakpaldbHUN IIEHTP HAlIOHATBHOI
ictopii[23]

OpnuH nmiTepaTypHUN OHIM MOJKE BIJMOBIIATH ACKIILKOM KiIacH(]iKaIlism.
JliTepatypHO-Xy10’KHI OHIMH 30araqytoTh MOBY, HaJIalOTh IIEBHOTO 3a0apBIICHHS
Ta MOJIETIIYIOTh PO3YMIHHIO XYJ0XHIX TBOPIB Ta iXHROTO KOHTEKCTY. [20; 23]

TakuM YWHOM, JIITEPAaTYpHO-XYAOKHI OHIMH — 1€ CKJIagHa ¢
OararoBUMipHa CHUCTEMa Ha3B, 00pa3iB 1 MOHATH, IO (POPMYIOTH KYJIBTYPHO-
CEMaHTUYHUI TMpocTip JiTepaTypu. BOHM TO€IHYIOTH MOBHI, 1CTOPUYHI,
€CTETUYHI Ta 1JI€0JIOTIYHI YMHHUKH, BiIOoOpakalouu HE JIMILIE 1HAWBIAYyaJbHUN
CTHJIb aBTOpA, a 1 KOJIEKTUBHY IIaM’sTh CycniuibcTBa. CaMe TOMY iXHE BUBUEHHS
Ma€ BaXXJIMBE 3HAYEHHS U1 PO3YyMIHHS MIMOMHHHMX MEXaHI3MIB XYIO0>KHBOI'O

TEKCTY Ta HOT0 MepeKiaay 1HIIUMHA MOBAMH.

1.3.1lepexnaganbki crparerii Ta cmocod0M BiATBOPEHHSI OHIMIB Yy

JiTEepaTypHOMY NepeKJaaai

VY mitepaTypHOMY TepeKiaal BIIaCHI Ha3BM MarOTh OCOOJHMBE 3HAUYCHHS.
Bonu HecyTh He jullle HOMIHATUBHY, a i CTUJIICTUYHY Ta KYJbTYPHY (DYHKIIIIO.
OHiMH  MOXYyTh OYyTH CHMBOJIIYHUMH, €CTETUYHUMH abo0  KaHPOBO
MapKOBaHMMH. IXHE BiATBOpEeHHs MOTpebye TOUHOrO J000pYy MepeKIafallbKhX
ctparteriil. Ilepekiianay Mae BpaxoBYyBaTH >KaHp TBOPY, TUIl HAa3BH, i (PYHKIIIO
Ta O4iKyBaHHS unTadall7].

Hajiuacriie ~ BUKOPHCTOBYIOTH  TPAaHCKPUIILIID,  TpaHCIITEpaIlio,
KaJIbKyBaHHs, aJanTalilo, CEMaHTU4YHY IHTEpIpeTaliio, JOMECTUKAII0 Ta
dopenizamito. Tpanckpumiis mepenae 3BydaHHs. [paHchiiTepallis 30epirae

rpadgiuny ¢opmy. KanbkyBaHHS 103BOJISIE MEpeNaTH BHYTPIUIHIO CTPYKTYPY
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Ha3BU. AjanTaiisi TPUCTOCOBYE Ha3By JO KYJIbTYpPHOTO  KOHTEKCTY.
JlomecTtukariis HabIMkKae TEKCT A0 KyJIbTypH penumienta. dopeHizaiiis 30epirae
ABTCHTHUYHICTh OPUTIHAIY.

Koxen i3 3a3HadeHWX CrmocoOiB Mae CBOi mepeBardn Ta OOMEKEHHS.
Tpanckpurniiss 1 TpaHcaiTepalis 3a0e3medyroTh 30epeKeHHS 3BY4YaHHS abo
HAMMCaHHsA, aje MOXYTh BTPATHUTH CEMAaHTHMYHE HaBaHTakeHHA. KaibkyBaHHsS
J03BOJISIE TIEpeaTh 3MICT Ha3BH, MPOTE HE 3aBkAM 30epirae il CTUIICTHUHY
dbyHkiio. Ananraiis € eheKTUBHOIO Y BHUMAJKax, KOJU OHIM Ma€ KyJIbTYpPHO
cneuudiyHe 3HA4YeHHS, sKe noTrpedye mnepeocmucieHHda. CeMmaHTH4YHA
IHTEepIpeTaIliss Ja€ 3MOTy PO3KPUTH TMPUXOBAHHM 3MICT, IO BaXJIUBO IS
aBTOPCHKHUX HA3B 13 CHMBOJIIYUHUM ab0 MeTagopuuHum 3abapBiaeHHAM[ 17].

JlomecTukanisa cropusie JErmoMy CHOPUHHATTIO TEKCTY, OCOOJIMBO Y
JTUTSYINA JTITEpaTypi, A€ BaXJIUBO 30€perTH IrpoBy npupoay iMeH. DopeHizaiiis,
HaBIIaKH, J03BOJIAE€ 30€pErTH KyIbTypPHY AUCTAHIIIIO, 110 aKTyaJlbHO JJI TBOPIB
3 CKpaBO BUPAXEHUM HAIlIOHAJIBHUM KOJOPUTOM. Y IMepeKIaaaibKiil mMpaKkTHIll
4aCTO 3aCTOCOBYIOThH KOMOIHOBaHI CTpaTerii, MOEAHYIOYH KibKa CIOCOOIB s
JOCSATHEHHS CTHJIICTUYHOI Ta CEMaHTUYHOT BiAMOBIIHOCTI[17].

Oco0JMBY CKIJIaJIHICTh CTAHOBJIATH aBTOPCHbKI OHIMH, SKI CTBOpPEHI
MUCHMEHHUKOM 1 MalOTh yHIiKalbHy (DYHKIIO B TEKCTi. IX mepekiajy BUMarae
TBOPYOTO MIAXOAY, IIO0 BPAaXOBYE KOHTEKCT, >KaHp 1 CTUJIICTHKY TBOpPY[S8].
Hanpuknan, y pomani Poanpga Jlana «Yapai 1 mokonagHa ¢abpuka» iMeHa
NEpPCOHAXIB MalOTh SCKpaBe eMOIliiHe Ta CHMBOJIiYHE 3a0apBICHHS.
[lepeknanadi BUKOPUCTOBYIOTh aJamnTalliio, KaIbKyBaHHs a0 CTBOPEHHSI HOBUX
Ha3B, 5Kl 30epiraloTh GyHKI0 opuriHany. Y pomani JIi Bapayro «lllicTka
BOPOHIB» MEpeBaXalThb OHIMH 3 MIi(QOJOTIYHUM, ETHOKYJIbTYpHHUM a0o0
BUTAIAHUM  TOXOKCHHSAM. IXHE BIITBOPEHHsI TMOTpelye  30epekeHHs
aBTEHTHUYHOI OpMH, 1100 HE MOPYIIUTH LITICHICTh XYJ0)KHBOTO CBITY.

Y wMexax yKpaiHChbKOI Tmepekiafanbkoi Tpaauilii CHOCTEPIraeThCs
nparHeHHs a0 OajaHCy MK JoMecTukariero 1 ¢openizamieo. Lle mo3Bossie

30epertd aBTEHTUYHICTh TEKCTY, BOJIHOYAC 3a0e3Medyroud HOro JOCTYIHICTh
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s yutada. Sk 3a3Hagae CrtaxoBa O., mepekinaa OHIMIB Mae OyTH HE JIUIIE
TOYHUM, & U CTHUJIICTUYHO BMOTHBOBAHUM, 3 ypaxXyBaHHSM (yHKIIIOHAJIBHOTO
HaBaHTaXEeHHs Ha3BU B opuriHam [13]. Jlucouu M.A. Tta Ansbora C. M.
i IKPECIIOI0Th, 10 BUOIp MEepPEKIIaIalbKol CTpaTerii Ma€e BIAMOBIAATH 3arajbHii
KOHIIEMIIIT TepeKjaay Ta BpaxoBYyBaTH KYyJIbTYpHI OCOOJMBOCTI MOBH
pernumienTa [11].

VY mpotieci nepekiagy OHIMIB BaXKJIMBY pOJIb BiJIIrpae KOHTEKCTyaJlbHUI
anami3. [lepekinanady Mae BpaxoByBaTH HE JIMIIE JICKCUYHE 3HAYEHHS HA3BU, a U
il QyHKIIIO B CIOXKETI, CTUIICTUYHE HABAHTAXKECHHSI, IHTEPTEKCTyalbHl 3B’ SI3KU
Ta KyJbTypHI KOHOTalii. Hampukiaz, iM’s mepcoHa)xa Moxe MICTUTH alli03110 Ha
ICTOPUYHY IIOCTaTh, JITEPATypHUM apxXeTur abo colialbHUN cTepeoTun. Y
TaKUX BHUMaAKaXx OyKBaJIbHHM TepeKiaa He 3a0e3mneuye  aJeKBAaTHOTO
CIOPUUHATTS, TOMY NOTpiOHA CEeMaHTHUYHA IHTepHpeTalis abo ajanTaiisa 3
ypaxyBaHHSM KyJIbTYpHOTO (poHYy MOoBHU nepeknamy[11].

OnHiMH, IO MalOTh ITPOBY MPUPOAY, CTBOPIOIOTH JTOAATKOBI TPYAHOIII.
Bonu yacTo MICTAThH €JIeMEeHTH KalaMOypy, 3BYKOBOI I'pH, TPUXOBAHUX 3HAUCHD
a00 CTWJIICTUYHUX BIATIHKIB. Y TaKuxX BHUMAJKaxX MEpeKyajad Ma€ HE JIMIIE
nepeaaTH 3MICT, a i 30eperTu eKCIPEeCUBHICTh, EMOIlIHE 3a0apBICHHS Ta PUTM.
Ile 0coOMMBO aKTyallbHO MJIS JUTAYOI JIITEpaTypu, JI€ IMEHa IEepCOHAaXIB
HEpiJKO BUKOHYIOTH (DYHKIIIO XapaKTepHCTHKHU. IXHE BiITBOpeHHsS MOTpebye
TBOPYOTO MIJAXOIY, IO MOEAHYE aaanTaIlifo, CTUIICTHYHE IMEPEOCMHUCICHHS Ta
1HO/1 — MOBHY 3aMiHy Ha3Bu[11].

VY denTesiitnux TekcTax, Takux sik poman Jli bapayro «lllictka BOpoHiBY,
OHIMHM YacTO MalOTh BUTaJaHE MOXO/KeHHSI. BoHu (QopmyroTh yHIKaIbHUIM
XYJIOXKHIA CBIT, TOMY X Mepekyiag Mae 30epiraTd (OHETUYHY Ta CTUIIICTUYHY
IUTICHICTh. 3MiHa TaKUX Ha3B MOXKE IMOPYIIUTH JIOTIKY HapaTUBY, CUCTEMY
o0pa3iB abo >xaHpoBy crneuudiky. Y TakKuX BHUIIQJIKax IepeBara HaJIa€ThCs
TpaHciiTepallii abo 4acTKOBIM ajganTtallii 3 MiHIMAIBHUM BTPYYaHHSAM y Gopmy.

Ax 3aznauae CraxoBa O., mepekyiiag OHIMIB € HE JUIIE TEXHIYHUM

IpoIecoM, a W IHTepHpeTaliiHO MNPAKTHUKOI, IO BUMAarae JIHTBICTHYHOL
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THYYKOCTI Ta KyJbTypHOi 00i3HaHOCTI [3]. JlucoBuu M.A. Ta Anpbota C. M.
M1JKPECIIIOI0Th, 110 €()eKTUBHE BIITBOPEHHS BIIACHUX HA3B Yy MEPEKyal Cpusie
30€pEKEHHIO aBTOPCHKOTO CTUIIIO, €CTETUYHOI CTPYKTYpU TEKCTy Ta MOro
KyJBTYpHOT aBTEeHTUYHOCTI [28].

VYcminHe BIATBOPEHHS OHIMIB Y XYA0KHBOMY MEPEKIIaJll 3JICKUTh TAaKOK
BiJl 3/JTaTHOCTI MepeKiajada po3Mi3HaTH MPUXOBaHI CMHCIIOBI PiBHI, SIKI MOXKYTh
OyTH HEOYEeBUAHHUMH TIpH TOBEPXHEBOMY aHali3l. BracHi Ha3BU HepiaKo
(GYHKIIIOHYIOTh SIK CEMAaHTHUYHI BY3JIH, 110 MOEIHYIOTh KUJIbKA IJIACTIB 3HAYEHHS
— ICTOPUYHUH, COLIAIbHUI, ICUXOJIOTTYHUM, IHTEPTEKCTyalnbHU. ITHOpyBaHHS
UX AacClEeKTIB NPU3BOAUTH JIO BTPAaTU TJIMOMHU TEKCTy, MOPYLICHHS
CTUJIICTUYHOT PIBHOBArW Ta 3MIIIEHHS aBTOpPChbkoi 1HTeHmii. Came ToMy
nepeKyagad Ma€ BOJOJITH HE JIMIIEe MOBHOIO KOMIIETEHIIIE€I0, a i HaBUYKAMHU
TEKCTyaJbHOTO aHaji3y, KyJbTYpPOJOTIYHOTO TIyMauyeHHs Ta KaHPOBOI
qyTIUBOCTI[28].

Oco6imBoi yBaru TOTPeOYIOTh BHUMAJAKHU, KOJU OHIMH € YaCTHHOIO
aBTOPCHKOI Mi(pOTBOPUOCTI a00 BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO MapKepiB 1J€HTUYHOCTI
nepcoHaxiB. YacTto iMeHa TepoiB HE JIMIIE TM[O3HAYAIOTh 1HAUBIAYaJIbHI
XapaKTepUCTUKH, a 1 BOYJIOBaHI B CUCTEMY BUTAJaHOTO CBITY, J€¢ KOXHa Ha3Ba
Ma€ BHYTPIIIHIO JIOTiKY, (POHETHYHY CTWII3allil0 Ta KYJbTYPHY MPUB’S3KY.
[lepeknan Takux Ha3B BUMAarae 30€peKeHHS IXHBOI 3BYKOBOi CTPYKTYpH,
PUTMIKM Ta CTUJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHsS. Bynb-sike crmpoiieHHs a0o 3amiHa
MOKE MOPYLIUTH >KaHPOBY KOHBEHIIIO (DeHTe31, Jieé OHOMACTHUKA € YACTUHOIO
cBiTOOYym0BH [28].

Y  uTAuid  miTepaTypi, HaBMaKd, OHIMH YacTO MalOTh ITPOBY,
eKCIIpecuBHY abo caTHpUyHy TpUpOAy. BOHM CTBOpeHi sl TOro, Imoo
BUKJIMKATH €MOIIIHYy peakiliio, chopMyBaTH YSBJICHHS NpO IMepcoHaxka abdo
nepenaTi aBTOPChKE CTABJIICHHS. Y TaKWUX BUIMAJKax MEpekiajad Mae He JIUIIe
30epertu (yHKIIIIO Ha3BM, a W aJanTyBaTH il 10 KyJbTYpPHOTO KOHTEKCTY MOBH
nepeknany. Lle moxxe BuMaraTu CTBOPEHHsI HOBOTO 1IMEHI, SIKe BUKOHYE Ty caMy

CTWJIICTUYHY Ta CEMaHTUYHY POJIb, 10 ¥ opuriHam€.[28].
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VY Takux BuUNAAKax TMepeKiagad BHCTYNAae HE JUIIE SK MOBHUH
MOCEPEIHHK, a SIK CIIBABTOP, IKUW PEKOHCTPYIOE XYJA0KHIO PEATIbHICTh Y MeXax
iHImoi MoBHOI cuctemu. Ile BuMarae BHCOKOro piBHS MpodeciifHol
MalCTEepPHOCTI, 3JaTHOCTI JO CTHJIICTUYHOTO MOJEIIOBaHHA Ta TJIHOOKOTO
PO3YMIHHS KaHPOBUX ocoOinuBocTel TekcTy. Sk 3a3Hauae CraxoBa O.,
nepeKyaaad Mae JiSITH 3 ypaxyBaHHSAM HE JIUIIE JIIHTBICTUYHUX, a W KYJIbTypPHUX
napameTpiB, 1110 BU3HAYAIOTh COPUUHSATTS TEKCTY B 1HIIINA MOBHIN CIiJIBHOTI [3].
M. A. JlucoBuu ta C.M. Anb0OoTa. MIIKPECIIOIOTh, M0 MEPEKJIaJl OHIMIB €
MOKa3HUKOM  3JaTHOCTI  Iepekiagaya 30epertd  aBTOPCHbKY  1HTEHIIIIO,

CTUJIICTUYHY IUTICHICTD 1 KyJIbTYpHY aBTEHTHYHICTh TBOPY [28].

1.4. @akropu, MmO BIUVIMBAKTH HA MePeKJaJ BJIACHUX Ha3B
(KyJbTYpHHUIl, CONiaIbHUIN, JIEKCHYHUI KOHTEKCT)

[lepekian BIaCHUX IMEH — LI€ HAJ3BUYAWHO CKJIAJHHUI MPOLEC, OCKIIbKH
BIH Tiependavyae He JHINE JIHTBICTUUHY TpaHchopmalio, a ¥ mnepemaqy
KyJBTYpPHOTO, COIIIaJIbHOTO Ta CeMaHTU4YHOTro 3MicTy[32; 56]. Lleit mpoiec crae
O0COOJIMBO AaKTyaJlbHUM Yy XYIOXKHIX TEKCTaX, y SKUX IMEHa MEepPCOHAXKIB,
reorpadiyHUX MICIlb, YCTAHOB YM BHUTAQJaHUX CBITIB MOXYTh HECTH J0JATKOBI
CEMaHTHUYHI Y4 CUMBOJIIYHI QyHKIII[53].

KynbTypHuil KOHTEKCT BIUIMBA€ HA PIIIEHHS IIOJO0 MEpeKyIaay, mepi 3a
BCE, KOJIM BJAcHI IMeHa MICTATh BIAMNOBIJHI 3HAUEHHS B MeEXKaX IME€BHOI
KynbTypu. Hampukinan, imM'ss uu mpi3BHILE MOKE€ MaTH TMEBHUN CTEpeoTHN abo
KyJbTYpHY KOHOTallil0 B MOB1 opuriHany. Ilepeknanay noBUHEH BUPIIIUTH, YU
ajanTyBaTH 1€ iM's 0 KyJbTYpH pELUMi€EHTa, Yd 30€pertd Horo mepBiCHY
bopmy[39].

OcobucTi 1MEHa MOXYTh MaTH TIWOOKE ICTOPUYHE UM peliriiiHe
3HAUCHHA, SKE 3HAHOME HOCISIM OJHI€l KyJIbTypH, alie He3pOo3yMisie s
1Hmoi[20; 25].SaintGeorge—Crsatuii HOpiit (He mociiBHO «CBsTuit I'eopriii») —

nepeKsaja aJanToBaHO A0 YKPAaiHChKOI pemiriiHoi Tpaauilii, fe 11e iM's BXKe Mae
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yctaneny ¢opmy, Notre-Dame - Hotp-/lam—36epexkeno y (paniy3bkiit hopwmi,
OCKUTBKH I1€ KYJIbTYPHO BIi3HaBaHa Ha3Ba cobopy [59].

IMena mepcoHaxxiB MOXyTh OyTH TOB'si3aHl 3 MidamH, Ka3KaMH Ta
donpkIOpHIME o0Opa3amMu 3 HaIlOHAIBHUMHU ocoOauBocTsMu.RobinHood —
Po6in 'y (Bmi3HaBaHa MOCTaTh B aHTUIMCHKIA KyJIbTYpl) — IM'st 30epekeHo, ale
BUMOBA aJamnToBaHa IO YKPAaiHCHKOi).Y KHTaMCBhKii ab0 SMOHCBHKIA KyIbTYpi
iIMEHa MOXYTh OyTH CHMBOJAaMH YECHOTH ab0 COpOMYy — II€ TaKOX CIiJ
BpaxOBYBaTH I 4yac aganTaiii [53; 56].

TononimMu (reorpadiyHi Ha3BUM) MOXKYTh MEPEKIANATHCS MO-PI3HOMY
3QJIEKHO BIJ ICTOPUYHHMX 3B'SI3KIB MDK KylnbTypamu[55; 52].German —
HimeuunHa — ek30HIM, 110 TOXOJUTH 31 CIOB'SHCHKOI Tpanuilii, Beijing — [1ekin
— YKpaiHChbKa Ha3Ba € TPaAulIiHOI (OPMOIO, TOMl SIK CydyacHa KUTalCbKa
BUMOBa Oy>kya 70 «benaziny.

Ha3Bu xoMmaHiii, OpeHaiB Ta oprasi3anii MOXXyTbh HECTH COLlalbHUN a00
KyJIbTYPHUH NPECTHX 1 BUMAraTh pETENbHOIO MepeKkiaay A 30epeKeHHs
ceoro BmuBy um pemytarii [57; 31]. Oxford University — Oxcdopacbkuii
YHIBEPCUTET- aJallTOBAHO JI0 YKpaiHChKOi Mopdosiorii, 30epiratoun KyJabTypHE
sHaueHHsi, BBC — BBC — TpancmiTepaiiisi, OCKUIBKK OpeH/I TyKe BIli3HaBaHUH.

KynbTypHHII KOHTEKCT € KJIHOYOBUM [JI aJC€KBAaTHOTO MEpEKIaLy
BJAcHUX Ha3B [52; 56]. IrHOpyBaHHS KyJbTYpHOI crielU(pIKU MOKE MPU3BECTH
J0: BTpaTH 3MICTy YH CHMBOJIIKH, HEMOPO3YMiHb YHM XHOHHX acoIlialii;
NOPYUIEHHS CTWJIICTHYHOI YW XaHPOBOiI €AHOCTI Tekcry.llepeknanay moBuHEH
HE JIMIIEe 3HATH MOBHM, a ¥ OyTH 3HAllOMUM 3 KYyJbTYpPHHMHU peaslisiMH 000X
CHITBHOT — OPUTIHATY Ta mepexiany [59].

ComuianbHUI KOHTEKCT — 11€ COIliajibHE Cepe/lOBHUILE, B IKOMY (YHKIIIOHYE
BJacHe 1M'd, 3 ypaxyBaHHSM: COLIQJIbHOTO CTaTyCy MOBISI a0o0 MepcoHaxka;
NOJIITUYHOI CUTYallii; piBHS OCBITH, BIKYy, TpoQecii; COliaJbHUX CTEPEOTHUIIIB YU
ySBICHb;, a TaKOX MPUHAICKHOCTI JO TEBHOI KYyJbTYpH, CIHITBHOTH YU
icropuyHoi emnoxu. lleli koHTEKCT (opMye CHPUHHATTA BIACHOTO IMEHI Yy

CB1JIOMOCTI YMTaua, 1 TOMy Nepeksiaay MOBUHEH BpaxoByBaTU He julie Gopmy,
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a ¥ comiajgbHl KOHOTawlii.Y JeskuX KyJibTypax (popMHU iMEH HECYThb COIliajibHi
KOHOTAIlli: BOHM MOXYTh BKa3yBaTH Ha KJac, BIK, MOXOJ)KCHHs a00 pPiBEHb
dbopmanbHOCTI [57].

Amnrmiicekoro MmoBoroWilliam—mosxna ckopotutu a0 Will, Bill a6o Billy
— KOXKHa ¢opma Mae pi3HUN couianbHUM abo eMouiiHui BiaTiHOK. I[lpum
nepeKyaal Ha XyJoKHIO JiTepatypy ue ciifg 30epertu: Billy the Kid — Billy the
Kid a6o Billy the Boy — ckopouena dopma BimoOpakae HepOPMaIBHICTH Ta
MOJIOIICTH [59].

Ha3Bu mapTiii, opraHizamiii Ta yCTaHOB YacTO HECYTb MOJITHYHI abo
17I€0JIOT1YHI KOHOTAIli, 1 THepeKyaJg MOXKE€ 3MIHHUTH a00 CIOTBOPUTH IXHIO
cyTh[59]. Minister of Truth 3 pomany JIxopmka Opsemra — MiHICTEPCTBO
[IpaBnu—Ha3Ba 3By4YUTh OQILUIAHO, aje KOHTEKCT PO3KPUBA€E ii IPOHIYHUU Ta
totamitapauii miarexkcr, Korea Native Democratic Republic — Kopeiicbka
Haponno-/lemokpatuuna PecnyOnika—tiepexiaj 30epirae oQiuiiiHy pUTOPHUKY,
X0ua 3MICT CyNepeynTh JEMOKPATUYHUM 1/1€aJIaM.

Imena MoxyTh OyTH TOB'sS3aHi 3 MpO(deciiHUM CTaTycoM, COIiadbHOIO
¢GyHKIIEIO a0 cepeoBUILEM, B IKOMY Ji€ MepcoHax uu ycraHona [39]. Master
Yoda- Maiictep Moma — TuTyn «maiicTep» O3Ha4ae MOBary Ta iepapXiunmuii
CTaTyC Yy INEBHOMY COLIaIbHOMY KOHTEKCTI (mxkenai). Detective Holmes—
HetexktuB XoiMmc — mpodecis YITKO NepeAaHa, OCKIIbKM BOHA BaXKJIMBa s
COLIIAJIBHOTO CIIPUIHSATTS IEPCOHAXKA.

Jlesiki iMmeHa a00 TUTYJIM MOXYTh BUKJIMKATH COIIaJbHI CTEPEOTUNH a00
ynepemkeHus. [lepexnamad mae BupimmTH, 9u 30epertd Il KOHOTAIli, 4u
HedTpamsyBaTu ix. Karen—Kapen — y cywacHiii aHIJIOMOBHIN KyJnbTypli iM's
aCOIIIOETHCSl 3 MEBHHUM CTEPEOTUINOM (MpeTeH3iiiHa O17a >KIHKa CEepeIHbOro
BiKy). B ykpaiHChbKOMYy Tiepekiiai I KOHOTAIlisl HE € OYEBUIHOK, TOMY 1M's
MOXE 3aJTUIIATHUCS HE3MIHHUM a00 OyTH JOAATKOBO MOSICHEHE KOHTEKCTOM. [39]

VY nuTA4iid Ta IOHAUBKIN JiTepaTypi iMEHA MEePCOHAXIB YacTo NepeaarTh
MEBHI TUIHU YW COLIAJIbHI TPYIH, 1 IEPEKIa] Ma€E BPaXOBYBAaTH BIK Ta OTOYCHHS

nuboBoi ayautopii[15; 54]. HarryPotter — I'appi [lottep — iM's 30epexkeHo,
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HamucaHHs ajaantoBaHo. IM's «l"appi» 3po3ymisie, 3BYUYHTHh APYKEIIOOHO Ta
mosoaikHo. Dudley Dursley— Hanmi Jypciai — 3ByduTh HE3rpabHO Ta TPOXH
CMIIITHO, 1110 BIAMOB1Ia€ OCOOUCTOCTI MepcoHaxa [53].

CormianbHUIl KOHTEKCT BIUIMBAE Ha MEpEKJIaJ] BIACHHUX 1MEH, GopMyroun
CIIpUMHATTS TIepCOHaXa YW 00'€eKTa B IIJIbOBIA KyJbTYypl, BHMarar4u
BpaxyBaHHS COIIaJbHUX pOJIEH, TUTYNIB Ta CTEPEOTHUIIB; Ta 3MYIIYIOYU
nepeksaaada 3HaXOAUTH OalaHC MDK TOYHICTIO Ta PENEBAHTHICTIO JJII HOBOI
aynutopii [56; 59].

JIeKCMYHUM KOHTEKCT — 1€ OTOYCHHS CJI0Ba B peueHH1 uu TekcTi. CioBa,
0 OTOYYIOTh BIJIACHY Ha3BYy, BIUIMBAIOTh Ha i1 3HAYECHHS, CHPUUHSITTS Ta
nepeknan [39; 57]. Y Bumagky BIIaCHUX IMEHHHUKIB JIEKCHYHUM KOHTEKCT
JorioMarae rnepeksiaziaueBl 3p03yMiTH, YU € IMEHHUK pEalIbHUM YW BUTAJAHUM;
YU Ma€ BiH JIOJJATKOBE CEMAaHTUYHE HABAHTAXKEHHS (1pOHIsl, KaIamMOyp, ajro3is);
AK BIH TpaMaTUYHO BUKOPUCTOBYETHCS (CKAaCyBaHHS, Y3TOJUKEHHS); YU
MOB'sI3aHUM BiH 3 TIEBHOIO TEMOIO, )KaHPOM 4H cTHiIeM [52].

Jlesiki IMEHHUKH 3MIHIOIOTH CBOIO (DOPMY 3aJIe’KHO BiJl rpaMaTUYHUX HOPM
MoBH Tiepekiany.Google —Iyria (Moxe Maru pOJOBHHM BiAMIHOK «Iyrjay», IIO
TUIIOBO JJISI YKpaiHChbKOi MOBH [31].

Jleski 1IMEHHHMKM MAalTh MPUXOBaHI 3HA4YeHHs abo KaiamOypH, sKi
MpOSIBISAIOTHCA Juie B KOHTEKCTI. TheMinistryofLove — MiHicTepcTBO KOXaHHS
(y pomani [xopmka Opemra «1984») 3By4uTh MO3WTHUBHO, aj€ TEKCT YITKO
CTOCYETBCS yCTaHOBH TOpPTyp. Ilepeknax, BpaxoBYyHOYHM KOHTEKCT, €
iporiuanM.Hogwarts(31 cBity ["appi [lotrepa) — e ckmaane cnoBo (hog-kadas,
wart- OoponaBka). Ilepekmanaetscs sik «lorBopTc», ane y (aHaTchbKux
nepekyiafjax MOXKyTh BUKOPUCTOBYBAaTHCS ajanTanli, Taki sk Boarbeard-
Kabanoboponaska, s mepegadi rymopy [54].

JlekCcMYHMIT KOHTEKCT MOXE BKa3yBaTH Ha aHp a0o HAcTpidl TEKCTy,
BIUIMBAIOYM Ha TMepeKiaJ BIACHUX 1IMEH. Y HayKoBid cTaTTi Ha3Ba
HarvardUniversitynepexnanaerscs— apBapJChkuil YHIBEPCUTET, BIAMOBIIHO A0

dbopmanbHOro CTUIO [56].
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Y  XynoxHiil JnitepaTypl ab0 TyMOPHUCTHUYHUX KOHTEKCTaX MOKHA
no0aYuTH TaKl BapiaHTH, SK:

He’snoEinstein. — Bin He ElHmTeliH (iM's BHUKOPHCTOBYETHCS SIK
IPOHIYHUN CUMBOJI JIJISl KT€HIS).

Inoxai BmacHe 1M'st 30iraerbCs 13 3arajJilbHOBKUBAHUM 1M'SIM, TOMY
nepeKIiaiad MOBUHEH BPAaXOBYBATH 3HAYCHHS B KOHTEKCTI. SIOyKo — 3ajeKHO
BiJl KOHTEKCTY, 11e a00 PpykT (s161yK0), a60 Kommnanis. Heworksin Apple — Bin
npaifioe B Apple (B komIianii, a He B A0Ty1Il).

IMeHa BUKOPHCTOBYIOTHCS B IMMOCTIMHMX BHpa3axX, MATATaX Ta aTIO31gX, 1€
JIOCJIIBHOTO Tepekiaay Moxke Oytu HemocratHbo. Crossing the Rubicon—
[lepernytn PyOikoH — 1€ ICTOPUYHMM TOIOHIM, aje B KOHTEKCTI I
dpazeonoriam («3podutu He3BopoTHe»). He’s a real Romeo — CropaBxHiit
Pomeo — iM's repost mepeae 1110 «pOMaHTHKA, 3aKOXaHOTO.

JlekcMYHMIT KOHTEKCT JO3BOJISE TEPEKIaJadeBi: TOYHO BHU3HAYHTH
3HAQYEeHHS BJIACHOTO 1MEHI; BpaxyBaTH T'PaMaTUYHy Ta CTUJIICTUYHY IHTETPAIliIo
B PCUCHHI, YHUKHYTH MOMHJIOK B OMOHIMIi a00 0arato3HayHOCTi; 30eperTu

CEMaHTUYH1, €MOI[I}H1 Ta *KaHPOB1 HIOAHCH.
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PO3JILI 2
AHAJII3 MEPEKJAY BJIACHUX HA3B Y POMAHI «IIIICTKA
BOPOHIB» JII BAPJYTO

2.1. Ilepexkian BiaacHux Ha3B y pomaHi «IllicTka BOpoHiB»

denTe3i — 1me mimpkadp ¢GeHTe31HOol JnTepaTypu, 3acHOBAaHUW Ha
Mi()OTOTIUHMX, MariyHUX Ta Ka3KOBUX MOTHBAX. Y MeXaxX HayKoOBOi (paHTaCTUKU
el SKaHp BUPIBHSAETHCS TOE€JHAHHAM BHMHCIY 3 €JEMEHTAaMU pPEaJIbHOCTI,
MEPETBOPIOIOYH X Tij BIUIMBOM YySIBU aBTOpa Ha HOBY, OPHUTIHAJIBHY XYJI0XKHIO
PEANBHICTh 3 BIACHUMH 3aKOHAMU, TPAJUIISIMU Ta JIOTIKOIO po3BHUTKY [28]. Ak
3a3HA4YalOTh MPOBITHI JOCIITHUKH >KaHpy [9], deHTe3l CTBOPIOE «BTOPUHHMIA
CBIT», SIKMII BHUKJIMKA€ y 4YUTa4a «BTOPUHHY BIPY» Y CBOIO JOCTOBIPHICTb.
['onoBHa MeTa 1BOTO JKaHPY — PO3KPUTH MPHUXOBaHI MIHMOUHU OyTTSI Ta BUSBUTH
CBIT, 1110 ICHY€ 11032 MEKaMH OYyJICHHOCTI.

BunatHuM mpeACTaBHUKOM CydacHOro (DEHTe31 € aMepUKaHCHKUM
nucbMeHHUK JIi Bapayro, sikuit B OcTaHHI pOKM CTBOPUB BEIMYE3HUN BCECBIT
Grishaverse — cepito MHUPOKO BU3HAHUX, B3a€MOIOB’s3aHUX TBOPIB. OgHUM 13
HalBiloMiIMX pomaHiB i€l cepii € «lllicTka BOpOHIBYIKUH 3aiiMae MpPOBiJIHE
MICLIE cepell cydacHuX (PeHTe31MHUX car.

Poman «lllicTka BOpOHIB» pO3rOPTAETHCS B TOMY >K BCECBITI, IO M
nonepenus Ttpuioris Jli bapmyro «['pima», sika omnmcye MiACTynHUH, aie
3axoruinBui cBiT KoponiBcTBa PaBka. KHura nepeHocuTh UnTayiB y HOBUM BUMIP
IIOTO CBITY — aTMocdepHe Ta kopcTtoke micto Kerrepmam, ae peBoJibBEpU €
3BUYAHUM HaAOAaHHSIM, MOPSKH BIJIUIMBAIOTh, & TYPUCTH HACOJIOKYIOTHCS
MacKapaJIHUMU OOpIeIsIMHU Ta Ka3uHO.

Croker 3ocepemkennii  HaBkoio Kaza  bpekkepi, BigoMoro sk
Heuucropykuii, Mool KpuMiHaIbHUNU TeHIH Ta migep Oanau «IloKuabKIBY.
ﬁOMy Oylle HaJlaHO MOXJIMBICTh BUKOHATH HeOe3MNedHy, ajie HaJI3BUYalHO
npuOyTKOBY Micito: Kpamap 3 Bumux kinaciB Kerrepmama nakazye Kazy

OPOHUKHYTH Yy HaWOLIbII 3axuIlleHy (QOPTEI0 Ta BUKPACTH BYEHOTO, SKUN
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CTBOpUB HEOE3MEUHUU mpernapar, M0 MOCUIIOE CHIM ['PUIIHHKIB 10 TOYKU
HUIIIBHOI HeOe3Nneku. YcBiAoMIIOIOUM MaciTad pusuky, bekkep 30upae
KOMaHJly HaJ[3BUYAHO TaJTaHOBHUTHX, ajie HEOE3MEeUHUX MIyKayiB Npuroj. Pazom
BOHU CTAIOTh €IMHOIO TIEPEIIKOIOI0 MIXK CBITOM 1 KatacTpodoro, siKa MOXKe HOro
3HUIIUTH. [88]

«Illictka BOpoHIB» MOOYAOBaHO Ha MOMIQOHIYHIN OMOBIAI — IiCTOpiA
BEJICTHCS BiJ IMEHI II'SITH PI3HUX MEPCOHAXIB y TpeTid ocobi. Koxen 3 HuX mae
0CO0JIMBUH, EKCTIPECUBHUI CTHJIb MUCIIEHHS Ta MOBJICHHS, 110 J103BOJIsIE aBTOPLI
nepesaTy IXHIO 1HAUBIYalbHICTh, CTBOPIOIOYH BOJHOYAC BIIUYTTS TAEMHUYOCTI.
JIi Bapayro BMUIO BHKOPHUCTOBYE YEpryBaHHS OINOBIAAYIB IS MIATPUMKH
HampyTyu: Mepel TUM, SK PO3KPUTU KIIOUOBY IMOJII0 UM PO3rajIky, BOHA
MEPEPHUBAE OIOBIJIb 1 EPEMUKAETHCS HA 1HIIY TOYKY 30pY, TPUMAKOYM YUTA4ya B
Hampy3l Ta MparHy4yy YUTaTH J1aji, 00 3HAUTH pO3rajKy.

Kpim Toro, OuteLIicTe nepcoHaxiB — 3a BUHATKOM Kaza Ta Inas — cami He
3HatOTh yciel 1Hdopmarii, ockimbku Ka3 cXxunpHUN TpuUMaTH CBOi IIJIaHU B
TAEMHHMII HaBITh B HAHOIMKYMX COIO3HUKIB. Taka CTpyKTypa J03BOJISIE€ aBTOPIII
CTBOPHUTH aTMOC(epy MOCTINHOI HANPYTy Ta JWHAMIKU: YEPryBaHHS MEPCIEKTUB
Ji€e AK «CTpUOKW» MIXK OMOBIJA4aMH, MIATPUMYIOUM 1HTEPEC Ta CTBOPIOIOYU
e(eKT sickpaBoi, 0araToBUMIpPHOT 1CTOPIi.

Poman «lllictka BOpOHIB» Ma€ SIKICHUM YKpaiHCbKUH Nepeknaa, SKUi
3BYUHUTh HACTUIBKK TPUPOJIHO, IO MOKHA TOJyMaTH, IO TBIp HaNWCaHUN
yKpaiHChKOIO MOBOI0. YacTkoBo 1€ moB'szaHo 3 TuMm, 1o s Jli Bapayro
CJIOB'SSHCbKI MOTHMBU € OCHOBHUM J[)KEPEJIOM HATXHEHHS JUIsl CTBOPEHHsI CBITY. Lle
poOUTHL pOMaH OCOONHMBO IIIKABUM JUIS JIHTBICTUYHOIO Ta IIEPEKIIaIallbKOTO
aHaizy.

Brnacui imMeHa y TBOplI BHUKOHYIOTh HE JUIIe 1AeHTU(IKAIiAHI, a |
CUMBOJIIYHI, CTHJIICTHYHI Ta CeMaHTU4H1 (PyHKIii. bapyro cTBOpioe yHIKaJlIbHY
OHOMACTUYHY CHCTeMYy JUisl CBITY ['puili, 0 OXOIUTIOE pIi3HI TUIU 1MEH:
aHTPOIOHIMU (IMEHa Ta MPi3BHUIIA TIEPCOHAXKIB), TOMOHIMHU (Teorpadivuni Ha3BNU),

eproHimMu (Ha3BU OpraHizalliif, ycTaHOB, KOpaOJIiB, 3aKjIa/iB) Ta €THOHIMU (HA3BU
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HapoAiB Ta CHUIBHOT). lleil OHOMAacTUKOH CTBOPIOE BITYYTTS ABTEHTUYHOCTI
BUTAJIaHOTO CBITYy, BijoOpakae HOro KyJbTypHI Ta ICTOpPMYHI Mapaienl Ta
JI0TIOMArae moJajibIIoOMy PO3BUTKY 3MICTY Ta aTMOc(epu TBOPY.

Oco01MBOi yBaru 3aciIiyroBy€ CHUCTeMa BIIAaCHUX Ha3B, cTBOpeHa bapmyro.
Bona mnoegHye sK e€IeMEHTH pealbHUX MOB (TOJOBHO CJOB’STHCBKHX 1
CKaHIMHABCHKMX), TaK 1 BUTAJaHl JIEKCEMH, IO IMITYIOTh HPUPOJIHI MOBHI
npouecu. Hanpuknan, nassu Ravka, Kerch, Fjerdan ¢onernuno Bigcunarwots 10
PI3HMX MOBHHX T'pyM, CTBOPIOIOYH 1It03110 OAraTOMOBHOTO, MOJIIETHIYHOTO CBITY.
Taka oHOMacTHYHAa PI3HOMAHITHICTh HAJAa€ TEKCTYy IJIHOMHU W MiAKPECITIOE
KyJIbTYPHI KOHTPAcTH MK Hapoaamu [ 'puia-city [89].

VKkpaiHChKUH TIepeksiaZi pOMaHy BJalO BIATBOPIOE IO CUCTEMY,
30epiraloyd aBTEHTUYHICTh 1 BOAHOYAC AaJaNTyHOUHd JIEKCHKY JI0 HOpM
yKpaiHcbkoi MoBH. [lepekiiagadi yHHKaIOTh KaJbKyBaHHS, HATOMICTh IMParHyTh
nepeaatu (OHETUYHY MEJIOJUKY Ta CEMaHTU4YHE 3a0apBiieHHs iMeH. Hanpukian,
Kaz Brekker nepenano sik Kasz bpekkep, 1m0 306epirae puTMI4HICTb 1 OpUTIHAJIbHE
3ByuanHs, a Inej Ghafa — sk Inex ['ada, 3 M’SIKUM BIATIHKOM €K30THYHOCTI.
3aBISKM bOMY NIEPEKIIA]] HE JIUIIE TOYHHUM, a ¥ XyZJ0KHBO NEPEKOHAUBHM [90].

Bapro Takox 3a3HayuTH, 10 BJIACHI Ha3BU Y pOMaHl BUKOHYIOTh (PYHKIIIO
MapKepiB 1A€HTUYHOCT], CHMBOJII3YIOUH MOPAJIbHUM Ta MCUXOJOTTYHUI PO3BUTOK
repoiB. IM’ga Ka3a acoiitoeTbcs 3 X0JIOAOM, PO3paxyHKOM 1 TiHHIO; [HeX — 13
JTYXOBHICTIO Ta CBITIIOM; Mariac — 13 BHYTPIIIHbOIO OOPOTHOOI0 MK BIPOIO 1
KoxaHHsSM. [ cemMaHTHYHAa HACUYEHICTh IMEH MIJICHIIOE TEMaTUKy BHOODY,
MPOBHUHU Ta CIOKYTH, 110 MPOXOJIUTH Kpi3b yBech TBIp. OTXKe, CUCTEMa BIACHUX
Ha3B y poMmani «lllicTka BOpOHIBY» € HE JUIIIE YACTUHOIO XYJA0KHbBOI CTHIIICTUKH,
a ¥ TOTY>XHUM 3aco00M KOHIIENTyai3allii CBiTy, skuii bapmyro crBopuia s
CBOIX UMTaYIB.

«Kaz Brekker didn’t need any reasony [50, c.5].

«Ka3z bpexxep ne nompebysas sxcoonux niocmaey [32, c.7].

Ka3 bpekkep — mimep Oanam «[loranimi», omHiel 3 HaWBILUTMBOBIMINUX

yrpynoBanb y Kerrepnami. Bin Bimomuii Tum, 1mo Oepe Oyap-iKy poOOTy,
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HE3aJIeKHO BIJl PU3MKY, SKIIO BOHA MPUHOCUTH HOMY 3HauHUM mpubytok. Came
Il pyUca Ta YMCIEHHI HOro »axJMBI BYMHKH JaJId HOMY Mpi3BUCBKO «bpynHi
PYKI.

IM’ss Ta mpi3BUIIE NEPEKIANECHO YKPAIHCHKOIO IIIIXOM TPaHCKPHIILIT,
TOOTO MepelaBaHHs 1HIIIOMOBHOTO 1IMEHI1 32 HOTo 3ByYaHHSM BIAMOBIIHO J0 HOPM
yKpaiHChKOi (oHEeTHKH. TpaHCKpUMNIINHMIA mepekiag y LIbOMY BHIAAKY €
HAWOPUPOIHIIINM, OCKUIBKM JIO3BOJISIE BIATBOPUTHU IHIIOMOBHE 1M’ 0e3
CIIOTBOPEHHS BHMOBHM Ta 3 ypaxXyBaHHSM IPaBUJ TMEpEJaBaHHsS AHTIIHCHKHUX
BJIACHUX HAa3B YKPalHCHKOI MOBOIO.

«Retvenko drawled without opening his eyes.» [50, c.10].

«Cnpoconns o0izeascs Pemeenko, ane He 8iokpus oueil.» [32, c.12].

VYV nepexnani Ha3Bu «PaBka» BHUKOPUCTAHO TpaHCIITEpallilo, IO €
ONTUMAJIBHUM T1X0J0M 4Yepe3 BiICYTHICTh (poHeTHYHUX nepeuko. [lpu npomy,
MOTPAIUIAIOYM B YKPAiHCHKHM KOHTEKCT, CJIOBO MIAMOPSIKOBYETHCS IMpaBUIIaM
BiJIMIHIOBAHHS, TO3BOJISIIOYN YTBOPUTH, HAIPUKIIA]T, TPUKMETHUK «PABKAHCHKHID)
Bil «Ravkan».Im’s Retvenko mepemano ykpaiHChbkOIO K PeTBEHKO HUISIXOM
TpaHCKpUIIIii. 3MICTOBO I BIlaCHA Ha3Ba Ma€ BAXKJIMBE XapaKTEPOJIOTIUHE Ta
eTHOKYJIbTYpHE HABaHTAKEHHS. li CJIOB’SHCHbKE 3By4aHHsS CTBOPIOE BiTdyTTs
aBTEHTUYHOCTI Ta BKa3y€ Ha MOXOJDKEHHS MEpCOHaka — paBKaHa, 10 € aHaJIOrOM
CX1IHOEBPOMENCHKOT KYJbTYpH Yy BUTQJaHOMY CBITI. Y TO€IHAHHI 3 OMNKUCOM
«TEePEeTUBYACTOTO PABKAHCHKOTO AKIIEHTY» 1M’S JOIMIOMAara€ 4WTaudeBl BIIYYTH
MOBHY Ta HalllOHAJIbHY CBOEPIAHICTH repos. TakuM YMHOM, TPAHCKPUMIIHHUN
crocid mepekiIaay He JHIIe TOYHO mepenae ¢opmy iMeHi, a i 30epirae HOro
GyHKIIIIO K MapKepa KyJIbTYpHOT 1ICHTHYHOCTI TIEPCOHAXKA.

«Fjerda may think they’ve caught a dragon by the tail, but they won’t be
able to hold on» [50, c.85].

«Diepoa moodice nodymamu, Wo 60HU CXONUIU OPAKOHA 3a XBiCM, ale 60HU
He 3moxcymuv empumamucay[32, c.87].

®diepna —kpaina-cycin Pasku. Ii Teputopis nepesaxno ripchka. MelkaHii

@diepaun  BBaXawTh cuily [puiniB  HeOE3MEeYHOK, OTOTOXKHIOWYK 11 3
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YaKJIyHCTBOM, 1 TOMY BHUXOBYIOTh MUCIHBIIIB 3 HUTHHCTBA JJIsl TIOJIFOBAHHS Ha
['pumiB. Lls BOpoXiCTh CTBOPIOE HAIPYKEHICTh y CTOCYHKax 3 PaBkoro, e,
HaBMmaku, ['puiiB HaBYalOTh K coiaaTiB. TumoBi (IOpASHU MarwTh CBITIY
WKipy, 6JaKMTHI 04i Ta CBiTJe BOJNOCCA. IXHill TpamuiiiiHuil oaaT cKIagaeThes 3
TOBCTOT'0, FPyOOro OASATY, KWW 1HIINI HAPOJIX YAaCTO BBAXAIOTh HE3PYUYHUM abO0
HEMPUBaOIUBUM.

[e#t mpuximam 0coOJMBO IIKaBUI THUM, IO CaMa Ha3Ba Ma€ HEAHTJIHCHKE
MOXO/KEHHsSI Ta ()OHETUYHO HArajye€ CKaHIMHABCHbKI MOBHU, OCOOJMBO 3aBSKU
3BYKy «i». BuMoBa aHITIHCBKOTO «j€» uepe3 YKPAiHChKE«e» MIJACHIIIOE
CKaHJIMHABChKUU KoJopuT. Jusnsuuch Ha onuc Diepaun B pomani «lllicTka
BOPOHIB» — XOJIOJHOI, CYBOPOi KpaiHM 3 TOCTIHHUMH MOPO3aMH, PIIKICHUM
COHSIYHUM CBITJIOM Ta BUXOJIOM /IO MOPSI — CTa€ 3pO3YMLJIO, III0 aBTOP CTBOPIOBAB
oOpa3, HarxHeHHui CkanauHaBiero. Tomy mepeknagad oOpaB  MeTOX
TpPaHCKpUNIIi, MO0 mnepenaTtd UeH TOMOHIM, 30epiraroyd MOro aBTEHTHYHE
3BY4YaHHS Ta KyJbTYpHI acoIfiarti.

«Grisha indentures were kept to the house for good reasony [50, c.28].

«Haiimanyi I'puwi nicis cyminok 3anuwanucs eoomay [32, ¢.30].

«I'pumma» — 11€e TepMiH, KU YacTO 3yCTPIUA€ThCA y TBOPI, 1 MO3HAYAE
J0/IeH 3 HaAMPUPOAHUMU 3A10HOCTSIMU: BOHU JIKYIOTh, CTBOPIOIOTH MPEIMETH Ta
KEpYIOTh CTUXISIMU IPUPOAH. B opuriHaii B CJI0BI BUKOPUCTOBYETHCS JIITEPA «1»,
pOTE MEPEKIIaIad aAANTyeE 1i SIK «U», CIIUPAIOYKCH HA CJIOB’THChKE MOXOKEHHS
TepmiHa. Takuii BUOIp poOUTH CIOBO OLIBII TPUPOAHUM ISl YKPATHCHKOI MOBU
Ta JI03BOJISIE TIEpelaTd MOro uepe3 MeEToJ OJOMAIIHEHHs, 30epirarouu
OpUTiHAJIbHE 3HAYECHHS 1 3BYYaHHS.

«She’d liked the map of Kerch best, surrounded by mermaids swimming in
the True Sea» [50, c.8]

«Hartibinbwe iti cnooobanacs mana Kepuy, nasxkono saxozo nnasanu 8
Cnpasorcnvomy mopi pycaaxuy [32, c.10)].

Kepu (yHKI[IOHYe SK BaIMBHH LEHTp MixHapomHoi Toprism. Moro

€KOHOMIKAa 3HAaYyHOI MIpPOIO0 CIHMPAETHCA HA MOPCHKI mepeBe3eHHs CTonuis
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Kerrepnam BUPIZHIETHCS CKIAAHOIO COIIATBHOIO CTPYKTYpOro. TyT akTHUBHO Ji€
TIHBOBUH EKOHOMIYHHH CEKTOp, IO OXOILUIIOE MiA3eMHI yrpynoBaHHs.Xoua
pabctBo odimitHO 3abopoHeHe, y Kepui 30epiraroTbcs (HOpMH IPUMYCOBOI
eKcruTyaTarlii. ['purri Ta mpecTaBHUKU 1HIIKUX CHUIBHOT YacTO MOTPAILISIOTH i
KOHTPOJIb BIUIMBOBUX TOPTOBIIB. Jlep)kaBHUM CHUMBOJIOM € TpU JIETIOYl pHUOH,
300pakeHl Ha KEPUYCHCHKIN TpoIlax, B apXiTeKTypl Ta Ha KOpalisx, pazoMm i3
IpanopaMu TOproBebHOI KommaHii. Harioranbawmii koJtip — dioseToBui.

Ha3Ba wmicta 3HaililomMa yKpaiHCBKMM uWTayaM, OCKUIbKM Kepu icHye B
peaabHOMY CBITI, IO MIIKPECIIIOE «CIOB'STHCBKI MOTUBHM» Y TBOp1. Ockinbku Kepu
y KOHTEKCTI KHHUTUM I[I03HA4a€ BUTAJAaHE MICIlE Yy CTBOPEHOMY aBTOPOM
KOPOJIIBCTBI, I MOXKHA BBa)XaTW TOMOrpa(iyHOI Ha3BOW. Y MepeKiial
BUKOPUCTOBYETBCSI TpPAHCIITEpALlis, 10 30epirae aBTEHTUYHY BHUMOBY HAa3BH.
CrnpaBxHe MOpe —IIe OCTpiB, po3TamoBanuii y [IpaBnuBomy Mopi, a cepiie PaBku
BiganeHe IlpaBaguBum mopem Bin 3emuni Heszem. TyT mepeknanayd BOAeTbCA 10
KallbKyBaHHS, TIE€pelaloud Ha3BU OyKBaJbHO, 30€epirarouyM iXHE IOYaTKOBE
3HAYEHHS Ta CMUCIIOBE HAaBAaHTAKEHHSI.

«He could see barkers out front shouting to potential customersand the
fairest deal in all of Ketterdam. Only one other gambling den on the Stave
mattered to him. the Emerald Palace, Pekka Rollins’ pride and joy.»[50, c. 75].

«Bin  nobauue s3axknuxaiin, Kompi BUSYKYBANU WOCL NOMEHYIUHUM
KniecHmamii Hatvecuiuy epy 6 yinomy Kemmepoami. V Knenyi nuwe we ooue
asapmme 1260 Mano 0 Hb020 3HauyenHs: «Cmapaeoosuli nanay» — HAUOLIbUA
2opoicms i padicms Ilexkxu Ponninza.» [32, c. 79].

Kerrepnam (Ketterdam) nepenano nuisixom TpaHCKPHIIIIT — 3BYKO30POBOTO
BIITBOPEHHS] AHTUIIMCHKOT HA3BU YyKpaiHChbKOW. IM’da wmicta 30epirae cBoe
1HIITOMOBHE 3BYYaHHS, 10 MIJKPECITIOE HOTO BUTAIaHUN XapaKTep, aje BOAHOUYAC
Harajye mpo 3axiJHOEBPONEHCHKUI THUIT TOMOHIMIKM (BIIUyTHA CXOXKICTh 13
TOJIJIAHJICHKUMM Ha3BaMmM). TakuM YHMHOM, TEpeKsaJl MiATpUMye aTtMmochepy
MOPTOBOTO, KOMEPIIHOTO MicTa 3 0ararokyJabTypHUM cepemoBuieM. Kienka

nepeKIiajieHa MUITXOM CMHCJIOBOI Mepenadi ado KajdbKyBaHHS 3 aJlalTarli€ro.
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Amnrmiiiceke barrel OykBanbHO O3HAUYa€ <IKKA», MPOTE YKPATHCHKUN BapiaHT
Knenka (sx yactuHa 00YKH) Ma€ CTUJIICTUYHY BIAMOBIIHICTD: 3BYUYUTh MPUPOHO,
30epirae acorlfiaiio 3 IMOCYIWHOI, HATAKAIOYM Ha «IIANUIbHHUNY, 310paHuii
AoKynu paiioH. Takuil mepekyaj HE JUIIE TEpelae 3MICT, a H BIATBOPIOE
€KCIIPECUBHICTh 1 MeTadOpPHYHICT, Ha3BH, IO XapaKTepH3ye KPUMIHAJIbHY
gactuHy Kerrepmama.CmapargoBuili manary y XyJOKHBOMY TEKCTI TIOCTA€ SK
3akiaa azaptHux irop. Jms romoBHoro Teposi, Kaza, meit o0’exkt HabyBae
CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS SK MeTa MOMCTH. MOro HparHeHHs 3HUIMMTH Iaall
MOB’sA3aHEe 3 OCOOMCTUMHM MOTHBaMU Ta KOHQIIKTOM. Y TMepekiaal Ha3Ba
nepenana OyKBaJIbHO, IO J03Boisie 30epertd  ¢GopMalibHy BiJMIOBITHICTD
opurinany.llekka PommiH3 nepenano nuUissxoMm TpaHcKpuiiii. IM’s Mae BupasHe
CKaHJMHABCbKE TMOXOPKCHHS, 110 BIAMNOBiZa€ 00pa3y MOTYTHBOIO Ta
XOJIOJHOKPOBHOT'O 3JIOYMHIL, MMIJAKPECIIOIYM HOTO BIAMIHHICTH BIJ IHIIHMX
MIEPCOHAXKIB.

«The whole place had been done up as some kind of tribute to Rollins’
Kaelish heritage and his gang, the Dime Lions»[50, c.88].

«Yca cnopyoa b6yna oghopmnena ax oanuna kaervcokomy cnadky Ponninza
U ycitl ioeo banoi — Jlecamuyenmosum Jlesamn»[32, c.85].

VY poMaHi fi€ 3I04YMHHE YIPYNOBaHHS M1 Ha3BowO «/lecsTurienTosi JIeBm».
Horo ogomoe ITexka Posmin3. CuMBoN GaHmy — AMKa Killka, 3ropHyTa y dopmi
koponu. Lleit oOpa3 mepeaae i1e10 CUIK Ta KOHTPOJIt0. Ha3Ba MicTUTH anro3ito Ha
MOHETY HOMIHAJOM JecsiTh I1eHTiB. Ilim dYac mepeknagy 3acTOCOBAHO
KoHKpeTm3ariito. lle 3poOieHo mis Toro, mobO Ha3Ba cTaja 3pPO3yMLUTIIIO0
YKpaiHCbKOMY 4HTaueBl. Takuii TPUHOM J03BOJSIE 30€perTH 3B S30K MIXK
CUMBOJIOM 1 Ha3Bow. BiH TakoX MHIATPUMYE CTUIICTHYHY (PYHKI[IIO OHIMAa B
MeXax XyJA0KHBOTO TEKCTY.

«They had their hair tinted a dark, unnatural red to mimic the look of girls
from the Wandering Isle» [50, c.88]

« Ixue sonocca 6yno nogapbosane 6 memuuil HeHAMYpPaATbHULL YePEOHUIL

Koaip, wob Hazadyeamu nauanok iz Manopienoco Ocmposar [32, ¢.85].
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MannpiBHui OCTpIB — 3HAXOAUTHCA Jech B okeaHl. Lle micie croBHeHe
TAEMHUYOCTI ¥ MpIAIMBOCTI. Y Mepekiaji BUKOPUCTAHO JOCTIBHUN BapiaHT,
OCKUIbKM BIH HAWTOYHINIE TIepeJae CMHCIOBE HaBaHTAXXEHHS Ta EMOIIiiH1
BIITIHKKM OpUTIHAJIBHOI Ha3BH, 30epiraroud 1ii TOETHYHICTH 1 aTMocdepy
3araJKoBOCTI.

«Kaz could see himself as he was then, walking the Stave with dazzled eyes,
hand tucked into Jordie’s so he wouldn’t be swept away by the crowdy» [50, c.77].

«Kasz maxk i 6ayus, ik mooi 3 bauckom 6 ouax iwos Knenkorw i mpumag
JDicopoi 3a pyky, wob ne 3a2youmucs 6 namoeni.» [32, c. 80].

Jlxopal mepeksiaieH0 MUIIXOM TPAaHCKPHMINI, IO J103BOJsiE 30epertu
MUJIO3BYYHICTh 1 MPUPOJIHICTh AHTJIOMOBHOI'O IMEH1 B YKpaiHChKOMY TeKCTl. Kpim
Toro, 3MeHmyBaibHa ¢dopma Jxopnai (ax Big George) 30epirae emolliiiny
TEIUJIOTY, KA y CIIEHI Ma€ BaXJIMBE 3HAUYCHHS: BOHA MIAKPECIIOE TUTSAY1 CIIOTaan
Kas3a, lioro npuB’si3aHICTb 1 BTpary Oparta.

«That meant they carried fancy rifles from Novyi Zem...» [50, c.54].

«lle osnauano, wo 6oHu OyIU 030POECHI XUMEPHUMU 2BUHMIBKAMU 3
Hoeozem’si...» [32, c.56].

HoBozem’ss — 11e nmepxasa, mo reorpadiyHo po3TalioBaHa Ha 3axiJ Bij
IctuHHOrO MOpA. Ii TepHTOpis XapaKTepu3yeThCs MMPOKUMH MPHKOPAOHHUMU
30HaMH, PO3BUHYTHUM 3€MJIEPOOCTBOM Ta BUPOOHULTBOM BOTHEMAJIBbHOI 30pOi.
Hacenennsi kpaiHM TepeBaXHO CKJIAJAETbCS 3 TEMHOIIKIPUX JKUTENIB, MO
dbopmye 1i eTHOKYJIBTYpHY crienirdiky. Y 1IbOMY MPUKIAAl MTOMITHI CJIOB’STHCHKI
MoTuBH: cioBo «HoBwuit» 1 «3em» Haragye ykpaiHChbke «3emisi». B opurinami
Ha3Ba CKJIQJA€TbCS 3 JBOX OKPEMHUX CIiB, aje TMepeKiagad BUPINIUB HE
TPAHCKOJIyBaTH TOMOHIM, a aJanTyBaTh HOTO 10 OUIbII MPUPOIHOTO IS
yKpaiHcbkoi MOBHU BapiaHTy «HoBoszem’s. VY mepeknaai 3acTOCOBAaHO METOJ
OJIOMaITHCHHS.

«He passed the Blue Iris, the Bandycat, bearded men glowering from the
37 windows of the Forge, the Obscura, the Willow Switch, the dewy-eyed blondes



32

at the House of Snow, and of course the Menagerie, also known as the House of
Exotics» [50, c.90].

«Xnoneyv munys «Cuni xeimu Caghoy, «JIuzynie», bopooamux 40n08iKis,
wo cepoumo 3upxanu 3 gikon «Kysuin, «Oockypy», «Bepbosuii npymuxy, 6in1a60k
i3 gono2uM OIUCKOM 8 ouax y «byounxy cHiey» i, 36icHo i, «38ipuneysby, abo, 5K
uoeo we nasuganu, «byounox exzomuxuy, oe Inedc 3Myuly8anu HOCUMU WMy4Hi
cynitcoki wosku.»[32, c.94].

VY npomy maparpadi ONMHUCYIOThCS PI3HI KpaMHHII Ta 3aKjiajJd paoHy
Knenku, 1 mu OGauuMmo, 1m0 iXHI Ha3BU NepeAaHi no-pizHomy. Hampuxnan,
anrmiiicbka HazBa «the Blue Iris» mepexmanena sk «Cuni kBiTH Cado» 3a
JIOTIOMOTOI0 JTOJIaBaHHS, a HE JIOCIIBHOTO MEpeKiaay, IO JT0/Ja€ XYI0KHbOTO
BIITIHKY.

Ha3zBa «Bandycat», sika OyKBaJlbHO O3HAa4a€ «KPUBOHOTHH  KIT»,
nepeKiagad  ajanTye 3a JIOMOMOTOI0 KOHKPETH3alii, OCKITbKA —3aKjaj
CHEIIaI3y€eThCS HA COJIOAONIAX, 1 TOMY 3’ SIBJISETHCS Ha3Ba «JIu3yn».

[amm 3aknamgu, sk-oT «Ky3us» (Froge), «O6ckyp», «BepboBuil mpyTHk,
«byIMHOK €K30TUKN» Ta « ByMHOK CHITY», BIITBOPEH1 JOCIIBHO.

[IMo crocyerbes 3aknany «3BipuHEIsY (aHra. Menagerie), CTOBO TOXOAHTh
13 (ppaHIly3bKO1 1 OYKBAJIBHO 03HAYAE «3BIPUHUN LUPK». Y KOHTEKCTI, A€ 3aKJIa] €
OopaeneM, mepekiial K «3BIpUHELbY» BUSBHUBCS BAAJIMM, OCKLIBKM TEpeaac siK
OYKBaJIbHUH 3MICT, TaK 1 aTMocdepy 3aKiay.

«Dva Stolba is a valley named after some ancient ruins that is home to tiny
settlements on the southern border» [50, c.198.].

«/lea Cmosna - nazeana Ha yecms AKUXOCb OPEBHIX PYiH 00IUHA, e AKeCh
KpUXimue nocejieHHs 3HAuuL10 NPUmyioK Ha nie0eHHomy kopoori.»[32, c.201].

HNonuna JIa CTOBNM 3HAXOIUTHCA Ha MIBIACHHOMY pyOexi PaBku.
VYHacoigoKk MPUKOPIOHHUX KOH(MIIKTIB OKpeMi il TepUTOpii yac BiA Yacy
nepexonuiu mij Biany lly-xana. Bona Takox BijjoMa CBOIMH CITyCTOIICHHSIMH, a

il Ha3Ba Oe3mocepeTHbO CTOCYEThCA pyiH. OHAK TYT MPOKUBAE 0araTo JIFOACH.
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OCKUIBKY CITIOBO «CTOBI» Ma€ yKPATHCHKHI €KBIBAJICHT, MEpPEeKIagad BUKOPUCTAB
MO0 /17151 BIITBOPEHHS HA3BHU.

«You mourn the people who died in Novokribirsk,» [50, c.50].

«Tu onnaxyew mooeu, 3aeubaux 6 Hosoxpubipcky,» [32, ¢.50].

HoBokpubipchbk — 11€ HaCeJIEHHUIM MyHKT, 0 3HAXOAUTHCS B IICHTPATLHOMY
perioni PaBku. MicTo po3TaroBaHe Ha CXiHIA CTOpOHI KaHbHOHY TiHI Ta CIyTy€e
OJIHUM 13 MyHKTIB mepenpasu. [lepeknanay BUKOPUCTOBYE METOJ ajamnTailii abo
OJIOMAITHEHHS: TIepIlIa JITEPa «1» B OPUTIHAN MEPEIAETHCS K «i», M0 € OUIBII
MPUPOJHUM [JIsl YKPATHCBKOro mepeknany noaioHux Has3. Lle cBiguuTh mpo
peTenbHy poOOTy Tepekiaaayda, SKUW IMparHyB HE JIMIIE JOCIIBHO TEpenaTu
TEKCT, a ¥ PO3KPUTH MOTO MIUOIINN 3MICT.

«Tsibeya is an inhospitable place.» [47, c.98].

«L[ibes—ye necocmunne micye.»[32, c¢.102].

[{i0ess — me mycTenpHa TEPUTOPIS, PO3TAlIOBaHA HA MIBHIYHOMY CXOAI
Pagku. MMoBipHO, 06pa3 miciieBocti HaTXHeHHMH CHUGipoM, Mpo IO CBiX4HTH ii
BIJITIO/THICT, XOJIOAHUN KJIIMAT Ta BIAYYTTS BIAJTAJICHOCT] BiJ yChOTO CBITY, 3
MOPO3aMH 1 JIFOTOIO, HENTIOJICHKOIO XOJOTHEYEr0. Y MepeKIIaii 3aCTOCOBAaHO METO/
TPAHCKPUMIIT: TUMTOHT «tS» MEepeaaHo JITEPOIO «I», a Kya» — JITEPOIO «5D».

«In the sea, Nikolai Lantsov is much more appreciated as a hostage than as
a captain.» [50, c.98]. —

«Y mopcoxkux npocmopax Muxonau Jlanyos xyou Oinvuie yiHyemuvcs sK
3apy4HuK, Hiowc ax kanimau.»[32, c.98].

Muxkona JlaH110B mocTae sik cripaBkHii Bojiogap PaBku, sskoMy, 3a ciioBaMu
MEePEX0XKUX y KHU31, «Iie 3apaHo OyTu koposiem». B opwurinani ioro im’s mae
pOCIiiCbKE TOXO/JKEHHS, TOMY B IepekiaZli 0OpaHO YKpaiHCbKUN EKBIBAJICHT
iMeH1 — «MuKoa», a mpi3BUIle TPAHCKPUOOBAHO, TIEPEIABIINA 3BUYHUAN TUQPTOHT
«ts» JTITEPOIO «II».

«Ghezen,» swore Wylan. « What is this?»[50, c.80]

«l'ezen, susinascsa Baiinen, — Il]o ye?» [32, c.82]
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Sk 1 6araro 1HIIKMX OHIMIB Y TEKCTI, II€ 1M’sl Ma€ CJIOB’SHCbKE KOpIHHSA. 3
i€l MPUYMHU aBTOp oOOWpae TPaHCKPHUMIIHWHUK crmocid mepemadi, a He
TpaHciaitepanito. [I[puMiTHO, 10 3BYK «I» MEpeJaHo 3a JOMOMOroro aurpada
«ghy, 0 € HecTaHAAPTHUM ISl aHTIIHCHKOI rpadiku, aje T03BOJIsTE 30eperTu
dboHEeTUYHY HAOIMXKEHICTh /10 OpUTIHAITY.

«Tante Heleen’s girls never earn out of their contracts. She—» Inej had
broken off then, —»Kaz convinced Per Haskell to pay off my indenture. [50, c.90].

«isuamka L{voyi ['enin nikonu ne suniauyroms c8oi Konmpaxmu. Boua...
— Ineorc 3amoexna mna niscnosi,— Kaz nepexonas lIllepa [ackens euxynumu
mene.»[32, c.93].

Xouya iMm's ['enin 3po3ymisie — BOHO TEPENAETHCS YEpe3 TPAHCKPHUIIIIIIO.
CnoBo «tante», 1m0 HIMEIPKOIO O3HAYAE «TiTKa», MEpEeKIaaayd aaanTyBas,
BUKOPHUCTABIIM OLIBII KOJOPUTHE YKPATHCHKE CIOBO «IBOLS». Y 1IbOMY BUMAJIKY
oueBHJIHa 1HTep(dEpeHUiss — B3aEMOJIS PIZHUX MOBJIICHHEBUX CHCTEM.
[aTepdepeninist 3a3BU4ail BUHMKAE TPHU OLTIHTBI3MI, KOJIM JIOAUHA PO3MOBIISE
nBoma abo Oinpiie MoOBaMH. B pe3ynbTaTi XapaKTepUCTUKH OJHIET MOBHU
CIIOHTAHHO TEPEHOCATHCSA HA 1HIIY, IO MOYKE MPHU3BECTH JI0 TIEBHUX BIIXUJICHB
BiJl 3BUMHOTO (DYHKITIOHYBaHHS MOBHOI CUCTEMH.

[lep Tackenb TakoX TMepelaHO MUISXOM TPaHCKPUIIIi, ska 30epirae
3BYy4YaHHs 1HIIOMOBHOI'O 1MEHI BIJNOBIAHO 10 YKpaiHChKOI (poHeTuku. IM’s mMae
BIITIHOK CTapOMOJIHOCTI, IO BIJAIMOBIa€ 00pa3y CTapIIOro KPHUMIHAIBHOTO
aBTOPHUTETA, KOTPHIA yOCOOIIOE «CTapy IIKOTY» 3TOYNHHOTO CBITY.

Im’s  Imex Tada—-Ine; Ghafa, mnepemano yKpaiHCBKOIO IUIAXOM
TpaHckpunilii. Takuii croci® 30epirae aBTeHTUYHICTH IMEHI1 Ta HOTO €K30THYHE,
«HE KeTTepJIaMChKe» 3ByUaHHSI, IO MiAKPECITIOE TOXO0/KeHHs repoiHi. [nex [Mada
— yyienka 6annu «[loranmiBy 1 mmurynka Kasa bpekkepa. Bona ponowm 13 3axony,
y JUTUHCTBI [MpaiioBajia akpoOAaTKO pa3oM 13 poAMHOK. Mae riamboky
KalllTaHOBY IIKIpy, TEMHE «MAacJIsTHe» BOJIOCCS, 3a3BMYail 3alUIeTeHE y MIIIbHY
KOCY, Ta CTPYHKY, THYuKy ¢irypy. Hocuth cTh00anuii xunet, Opuki i TYHIKY,

o 3a0e3neuyoTh cBoOoAy pyxiB. Ilil yac BUKOHAHHSA 3aBAaHb [HEX pyXaeThcs
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0e31IyMHO ¥ TOYHO, HEMOB TiHb, 3a 10 OoTpuUMaia MnpizBucbko «IIpumapa» (the
Wraith), Takox nepekiajieHe CMUCIOBUM CIIOCOOOM — Yepe3 nepenavy 3HaueHHS
CJIOBa, a HE Oro 3By4YaHHS.

«Tonight, Matthias Helvar — or rather, our dear Muzzen — is going to
appear to contract firepox.»[50, c. 98]

Liei’ noui eussumocs, wo Mammiac 'ensap — uyu padwe Hawt 100Ul
Mas3zen — 3apazuecs eoenanoro sicnow.»[32, c. 100]?

MarTiac — Ofl{H i3 FOJOBHHX I'epoiB TBOPY. MIOro OMMCYIOTh K BHCOKOTO,
KPEME3HOI0 YOJIOBIKa 31 CBITJIMM BOJIOCCAM 1 KPU)KAaHUMHU OYMMA, TUTIOBUMU IS
MmemkaHIiB @iepau. Jlo yB’sa3ueHHs B ['enreiiTi Marriac MaB J0Bre BOJIOCCS Ta
3acMariy IMIKIpy, OJHAK IMCJIS POKY HEBOJI MOro 30BHINIHICTH 3MIHUJIACS: BIH
307111, BOJIOCCSI CTaJ0 KOPOTKHM, a TUIO — BKpUTE paHamu W mpamamu. [licns
3BUIBHEHHS MOro o0Opa3 1e pa3 3a3HaB 3MiH, Koiu «lllicTka BopoHiB» mopymiuia
Kpwxanuii cyz, mo0 YHUKHYTH BII3HaHHS 3 OOKy IHIOMX JApeycKemiB. Sk 1y
BUIAJKY 3 Ha3Bol «Dieprma», iM’sl Teposi Ma€ CKaHAMHABChKE KOPIHHS. IM’s
«MartTiac» mepenaeThCcs IUIIXOM MOBHOI TpaHciTepailii, a mpi3Buiie «I eapBap»
— 3a JIONMOMOTOI0 aJanTHBHOTO TPAHCKOAYBAaHHS, 13 ypaxXyBaHHSIM MOBHHX
0COOJIMBOCTEM YKpaiHChKOI MOBHM Ta CKaHJIWHABCHKOTO ITIOXO/KCHHS OHIMIB,
noB’si3aHuX 13 iepporo. [Ipu 1boMy crnocrepiraeMo yCyHeHHs MoABOEHOTO «11» 1
BOJHOYAC TIIOM SKIICHHS TPH Tepedadi 3ByKa «J».Ma33eH—TaKkoX IepeaaHo
TPAHCKPUIIIIEIO, 10 30epirae 3ByYaHHsS BUTAJAHOTO IMEHI, BOJHOYAC POOJISTUN
HOro MUJIO3BYYHHM YKpaiHChKOIO. Ile iM’si BUKOPHUCTOBYETHCS SIK TICEBIIOHIM,
TOMY BQXJIMBO, MO0 BOHO 3aJMINAJIOCS BII3HABAHUM, ajieé HE BTpadajo
OPUT1HAJILHOTO KOJIOPUTY.

«Zoya Nazelyanski?» Nina stops roughly at the place.»[50, c.150].

«30s Hazenencoki? Hina peyuko npueanvmysana.» [32, c.153].

304 € BII3HABAaHUM IMEHEM [Jisi YKpPAiHChKOI ayauTOpii, OCKIIBKH Mae
yctajgeHy ¢opMy B HalllOHAIBHOMY OHOMAacTHKOHI. [Ipi3Buile mnepcoHaxka
MICTUTh Cy(iKC «ski», 110 BKa3ye Ha HOro CJIOB’SHChKE KOPIHHS, OJHAaK y

nepeksiajii BOHO 3a3Ha€ 4YacTKOBOI ajamnrarlii. 30Kpema, BiOyBaeThCs 3amiHa
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XapaKTEPHOTO JIJIsl POCIMNCHKOT MOBH 3aKIHUCHHS «ya» Ha OUIBII MPUHHATHE IS
YKpaiHChKOT MOBHOI CHCTEMH «e». KpiM TOro, CIIOCTEpIiracTbcsi M sIKe
Moau(iKyBaHHSI cydikca «CK», 10 crpuse ¢GOHETUUYHIA Ta TpamMaTH4YHIN
MPUPOJHOCTI Mpi3BUIIA B yKpaiHCbKOMY KOHTEKCTi. LlikaBo, 110 BTOpHUHHMIA
KOMYHIKaHT HE JOTPUMYETHCS €EIWHOTO TiAXOAYy 10 TMepenadi poCiiChKUX
MPI3BUI, TOEAHYIOUN €JIEMEHTH aJalTUBHOI TPAHCKPUIIT Ta TPAHCKPUIILI —
OamaHCyroud MDK 30€peKeHHSM IO0YaTKoBOi (QopMu Ta 1l YacCTKOBUM
nepekonyBanHsaM. [lpizBume «Ha3zsaneHcbkil» mepenaBanocss came  depes
aIaNTUBHY TPAHCKPHIIIIIO, BPAXOBYIOUM HOTO CIOB'STHCHKE MOXOKCHHSI.

«But if Jarl Brum was dead, he made a very lively corpse.»[50, c. 215].

«Ane saxwo Apn  bpym nomep, mo nepemeopuscsi Ha YiIKoM
aAcummepadicHoco mepys.» [32, c¢.218].

Apn OyB HaWBUIUM TUTYJIOM y cepenHboBiuHIM CkaHauHaBii. Y 1bOMY
BUIIAJIKy JITEpa «U» BIATBOPIOETHCS BKE HE 31 3BUYHUM «a», a 3 JITEPOIO
«uy.IIpi3Buille mepenaeMo TPAaHCKPUOYBAHHSIM.

«lIt will never happen. Yul-Bayur will stand trial.»[50, c.183]

«L]e nixonu ne cmanemocs. KOn-baiiyp 6yoe cyoumu.»[32, c.185].

HOn-batop cTBOPIOEHAPKOTHYHY PEUOBHHY, 00 X04e PO3poOUTH 3acid s
NPUTYIUIEHHs 3110HOCTe cBoro cuHa ['pumi. OgHak e(eKT BUSABISETHCA
KOHTPIPOTYKTUBHUM — PEUYOBMHA 3HAYHO Tocuitoe cuiu [ 'pumii. [ToGororouncs,
IO ypsJ BUKOPHUCTOBYE MOpoM sik 30poro, bo FOn-batop Haacunae 3pasku 10
Kepui, mpocstun mpuTynky. IM's mepcoHaxa Mae cXiHe TOXOKSHHS, 1110 BUTHO 3
rioro rpadiunoi ¢opmu. Ilepexmamau mepenae #Horo (HOHETUYHO, MPArHydd
30epertd  aBTEHTUYHICTh WOTO 3By4YaHHS, TOMY BHUKOPHUCTOBYE METOJ
TPAHCKPHUIILII].

«Jesper Fahey is our sharpshooter, but try not to hold it against him, and
this is WylanVan Eck, best demolitions expert in the Barrel.»[50, c.185].

«/icecnep Daxi — naw cHaunep, ane HAMA2AUCA He CIMPUMYBAMU 11020, A

ye BinanBan Ex, natikpawuti excnepm 3i 3necenns 6 bouyi.»[32, c.185].



37

Jlxeciep — a3apTHHUIA 1 CApKaCTUYHHM, ajie BOJHOYACI Ty’Ke AOOPHiA, KOJIU
nporo Oaxae. [lompu mupi Hamipu, BIH 1HOAI OyBae He3iOpanum. I'epoit
BUPIZHIETHCS JTOOPOAYIIHICTIO, 3yXBANICTIO Ta CXWJIBHICTIO 10 XapTiB. Y
nepenavi Horo mpi3BUIIa MOMITHO, IO 3BYK «€y» MEepPeaHo sIK «1», 10 CBIIYUTH
PO BUKOPUCTAHHS METOY TPAHCKPHIILIII.

Binan Ban Ex — ouH 13 KITI090BHX NIEpCOHAXIB TBOPY. Binan mae pym’siHi
30J10TaB1 Ky4epi, Oty mikipy Ta OJaKWTHI 04i, € HAWMOJIOIIIUM Y TPYII — HOMY
nrictHaaAuATh pokiB.1l{o crocyerhes anTpomoeroHimy, iM’st «Wylan» Morio 0
nepeaaBaTucs sk «Baiten», mpoTe nepekinanad, Mparayyu mnepeaaTa atMochepy
TBOPY Ta OCOOJIMBE TOXOJKEHHS KOXHOTO 1MEHI, o0upae HOro ajanToBaHy
dopmy. LlikaBo, 1110 TyT HE TUIBKU MOEIHAHHS «yl» Mmepenane sk «ia», a i JiTepa
«a» TIepemaeThCs K «a», a He 3BUYHE «e». [Ipi3Buime mepemaeTbes MIITXOM
PsIMOi TPAHCKPHITIII].

«Baghra once said that the ancestors of the Volkr were human.»[50,
c.185].

«baepa oonoco pazy 55 cxazana, wo npeoxku eonvkp 6yau aodemu. «[32,
c.185].

barpa —y TBOpi BOHa BHKOHY€ pOJIb HACTaBHUIl. Y TMepekiaai ii iMm’s
mepeaaHe METOAOM TPAHCKPHIIli, MpHU IbOMY 3BYK «gh» TepemaHo OJHi€r0
JITEPOIO «I», IO MIAKPECTIOE MOTO CJIOB’SHChKE MOXOIKEHHS.

«lt's Duke Keramsov, this place belongs to him.»[50, c.185].

«Le cepyoe Kepamcos, ye micye nanexcumso uomy.»[32, c.185].

I'eprior KepamcoB — Bigomwmii BeTepaH, IO TMEPETBOPUB CBOE JKHUTIIO
TUTSYUN OyIMHOK Ta TMPUXUCTOK ISl JIPYXKWUH 3aruoOiaInx poini.Moro iM’s
nepeaHo METOJIOM TpaHCiTepallli, OCKUIbKH B HBOMY HEMa€ OCOOJIUBUX
doneTnuHMX cKIagHOMIIB. [{ikaBo, 10 3BYK «S» MEpen TOJOCHO 3a MpaBUIaMU
MITr OM TIepeaBaTUCs K «3», IPOTE Nepekiiagay oOpaB MOBHY TPAHCIITEPAIIilO.

«Nichevo’ya was a creature wrought from shadow, its face blank and

devoid of features. « [50, c.170].
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«Huuecos 6yna icmomoro, eupobnenoro 3 mini, ii 0OaUYYSL NOPOIHCHIM |
nosoaenenum puc.» [32, c.174].

B npomy npukianai Mu 6a4MMo MPUKIIA]l aJallTUBHOTO MEPEKOyBaHHS, SKeE
MO>KHa MMOOAYUTH, HATIPUKJIIA/, y 3aMiHl OyKB«B» Ha «I». SIK 3rajyBanocs, Maixe
BC1 111 TBOPH MOXOJISTH 31 CIOB'SHCHKUX KYJBTYP, TOMY OUIBIIICTD EPEKIIaICHUX
Ha3B a/IaMTOBAHI JI0 MIUX XapaKTEPUCTHK.

«Volcra have long, dirty claws, leathery wings, and rows of razor-sharp
teeth. They are blind from living in the Fold for so long.» [50, c.130].

«Bonvkpa mace 0oesei, Opyoui xiemi, wKipacmi Kpuia ma psaou 3y0yis,
eocmpux bpumeoro. Bonu cuini 6i0 mozo, wjo max 00620 sscugyms y @ondi.» [32,
c.173].

VY upoMy ypuBky Bomnbkpa nepekiazeHa MUISIXOM TPaHCKPUIMIi. 3MiCTOBO
Ha3Ba Bousbkpa BUKOHY€E MiposoriyHy Ta CUMBOIIYHY (yHKII0. BoHa mo3Hadae
MIOTBOPHUX CTBOPIHb, SIKI HaceysitoTb Dona (TpaHcaiTepallis)— TEMHY 30HY
CTpaxy ¥ cMepTi. 3aBAsIKM 3ByYaHHIO, Y SIKOMY MEPEeBaKarOTh TBEP/1 MPUTOJIOCHI,
Ml CTBOPIOE BP@XEHHS 4YOTOCh PI3KOTO U HEOE3MEeYHOro, MiACUITIOI0UN
aTMocdepy 3arpo3u.

«The Fire bird is considered by many to be the heart and soul of the
Ravkan empire.»[106, c.220].

«bacamo xmo esasicac Kap-nmuyro cepyem i oywero imnepii Pagrkan.»
[103, c.223].

XKap-nturs nepenana 3a TOMOMOTOI0 CMUCIOBOTO MEPEKIany, TOOTo yepes
BIITBOPCHHS 3HAYCHHs, a HE 3By4yaHHS. Takuil BHOIp IIJIKOM BUIIPABIAHUH,
OCKIJTbKM 00pa3 >Kap-MTHUIll Ma€ TIMOOKE KOPIHHSA y CJIOB’SHCHKINA Midororii, 1
BUKOPUCTaHHSI yCTAJIEHOI0 YKPAiHCHKOTO BIAMOBIIHMKA CTBOPIOE ACOLIAIII0 3
(b OJBKIOPHUMHU MOTUBAMU. 3aBJISKH IIbOMY TEPEKII]] HE JUIIIE TIepeIac 3MICT, a
Il BIITBOPIOE KYJIBTYPHUI KOHTEKCT, Y SIKOMY ISl iCTOTA CIIPUHMAETHCS K CHMBOJT
CBITJIa, TyIIIl Ta BIAPOJKEHHS — IIIHHOCTEH, BXKJIMBUX 11 PaBkaHChKO1 iMmiepii.

OTxe, y MpoaHaTi30BaHUX MPHUKIAIAX IMepeKiIazad BHUKOPUCTOBYE pi3HI

cnoco0u TmepeAadl BJIACHUX HAa3B — TPAHCKPHUIILIIO, CMHUCIOBHI Nepekia,
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KaJlbKyBaHHS Ta TrpamMaTHuHy ajanTamito. Bublp KOHKpPETHOro Ccrocoly
3YMOBJICHUH (DYHKII€I0 HA3BU y TEKCTi: TPAHCKPHIIISA JoloMarae 30epertu
aBTEHTUYHE 3BYy4YaHHS BUTaJaHuX iMeH Ta reorpadiunux Ha3B (Ka3 bpekkep,
[nexx lada, Marriac T'enBap, PaBka), Tomi Sk cMuCIOBMI Tmepekian adbo
KaJlbKyBaHHSI BUKOPUCTOBYETbCS JUIsl HAa3B 13 KYJbTYpHUM YU MeTahOpUYHUM
3mictoMm (bouka, Knenka, XKap-ntuis, 3sipunens, CmaparnoBuit nanai). Takuii
miaxig 3adesneuye OamaHC MK (HDOHETUYHOIO JTOCTOBIPHICTIO Ta KYJIBTYPHOIO
aJlanTaili€ero, U0 JI03BOJIIE YKPAiHCBKOMY YWTAa4y€Bl MOBHOLIHHO CHpUWMAaTH
Buraganuii cBit Jli bapayro, He BTpadaroun HOro HaIlOHAJIBHOTO ¥ XYA0KHBOTO
KOJIOpUTY. Y pe3yibTaTi Mepekyiaj BJIACHUX Ha3B € aJCKBATHUM, CTHIIICTUYHO
BUBAXKCHHUM 1 CEMAaHTHYHO TOYHUM, 30€pirarouu sik aBTOPCbKy atMocdepy, Tak 1

BHYTPIIIHIO JIOTIKY OPUTTHAIBHOTO TEKCTY.

2.2. Croco0u nepexJiaay BJACHUX HA3B Yy POMaHi

[IpoGnema nepekiaay BIaCHUX Ha3B MOCITA€ OCOOIMBE MICIE Y CYYaCHOMY
NepeKIIaIo3HaBCTBI. BacHi Ha3BU — Iie HE JIMIIEe €JIEMEHTH HOMIiHaIli, a i Hocil
KyJbTYpHOI 1H(pOpMaIllli, ICTOPUYHHX ajf031i, ETHIYHUX MapKepiB Ta MPUXOBAHUX
ceMaHTHYHUX cMmuciiB. Sk 3ayBaxye C. BmaxoB 1 C. ®nopiH, «BlacHI Ha3BU
HaJjeXaTh O peaiiil, 1o HaWrIMOue BKOPIHEH1 y KyJbTypl HapoAy, 1 TOMY ix
nepeaya 1HIIoK MOBOIO 3aBX AU MOoTpedye 0co0IuBOi yBarny [34].

VYkpaincekuii nepeknag pomany Jli bapayro «l1licte BopoH» eMOHCTpYE
BUTOHYEHE BUKOPUCTAHHS PI3HUX MPUIOMIB IIepeIayl BIACHUX IMEH, OEIHYIOUN
JIHTBICTMYHI Ta KyJbTYpHI acleKTH OpuriHainy. BiacHi iMeHa B XyJOXKHIi
JiTepaTypl € OCOOJMBO BaXKJIIMBHUMH, OCKITbKM BOHH HE JIMIIE MMO3HAYAIOTh
NEPCOHAXKIB, MICIS UM 00’ €KTH, a i HECYTh JIOAATKOBI CEMAHTHYHI, KYJIbTYpHI Ta
EMOIIiliHI KOHOTAIlil, 10 BIUIMBAIOTh HA CHPUUHATTSA TBOPY uHMTadueM. Tomy
NepeKIiaJl TAKUX €JIEMEHTIB BUMarae Mmo€HaHHs TOYHOCTI Ta TBOPUOI ajamTarlii
[34].

OmauM 13 HAWNOMITHIIIMX  METOAIB  TEpEeKiaay €  aJalTHBHE

NepeKoIyBaHHs, sSIKe epeadadac 3MiHy OKpeMHX JiiTep ado 3BYKIB BIAMOBIAHO /10



40

yKpaiHChbKOi (OHETHKHM Ta TMOKpalleHHs uyuTaldenbHOCcTi. Hampuknan, 3miHa
JITEpU «B» Ha «I» y TEBHUX Ha3Bax a00 TOMOHIMAx 30epirac puTM CJoBa Ta
3a0e3neuye NPUPOJHE 3BYYAHHS B MepeKiaieHoMy TekcTi. Takuit miaxin
J0TIOMarae YHUKHYTH «4Y>KHX» 3BYKIB 1 POOUTh TEKCT OpraHIYHUM JJis
yKpaiHChKHMX YHTauiB, 30€pirarouu Impu I[bOMY BITI3HABaHICTh OPUTIHAILHOT HA3BU
[35].

Kpim Toro, mepekiiajad akTUBHO BUKOPHUCTOBYE aJaNTalliio, Ka J03BOJISE
oMy Ha/laTU BIACHUM IMEHaM CHeU(pIYHOTO KyJIbTYPHOTO KOJOPUTY. Y JESKHUX
BUIAJKaX II€ BHPAXAETbCA JOJABAaHHSAM EJIEMEHTIB, XapaKTepHUX JJis
CJIOB'STHCBKMX MOB, TaKUX K «1€» B IEBHUX CJIOBax. Taka ajarrailis HE JIMIIe
30epira€ eMOIMHUI Ta €CTEeTUYHMM BIUIMB OpUTIHATY, a W MIJKPECIIoe
ICTOpUYHUN Ta KyJIbTYPHUH KOHTEKCT, POOJSYM MEepeKia OUIbIl SICKpaBUM Ta
3pO3YMIJIUM JIJisl YKpaiHChbKOTO unTaya. Hampukian, petiriiidi TepMiHU 4d iIMEHa
repoiB, 10 MOXOAATh BiJl JaBHBOCIOB'SHCHKUX CBST, YU Mi1(DOJOTTUHUX MOCTATEN
OTPUMYIOTH y Tiepekiaai (opMmy, sKa BIIOBJIIOE IXHI ICTOPUYHI Ta KyJIbTYpHI
KOHOTAIIi1, 30epirarouu Mpu 1bOMY 3B'SI30K 3 OPUTTHATHHUM 3HAYCHHSIM.

Tpancro3uilisi BiIrpae OCOOJMBY pOJIb y TMEpPEKIaal BJIACHUX I1MEH,
JO3BOJIAIOYM  TIEpPeJaBaTH CHHTAKCUYHI BIAMIHHOCTI MIDXK aHTJIHCHKOIO Ta
yKpaiHCbKoro MoBaMu [25]. Hampukinaz, B aHIJIIMCHKIA MOBI BJIACHUK IPEIMETA
3a3BUYail CTaBUThCA HA TNeEpIIe Micue, TOAl SK B YKpaiHCBKIM mepekiaaad
BUKOPHCTOBYE POJOBUHM BIJIMIHOK, IO BIiANOBIJAa€ TpaMaTUYHUM HOpMaM Ta
NpUpoHOMY TIIMHY MOBH. IIpi3Buiiie Mopo30oB € SICKpaBUM MPUKIAIOM TaKOTO
MIIXOMy: BOHO Tiepenae He ymiie ¢GoHETHYHY (OpMy OpHUTiHATY, a ¥ HOro
ICTOpUYHE Ta KYyJIbTypHE 3HAaY€HHS. [CTOpUYHO IIe TPI3BHUIIEC HAICKUTH JI0
JABHBOTO THUIY POCIMCHKUX MPI3BUII, MOXIAHUX BIJ CBITCBKMX IMEH a0o
MpI3BUCHK, TakuxX sK Mopo3. ETumonoriuHo mpi3BuIle MOXKE IO3HAYaTH
HapO/KEHHSI JWTUHUA B XOJOAHWA 3WMOBHMU JCHH a00 XapakTep IIOIWHU —
XOJIOJHY, CTpUMaHy Ta He3BopymHy. Came IIi pUCH TPOCTEXKYIOTHCA Y
MEPCOHAXIB TBOPY, MIAKPECTIOIOUN CEMAaHTHYHE OOTPYHTYBaHHS BHOODY

Ipi3BHUIIIA.
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[Ile omHMM BaXIMBUM NPUHOMOM € KajbKa, 3a SKOi BIAcHI Ha3BU
nepearoThcss OyKBallbHO, 30epiraroud 3HAYEHHS Ta CEMaHTUYHUNA 3MICT
opurinany [25]. Lleit MeToa 3acTOCOBY€TbCS, 30KpeMa, JO Ha3B TeorpadiyHux
00'eKTiB, OpraHizamiii YW MariyHUX apTe(akTiB, € BaXKJIMBI TOYHICTH Ta
BITi3HaBaHICTh. OJIHAK KajbKa 4acTO MOEIHYEThCS 3 ajanTarliero, 1mobd 3poOuTH
TEKCT TIPUPOJHINIUM YKpPaiHCHPKOIO MOBOIO Ta YHUKHYTH HOTO «JY>KOTO»
3ByYaHHSI.

[Tin yac mepekyiamy BIaCHUX 1IMEH OCOOJIMBA yBara TaKOXX MPUAUISETHCS
iXHIA €THMOJIOTIi Ta ICTOPUYHOMY KOHTeKcTy. Hampukiaza, neski mpi3BHILA Ta
TOTIOHIMH B POMaH1 MarOTh CJIOB'STHChKE a00 PYMYHCBKE MOXOJ/KEHHS Ta TICHO
NOB's13aH1 3 JaBHIMU Mi(DOJOTIYHUMU UM PETITIHHUMU BIpyBaHHIMU. 3HAHHS IIMX
aCIeKTIB JI03BOJISIE€ MEPEKIaaadeBl nepenatu He yuie (GoHeTH4YHYy (opmy, a i
KyJIbTYpPHUH KOHTEKCT, €MOLIifHI KOHOTallli Ta BHYTPIIIHI XapaKTEPUCTUKU
MEPCOHAXKIB, 110 POOUTH MEpPEKIIa] OUIbII ITUOOKUM Ta 3MICTOBHUM [40].

Takum ywHOM, Tepekian BiacHUX iMeH y pomani «lllictka BOpoOHIB»
JEMOHCTPY€E TO€IHAHHS KUIBKOX CTpaTerii — TPaHCKOJIyBaHHS, aJamnTarlii,
TPAHCIIO3UINT Ta KaJIbKyBaHHS — SIKI OJHOYACHO 30€piraroTh aBTEHTUYHICTH
OpUriHaly, TMepefaloTh KYyJbTYPHO-ICTOPUYHMM KOHTEKCT 1 3a0e3MeuyroTh
MPUPOJHE Ta JIETKE PO3YMIHHSA TEKCTY Uil YKpaiHCbKOro uurtaya [32] Takwii
OaraTolapoBUid MIAXiJ 10 Mepeaayl BJACHUX 1IMEH MiATBEPIUKYE, 110 TepeKia
denTe31iHO iTepaTypu BUMAara€e He JIUIIE TEXHIYHOI TOYHOCTI, a W TIUOOKOTO
PO3YMIHHS ICTOPUYHUX, KyJIbTYPHUX Ta MCUXOJOTTYHUX HIOAHCIB TBOpY. KoxxHe
iM's, HaBITh HaliMeHIIe, HA0yBa€ 3HAYCHHS B I[bOMY KOHTEKCTi, BILUTUBAIOYM Ha
CIPHUIHSATTS CBITY pOMaHy Ta BHYTpIIIHIN o0pa3 nepconaxis [20]

AHaJi3 mepeksiany BiacHUX Ha3B y pomani JIi Bapmyro 3acBigumB, 1110
VKpaiHCbKUN TepeKiia]y JIEeMOHCTPYE CHUCTEMHHMHA 1 3BaXEHUW MiAXig 0
BIITBOPEHHS OHIMIi BUTaJaHOTO CBITY. Y poOOTI mepekiagada MpoCTEeKYIOThCS
SK 3arajbHl TEHJACHINT XYJOXXHBOTO TME€peKiaay BJIAaCHUX Ha3B, TaK 1

1HAMBIAYyalIbHI PIIIEHHS, 3yMOBIJICHI CIEIU(IKOI0 KOHTEKCTY



42

2.3. IIpobsemaTnKa nepeKJaay BJaCHUX HA3B

[IpoananizyBaBIIM TEOPETUYHY YACTHUHY, MOKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO
OHOMACTUYHUN TPOCTIP TBOPY HE CIIJ PO3TJISAATH SK OKpeMe JiTepaTypHe
SBHILE YU TPUHOM 13 MPSAMUMHU €KBIBaJCHTAMU B I[UUIbOBIM MOBIi, a pajlie sK
YHIKQJIbHY XYJIOKHIO KOHCTPYKIIIO 31 CBOIMHU XapaKTepUCTUKAMH, BIIMIHHUMU
pucamu Ta crnenubiYHUMH TpaBWIaMH Mepenadi, sKi OyayTb pO3TJISHYTI
netanpbHO. Ha3Bu Miciib, pidoK, TBapWH Ta OCOOMCTI IMEHa, XO4Ya Ha TEPIINN
HOTJISI 3AI0THCS JIETKUMU JIJIS1 BIATBOPEHHS B MEPEKIIajil, 4aCTO BUMAararoTh BiJ
nepexiagaya 30epeKeHHs] aBTeHTUYHOCTI TBOPY, 30€pEeKEeHHSI CTUIIIO TEKCTY Ta
nepeaadi OCHOBHOI IyMKH aBTOpa.

[Tin yac TpaHciiTepali BJIacHI iMeHa 3a3BUYail MOTPEOYIOTh YTOUHEHHS
nepekiasayeM, a (OHETHYHE BIATBOPEHHS BHUMAra€ peTeNbHOr0 aHajizy
OpaBWJIbHOI BUMOBU HE3HAHOMHUX OJMHHUILb, 100 3a0€3MeYuTH MaKCUMalIbHO
TOYHUN Ta aJICKBAaTHHUM nepeknaa. BogHoyac nepekinagay MOBUHEH BPaXOBYBATH
3arajbHl JIHTBICTUYHI Ta CTHJIICTHYHI OCOOJHMBOCTI TBOpPY. MOBHI KOHTaKTU
3aBXKIU IIKABHJIM JIIHTBICTIB, OCKIJIBKM IUTAaHHS Tepeaadl 1HO3eMHUX BJIACHUX
Ha3B 3aliMae Ba)JIMBE MICIE€ B MEPEKIIaJ03HABCTBl. BUKOpHUCTaHHS CIIOBHUKA B
TEKCT1 € HE TUIbKU MPUWHATHUM, ajie 1 HEOOXITHUM JJIi TOYHOTO BiATBOPEHHS
3Ha4YeHb Ta aTMOC(epu OpUTiHATY.

Ak 3a3nauae [[. €pmosioBUY, «BJIACHI IMEHA CTalOTh TOYKAMU OMOPHU B
MDKMOBHIA KOMYHIKaIlii, a OT)Ke, 1 Yy BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBHU Ta MEpPeKIai 3
Hei. BoHu QyHKUIOHYIOTH SIK MIXKMOBHE, MIKKYJIBTYPHE MICTO», MIJKPECIIOI0UN
iX KJIIOYOBY poJib y 3a0€3MeUeHH1 3B’ 513Ky MIXK OpUTiHAJIOM Ta mepeknagom. |15,
c. 3].

BnacHi Ha3Bu, fAK BIJOMO, € OJHHMH 3 HAMOUIBII YacTO BXXKHUBAHUX
JIeKCUYHUX KaTeropii y Oynab-iKiii MOBiI, TOMYy iX TOYHE BIATBOPEHHS IpH
nepekiaal  abo  3amo3MYEHHI, [0 YacTO CYNPOBOIKYETbCS  MEBHUMU
TPyAHOILIAMH, Ma€ Beluke 3HadeHHsA. CKIAagHICTh Tepeaadi BIACHUX Has3B

noJiira€ B iXHbOMY cHeHU(PIYHOMY (YyHKLIIOHAIBHOMY MpPHU3HAYEHHI B
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MDKOCOOMCTICHOMY CHUIKYBaHHI, 110 BHUMAara€ YHIKaJbHOTO MIAXOAY 10 iX
BIITBOpeHHS [28].

BrnacHi Ha3BM  BOJOJIIOTH CKIAQJHOIO CEMaHTHYHOIO CTPYKTYpOIO,
VHIKaJbHUMH  OCOOJIMBOCTSIMH  (OpMH Ta  €TUMOJIOTi, 3AATHICTIO [0
CJIOBOTBOPEHHS Ta YUCIECHHUMHU 3B'SI3KaMU 3 1HIIUMHU JIEKCUUHUMHU OJUHUISIMU Ta
JTHTBICTHYHUME Kateropisimu. [Ipu nmepenecenHi iMmeHi ab0 Ha3BH B 1HIIY MOBY
OUIBLIICTh LIUX BJIACTUBOCTEHM BTpAda€ThCs, a HE3HAHHSA a00 HEXTYBaHHS LIUMU
OCOOJMBOCTSIMU  3HAYHO YCKJIAIHIOE 1ACHTHdIKAIII0O MOBIS Ta TOYHICTh
nepexnany. [40].

AHani3yloud cy4acHi 3aco0Ou Mepekiiay 3 aHMINChKOI Ta YKpaiHChKOI
MOB, MOKHa MOOAa4YUTH, 110 MpodJeMa MepeKiagy 1HO3EMHHMX BJIACHUX Ha3B €
HaJ3BUYAHO aKkTyalibHOI. OHOMACTHMKOH — 1€ He Jjuie 30ipka Ha3B, a i
3MICTOBHUH JIIHTBICTUYHUN €JIEMEHT, 10 BigoOpaxae KyJIbTypHI OCOOJMBOCTI
MEBHOTO HApOAy Ta Mepeaae iXx MOBHMMH 3acobamu. TpyIaHOIN Tepekaamy
BJIACHMX HAa3B Ha IHIIY MOBY YacTKOBO MOB'SI3aHI 3 HEJAOCTaTHbOIO HAYKOBOIO
JOCTIIKEHICTIO 1IbOro NMUTaHHsA. HempaBuiibHe BUKOPUCTAaHHS BJIACHUX Ha3B HE
JUIIe JEMOHCTPYE HEMOBAry /10 0CO0U, 1M'sl SIKOi 3raly€Tbesi, a00 HU3BKUI PIBEHb
3HaHb MPO TOMOHIMH, aJI€ 1 MOXE CTAaHOBUTU CEPUO3HY 3arpo3y JIHIBICTUYHIN
KOMIIETEHIIII CyCHIJIbCTBA Ta CUCTEMI KOJIEKTUBHUX 3HAHb, L0 MEpPEAaroThcs 3a
JIOTIOMOTO10 MOBH [32].

Tounuil nepeknan XyJ0KHbOI JIITEPATypU BUMarae riuOOKUX 3HAHb MOBU
opuriHajly Ta ii KOMIOHeHTiB. Jlo HUX HajexaTh (pas3eosiori3Mu Ta CTIHKI
CJIIOBOCIIOJTYYEHHS, HEOJIOTI3MH, THUTYJIM, IMEHa Ta TPI3BUCHKA, 1/110MH,
HamoHabpHI peanii. KokeH 3 IMX eIeMEHTIB Ma€ CBOi crenudidHi crocodu
nepenaydl Ha 1HOLY MOBY, ILIO J03BOJSiE 30€pertd He Jumie 3MICT, ane M
CTHJIICTUYHI Ta KyJbTYypHI KOHOTalIi TekcTy. [43].

AHani3 JIeHOTaTUBHO-HOMIHATHBHOI CTPYKTYpH TOMNOHIMII TOKa3ye, IO
OCHOBHMMH pHCaMHU TOETOHIMII B MOJEPHICTCHKIM JiTepaTypi €, MO-Tepuie,
IIMPOKE BUKOpUCTaHHS ypOaHoHIMIB. [lo-mpyre, iX aKTHBHE BHKOPUCTAHHS

BiJI00paXkae MPOLIECH COLiaIbHOT TiI00ai3alrii.
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[lepexmnan OHIMIB SIK SIBUIIA IEMOHCTPYE JBa MPUHIUIIOBO HOBI MAXOU A0
HallMeHyBaHHsA Cy4yacHMX KoHUenTiB. Ilepmuii mnepenbadae BUKOPHCTAaHHS
ICHYIOUOTO B MOBI cJIOBa, HaOyTTd HUM HOBOI'O 3HAYEHHS, TUM CaMUM
PO3IIUPIOIOYN MOTO CeMaHTUYHHM oOcsr. Jpyruil miaxia nepeadadae CTBOPEHHS
HOBUX JIHTBICTUYHHMX OJIMHMIIL — CJiB, (pa3, CKOpOYEHb TOIIO — HA OCHOBI
ICHYIOYMX KOpEHIB, Ccy(dikciB abo mumx ciiB. Jlo miei kareropii HaliekKaTh
3alO3WYEeHHS 3 I1HIIMX MOB, SKi 30aradyioTb OHOMACTHYHHUU MPOCTIp Ta
BIJITBOPIOIOTH KYJIBTYPHHM KOJIOPUT OpUriHaiy. [43].

Huspka $KiCTh Tepekiagy YacTO TOSACHIOETHCA THUM, IO If0 poOOTY
BUKOHYIOTh HOBAUKH, @ KPUTUKH HE NPUAUIAIOTH HAJIEKHOI yBaru HepeKiiagy
XYJO0KHBOI J1iTepaTypH. BiCYyTHICTh CUCTEMATUYHOTO KOHTPOJIIO IPU3BOIUTH JI0
3HIDKEHHSI KpUTEpIiB BiIOOpY MEPEeKIaleHUX TEKCTIB, a I0raHO HaIlMcaHl
NEepeKJIaii HEraTHMBHO BIUIMBAIOTh SIK Ha SAKICTh IMEpeKiaay, Tak 1 Ha CTaH
XYJI0KHBO1 JIiTepaTypu [44].

He3Baxatoun Ha mMoOmUMpeHy MOyMKy, [0 Il KaTeropii OHIMIB JIETKO
BIITBOPUTH,BOHM BUMaraloTh Oarato yBaru. llepekmamay wmae 30epertu
aBTEHTUYHICTh TBOPY, TE€KCTy Ta (opmMu MOBHOI oguHull [44]. TakuMm yuHOM,
HaBITh, 37aBAJIOCS O, MPOCTI HAa3BU Ta TEPMIHU MOTPEOYIOTh PETEIHHOTO aHATI3Y
Ta 30aJJaHCOBAHOIO MIAXOAY MiJl Yac MepeKyiany, o0 30eperTy iXHE 3HAYCHHS,
CTHJIICTHYHI HIOAHCH Ta KYJbTYPHHI KOHTEKCT.

HaBiTh THIOBHI MeTON TeEpeKiIaay OHIMIB, TaKHil SIK TpaHCIITepallid,
NOBUHEH CYNPOBOXKYBATHUCS TMOSCHEHHSIMHU aBTOpa a0o mepekiaaada, niod
3a0e3MeYnTH MaKCUMaJlbHY TOYHICTh Ta aJICKBATHICTH BIATBOPEHHSA. Tomy s
TOYHOTO BIJITBOPEHHS XYAOXHBOI JITEpaTypd B LIJIOMY Ta OHIMIB BaKIHBO
rMOOKO PO3YMITH BHYTPIIIHIO CTPYKTYpPY KOXHOTO OKpemoro. Boanouac
nepeKyiaayl 4acTo He pOo3IJIsAaroTh CIOBOTBOPEHHS aBTOpa SIK MOJENb AJis
HACJI1TyBaHHS Y4 MOJIEIb JUIsl TBOPUOTO 3aCBO€EHHS [34].

VY XyaoxH1{ JiTepaTypl Hac LIKaBUTh aBTOPCHKUI BMHAXIJ, CJIOBOTBIp, a
TaKOXX KyJbTYpHI, PEJIriiiHlI Ta ICTOPHUYHI OCOOJUBOCTI TBOPY Ta HOro

nepcoHaxiB. [lix yac nmepekiaay Takoi JIGKCUKU BaXKJIMBO IaM’ATaTH, IO aBTOP
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BUKOPHUCTOBYE 11 /JIs1 IEBHUX IIUJIEH, 1 3aBIaHHs MepeKiIagada — JOHECTH L0 METY
0 4YuTaya, 30epiraroud NpH I[bOMY 3HAYEHHS, HaMip Ta EMOIINHUN TOH

OpUTIHAIY.
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PO341J1 3
AHAJII3 MNEPEKJIAZY BJJACHUX HA3B Y POMAHI «HAPJII 1
HIOKOJIA/THA ®ABPUKA» POAJIBJIA JTAJIA

3.1. Oco01MBoOCTI NepekJIaay BJAaCHUX HA3B Y pOMaHi

BnacHi iMeHa aBTOpIB MOJISIOTHCS Ha Ti, II0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS B
00'€KTUBHIA peajsbHOCTI, Pa3oM 13 TPUPOJHO CTBOPEHUMH IMEHaMHU (HOBI
BUTa/IaHI 1IMEHA, MpI3BHINAa Ta MOAM(IKOBaHI BapiaHTU TeorpadiuHuX Ha3B);
Ha3BU Ta Mict. [5, ¢. 230].

®ente3iinnii poMan «Yapai Ta mokonaaHa ¢gadpuka»l J0Ci € OAHUM 3
HAUTIOMYJISIPHIIINX ~ JUTAYUX TBOpPIB. SckpaBi mnepcoHaxi Poanpma [lana
POJOBKYIOTh 3HAXOJUTHIIIAHYBAJIBHUKIB CEPEJl YUTayiB. YKpaiHCHKUI BapiaHT
Bikropa Mopo3oBa, 1a€ MOKIJIUBICT HOPUHYTH B MIPUTOJU Ka3KOBUX NIEPCOHAXKIB
y CBITI COJIOJIOIIIB Ta TMOJEKYIU BITYYTU JTOCUTH «TIPKHUI» CMaK aBTOPCHKOL
iponii. Ilepconaxi [lama maroTe Baano migiOpaHi iMeHa Ta TMpPI3BUCHKA,SKI
M1KPECTIOI0Th MEBHI PUCH XapaKTepy YU 30BHIITHOCTI.

Im’st ronoBHoro repos—CharlieBucket. [lns mepenmaui BiacHOro iMeHi
MEepeKIagay BAAETHCS 10 TpaHCiTeparlii.

«This is Charlie. His family was very poor indeed.» [38, p. 3]

«Ile —Yapni. Hozo cim’s scuna é cmpawenniii 6ionocmi.» [15, c. 17]

[IpizBumie Bucket (*'Bizpo») cuMBOI3y€e MOCEpEeaHICTh Ta OITHICTh, ajie
TaKOX 3JaTHICTh BUIIPOMIHIOBATH JIO0O0B 1 10OpoTy. Ilepeknanay BUKOPUCTOBYE
TpaHcaitepauito Yapmi baker, 30epiratoun 3By4yaHHS Ta JOCTYIHICTH 00pa3sy.
3aBASKA KOHTEKCTY YWTa4 OE3CyMHIBHO CIIpUHMAa€e TEPCOHaXKa SK BTUICHHS
YECHOCTI Ta IUPOCTI.

«ThefinderwasaboycalledAugustusGloop.» [38, c. §].

«I]acrusyem susieusca axutico Aerycmyc Inyn.» [15, c. 35].

OOGuparoun mpi3BUILEe [JIs JACB'SITUPIYHOTO XJIOMYWKA, SIKAA 3aHAJTO
TOBCTMM Ta Mae 3abarato «e», MNHUChbMEHHHMK oOupae ciaoBo gloop, 110
aHTIIACHKOI0 ~ O3HAaYae  B'SI3Ky  Mmacy, 0e3dopmHYy  peudoBuHy.  B.

Mopo3oBnepenaerneim'suepe3TpaHCKPHUIILIIO.
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«The lucky person was a small girl called Veruca Salt who lived with her
rich parents in a great city far away.» [38, c. 9].

«L{boco pa3y nowacmuno oieuunyi, axy 3eanu Bepyka Conm i axa socuna 3i
CBOIMU 3aMONCHUMU OamMbKaAMU 8 0aleKOMy eaudesHomy micmi.n[135, c. 39].

VY 1boMy BHUMAJKy SIK BJIACHE, TAK 1 MPI3BUIIE HECYTh JOJIATKOBE CMUCIIOBE
HABaHTA)XCHHA. AHTJINACHKE CIOBO «VErrucay IMepeKiIallacThes sk «0opoaaBKa
Ta BUKJIWKAE HEMpUEMHI acomiamii. Ile 3Ha4eHHs TOYHO BimoOpakae XapakTep
repoiHi — PO3IyCHOI, MEeIaHTUYHOI JAIBYMHH, siIKa TOTpedye MOCTiHHOI yBaru. B.
Mopo30oB mnepenae iM'ss 4Yepe3 TPAHCKPUIILIID, THUM CaMUM I[030aBIJISIOUN
YKPaTHCHKOTO 4YMTaya MOKIIMBOCTI MOMITUTH NpuxoBaHui miarekct. Illo x 1o
Ipi3BUINA JIBYMHKH, TO cJOBO salt o3Hauae ciab. Ilepekiiamad  3HOBY
BUKOPUCTOBY€E TPAHCKPUIILIIIO.

«The third ticket was ound by a MissViolet Beauregarde.» [38, c. 11].

« Tpemiti keumok 3natiuina nauna Bionema boperapo.» [15, c. 50].

Im’st Ta mpi3Bumie 1i€i repoini Mopo3oB TpaHckpuOye. [Ipore B 1bomy
IIPUKJIa1 MPOCTEXKYEThCS MEeBHA 1poHid. Violet moxkHa nepekiactu Bionera abo
¢bioaeToBuUii KoJIp uM (iayka.

Y cepenuHi croxkery Biosera BITOKpEMIIOETBCS BIJ Tpymu AiTEHl
CaMOBIJTLHO Oepe Ta TOYMHAE KYBaTH €KCIIEPEMEHTAIbHY JKyBaJbHY TYMKa, SKa
Mana O 3aMIHIOBATH IMOBHOLIHHY iKy. | sIK pe3yipTaT 1bpOro, ii ILIKipa CTae
¢dioneToBor0 Ta cama JIBYMHKA HaayBaeTbcs sK OynpOamika. Ilicist meBHOTO
JIIKYBaHHS» NIBYMHKY BAAJIIOCH TMOBEHYTH O 3BUYHUX PO3MIpIB, aje OOIuuus
TaK 3JIAIINIOCH (PIOJIETOBUM.

«Mike Teavee never goes anywhere without his television set.»[38, p. 10]

«Marix Tiei nikonu He po3nyuaemucs 3i ceoim menegizopom.» [15, c. 41]

[Tepconaxx Maiik TiBi CHMBONI3y€ TeENEBI3IHHY 3aJIEKHICTH Ta BTpaTy
3B'SI3KY 3 pealbHUM XKHTTAM. Moro mpi3suine — 1ie rpa ciiB, ockinekn Teavee
BUMOBJISIEThCA sIK — TV (TenebauenHs). B ykpaincekomy mepekiani Maiika Tisi
BJIaJi0 30€peKeHO KaaMOyp, OCKUIBKM 3BYYaHHS HAraaye YKpaiHChKY BHMOBY

aHriicekoi abpesiatypu TV.
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«Oompa-Loompas, please take Mr. Gloop to the Fudge Room.»[38, p. 36]

«Ymna-Jlymnu, 6yoo nacka, eionecimo micmepa Inyna oo kapamenvnoi
Kimnamu.» [15, c. 64]

Oompa-Loompas—MalleHpbKU HapoJl, SKUil Tpamroee Ha ¢dadpwuii, Mmae
BUTaJaHE TMOXO/UKEHHS Ta PUTMIYHE 3BydaHHA. Y mepekiani Ywmna-Jlymmnu
MOBHICTIO 30epexeH0 (POHETUYHY CTPYKTYPY Ta KOMIUYHUHN €(EeKT OpUTIHATY.

HactymnHi BrnacHi Ha3BM HaleXaTh KOHKypeHTaMm Bimni Bonku Ta maioTh
CaTUPHUYHUN XapaKTep.

«Mr. Slugworth, Mr. Prodnose and Mr. Fickelgruber were all jealous
men.»[38, p. 19]

«Micmepu Cnacéopm, Ilpoonoz i @ixenvipybep Oyau cmpauwleHHO
3a30pichumu 10ovmu.» [15, c. 45]

Im’st Slugworth yTBOpene Bia slug — «caumaky, M0 BUKIMKAE acoliarii 3
miacTynHicTio; Prodnose — Big prod («Tukatu») 1 nose («HiC»), TOOTO «TOH, XTO
Bcromu Tmixae Hicy; Fickelgruber imiTye HiMelnbke 3By4YaHHs, TIJICHIIOIOYN
rpoteck. Bcl Tpu Ha3BW TepeaHo TpaHCIITepalli€ro, 1o J03BOJsSE 30epertu
1HAUBITyabHUNA cTuib Jlana.

HaiinpanpoBuTimuii repoit 'y pomani — Bimmi Bonka. Bin 3aBxau
3aUIIAE€THCSA BiJJAaHUM CBOi CIIpaBi, MparHe BJOCKOHAJIECHHS Ta BHUSBIISE
HeaOusKy 1HILIATUBHICTH B poOOTI. [Ipi3BHUIle Ta 1M’ TpaHCIITEPYEMO.

«It was WONKA'’S FACTORY, owned by a man called Mr Willy Wonka,
the greatest inventor and maker of chocolates that there has ever been.» [38, c.
3]/.

«Hazusanacs eéona «Bownxa», a enacuwuxom ii 6ye micmep Binni Bowka,
HAUKpawuil 3a 6Ci yacu GUPOOHUK | BUHAXIOHUK WOKOIAOHUX YyKepok.»[1)5, c.
12].

B opurinam HasBHUI reHiTuBHUN 3BopoT Wonka’s Factory, TunoBuit ms
aHTJIOMOBHOI MOJI€JIl HOMIHAlli MmAnpueMcTB. B ykpaiHChKOMYy BapiaHTI
nepeKyIagay 3acTOCyBaB HOMIHATUBHY TpaHC(OpMallilo, MepeaBIly JIUIIE 1M’ s—

BllacHy Ha3By «Bonka» sk Ha3By ¢abpuku. TakuM YMHOM, aHTJIIHCHKUN
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MPUTSHKHUN  KOMITOHEHT HE KaJbKYe€Thcsl OyKBaldbHO, a amanTyeThCs O
yKpaiHChKOI Tpaaullli IMEHYBaHHS 00’ €KTIB, /e CaMOCTIHA Ha3Ba IMiAMPUEMCTBA
MO>K€ CKJIAJIaTHUCA 3 OJJHOTO 0OCOOOBOTO 1MEHI.

Im’st mepconaxa — Mr Willy Wonka

Oco0OoBe 1M’ Ta TpI3BUILE TMEPEAAHO NUIIXOM TpaHCIiTepalii 3a
yKpaiHChKUMHU (POHETHKO-TpadiuHuMu HOpMamu — «Mictep Bimun Bonkay. Takuit
croci0 mepeknany 3abesnedye BiATBOpeHHS (poHETHUHOI (opMH OpHTiHATY Ta
BIIUCYE aHTPOIIOHIM y CUCTEMY YKPATHCHKOI aHTPOMOHIMII. 3aCTOCYBaHHS TUTYITY
Mr y BUIIISA1 «MiCTEp» BIANOBIAAE YCTAJIEHUM MEPEKIAJallbKUM MPAKTHKaM Ta
30epirae comiaabHO-CTUIIICTUYHY MAPKOBAHICTh 3BEPTAHHS.

«WONKA’SWHIPPLE-SCRUMPTIOUS FUDGEMAL LOW DELIGHT, its
aid on the wrapper.» [38, c. 10].

«Ha o620pmyi 6yno nanucano: «BUCOKOYYIECHHUU 3EDIPMEJIAJ]
BOHKU.» [15, c. 43].

«WONKASNUTTYCRUNCHSURPRISE, its a idont he wrapper.»[38, c
3]

«Ha obeopmyi 6yno manucano: «BOHKA: I'OPIXOBHUH XPYCTKHUH
ctopnpuz.»[15, c. 57].

[[lo6 mpaBWJIBHO TepenaTh OpUTiHAIBHI HA3BH, MEpEKIazad 3acTOCOBYE
OTNIMCOBUH MEPEKIIAI.

VY TBOp1 Takox OyJ0 3rajlaHo APYrOpsSIHOTO MEPCOHAXKa, IS SIKOTO OYJI0
CTBOPEHO TMajarl 3 MOKOJIaTy.

«Prince Pondicherry wrote a letter to Mr. Willy Wonka...»[38, p. 24]

«IIpuny Ilonoiveppi nanucas nucma micmepogi Binni Bonyi...» [15, c. 57]

Cama HazBa Pondicherry—peansHe iHIIMChKE MICTO, IO JOJAa€ IIE
OUTBIIOTO  €K30TWYHOTO KoJjioputy. Ilpum mepexiami aBTOp CKOPHCTABCS
TPAHCKPHUIIIIIEI0, SIKa TOYHO BIJTBOPIOE BJIACHY Ha3BY.

«I've got it! Look, Grandpa, I've got the Golden Ticket!»[38, p. 30]

«A 3naiwos tiozo! Jlueimocs, 0idycro, s 3natiuiog 3oromuti keumox!» [135,

c. 63]
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OaHuM 3 B@XJIMBUX MpPEAMETIB y poMaHi OyB 3050THII KBUTOK. Bin
CUMBOJII3y€ HaJlI0 Ta BAady. ABTOp MepeaaB II0 BIacCHY Ha3BY 3a JIONIOMOTOIO
JOCITIBHOTO MepeKiIaay, 30epiriu ceMaHTUIHUN Ta eMOIIMHHUIN 3MICT.

BukopucTtoByoun TpaduiliiiHi mepeknaganbki mpuitomu, B. Mopo3os
MOEIHYE PI3HI METOAM BIJITBOPEHHS BJIACHMX Ha3B. Y POMaH1 MPOCTEKYETHCS
KOMOIHAITISI TPAHCKPHIIIIl / TpAHCTITEPAIIil 3 MEPEeKIaioM, a TAKOK TPAHCKPHUTIITIT
/ TpaHcmiTepallii 3 OMUCOBHM TEPEKIAJAOM. 3aCTOCYBaHHS TaKMX HETHUIIOBUX
MO€/IHAHb HaJa€ MOBI TMepekiaay OuIblIoi BHUPA3HOCTI Ta JAUHAMIYHOCTI.
[TomiOHMII miAXix 0COOJMBO BUIPABAAHMM y BUIIAJKAX MepeAadl OpUTIHAIbHUX,
aBTOPCHKUX OHIMIB, 110 MalTh IHAWBIAyalbHUM xapakrtep. [Ipu npomy came
TPAHCKPUIIliA Ta TpaHCIITepallis € MepPEeBaAXHUMHU CIIOCOOaMHU BiATBOPEHHS
BJIACHMX HAa3B, aJK€ BOHM HAWTOYHIIIE MEPEAAI0Th IXHIO 30BHIMIHIO (OpMYy.
Onucosuii nepexian B. Mopo3oB 3acTocoBye JuiIe y MOOJUHOKUX BUIAJKAX —
31€01IBIIOr0 TOMI, KOJHM MOTPIOHO PO3KPUTH 3MICT a00 KYJbTYpPHY CHELH(IKY

Ha3BH.

3.2. Meroau nepeaavi BJaCHUX Ha3B

BrnacHi iMeHa € BaKJIMBUM €JIEMEHTOM XYJ0KHBOTO TEKCTY, OCKIJIBKH BOHH
HE JIMIIE 1ACHTHU(PIKYIOTh MEPCOHAXIB, MICIS YW MpPEIMETH, a W HecyTb
CEMaHTUYHE, KOMIYHE Ta XapaKTepu3yloue 3HAueHHs. Y AUTIYIN JiTepaTypi
BJACHI 1MEHAa YacTO BHUKOHYIOTh TpalMBy, CHMBOJIYHY a00 CaTUPHUYHY
dyHKUi0, gonoMararoud (HopMyBaTH IEPCOHaXXa Ta CTBOPIOBATU aTMocdepy
icTopii [27]

ITix Jac nepeKIiany MI)KMOBHHUX OJIMHUIH HEOOX1IHO
3aCTOCOBYBaTUTpaHCHOpMallii, BpPaXxOBYIOUM NpPH I[bOMY HHU3KY YHHHHUKIB —
MICUXOJIOTIYHUN, KYyJIbTypoJoriyHuii Ta MoBHUU. Came MOBHUU (akTop
3YMOBJIIOE BUKOPDUCTaHHSl MEpeKJiajadyeM pI3HUX BHUIIB  TpaHcopMarlii
OpUTIHAJIBHOTO TEKCTY, 30KpeMa KallbKyBaHHS, TpaHCcIiTepallii, NepeKiIaianbkoro

KOMEHTaps, MOy IALi, TpaMaTHYHUX 3aMiH TOIIO.
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3aBASKH KyJbTYPOJOTIYHOMY YHHHHMKY II€peKiiafad BHU3HA4Ya€ CTYIIHb
1H(popMaIiitHO1 y3roPKEHOCT1 eJIeMEHTa TepeKIIaly B MeXaxX BUXITHOTO TEKCTY,
CITIBBIJTHOCSYH MOTO 3 OCOOJMBOCTSIMHU COIIaJIbHO-KYJIBTYPHOI TpaaMIlii, 70 SIKOi
HAJICKUTH 11 €IEMEHT SK Yy 3araJibHOMY, TakK 1 B KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

[IutanHsa B3aeMoil 3a3HaueHUX (HaKTOPIB Y MPOIEC] MEepEeKIIaxy po3risaae
takox [BneB A. 1O. y cBoiii mpaii «OCHOBHI eTanu HaBYaHH nepekaany» [7].

[IcuxonoriuHuii YUHHUK BUSIBISIETBCA Y TEPEKIIaJalbKoOMy OIIHIOBaHHI
CTyneHs 1H(POpPMaIIHOI OpraHi30BaHOCTI TIEBHOTO €JeMEHTa TEKCTY, IO
3MIACHIOETBCS 3 YypaxyBaHHSM BIIACHOTO JIOCBIAy TepeKkiajada, a TaKoX
HMOBIPHOTO JIOCBIly aBTOpA OPUTIHATY Ta PEIUIIEHTA MEPEKIIATY.

Poman Poansna [lana «Yapii ta mokosnagHa ¢padbpuka» 6aratuii Ha iMeHa —
Bl IMEH NEPCOHAXIB A0 (PAHTACTUYHHX MICIb Ta BHUIaJaHUX HPOIYKTIB.
[lepexnan nux iMEH YKpaiHChKOIO MOBOIO CTBOPIOE 3HAUHI TPYAHOII, OCKIJIBKU
BOHU MOBMHHI 30epiraTu (POHETUKY, CEMAaHTUYHE 3HAUECHHS Ta KOMIYHUI €(eKT,
BJIACTUBI OPUTIHAIY.

VY pomasi BiacHi1 iMeHa yMOBHO MOYKHA MOJUIMTH Ha Kiibka rpym. [lepmr 3a
BCE, 1I€ AaHTPONOHIMHM — IMEHa Ta Mpi3BUIla nepcoHaxiB. Tak, Yapm baker y
nepexiaai B. Mopo3oBa Tpanchitepyerbes sik «Yapmi baker», Bimm Bonka
MEepEeKIAAAEThCS MOAIOHUM METOJIOM, a IMEHa 1HIIUX JITeH, TaKuX K ABrycTycC
Inyn, Bepyka Conr, Baitoner Boperapny ta Maiik TiBi, nepekinagaroThes
METOJIOM TPAHCKPHIIIIII, M0 JO3BOJISIE MaKCUMalIbHO 30epertd (HOHETUKY
opuriHaity. JlpyropsiiHi mepcoHaxi, Taki K 0aTbku Ta 06adyci ¥ mimyci Yapai,
MEePEeKIAJAI0ThC YAaCTKOBO TPAHCIITEPAIli€l0, a YaCTKOBO OINKUCOBUM METOJIOM,
IO J0TOMarae IepeiaTtyd MpaBWIbHY CEMaHTHKY Ta HE BTPATUTU PO3YMIHHS
TEKCTY.

OxpeMy rpyIly CTaHOBIATH TONOHIMU Ta TonoHiMmu. [llokonaana dabpuka,
Benukuit cxknsauit i, lokonagna piuka Ta JlymnaneHn B yKpaiHCbKOMY
nepexiaal MepeKiagaloThes 3a JOMOMOIOI TPAHCKPUIILID a00 TpaHCKPHUIILIII.
Taki Meroau MAO3BONSIIOTH HE Juile 30epertd (OHETUYHY OJU3BKICTH A0

opuriHaily, ajie W nepenatd (aHTaCTUYHUN Ta Ka3KOBUH €QEeKT IUX MICIIb.
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Bbyaunok ponunu baker, sk 1 iHII1 00'€KTH, 4aCTO MEPEKIAAAETHCS OMUCOBO, 1100
YuTay MIT 3p03yMITH (PYHKIIIO Ta 3HAYEHHS 1[bOT'O MICIIS.

Oco0nuBO MPUMITHUMU € TIPABUJIA HA3B MPOJIYKTIB Ta BUHAXO/IIB Y POMaHI.
I{ykepku Ta Hamoi, cTBopeHi Bimni Bonkoro, MaroTh ¢aHTaCcTU4YHI HA3BH, TakKi
skBiuna mykepka, ['azoBanuit Hamii, mo nigiiMae, JKyBanbHa ryMKa 3 TphbOMa
ctpaBamu Ta HeiimoBipHo-nacuil ¢amkemenoy-aenikarec. [lepexnan nuux HasB
nepenbavae ab0 KaJbKyBaHHS 3 aJanTaiiro, ad0 OMUCOBUU Tepekiaa, mod
30epertu  ixHIO 0araroliibOBYy NPUPOLYy Ta OJpa3y MepeAaTd IUTAdy
MPUMXJIUBICTH Ta TYMOD.

BnacHi iMeHa B pOMaHI TakoX BHUKOHYIOTb Ba)JIMBYy CEMAaHTUYHY
¢yskmito. BoHu xapakTepu3yloThb IEpPCOHAXIB, JONOMAaraiTh CTBOPIOBATH
o0Opa3u Ta migKpecHoTh iXHI puch. Brache, iM'ss Bepyka Conrt cniopigHene 31
CIIOBOM «Verruca», L0 O3Hadae «0opojaBKa», MIAKPECTIOIOYN IPETeH31HHY
HaTypy aAiBunHH. IM's Baitoner boperapa (violet — «dioneTroBuii») cUMBOII3YE
KOJIp TiCas IHOWACHTY 3 KYHKOI, TOIl sK Tpi3Buile boperapa mepenae
dpaHIly3pKHil KOJIOPUT Ta JOAATKOBY TpailiMBICTh. [HIN mepcoHaxi, Takl K
Apryct I'myn ta Maiik TiBi, Be MalOThb KOMIYHUN €(PEKT B OpUTIHAJI 3aBASKA
CBOIM 1MEHaM, IO TEepPeNaeTbCs 3a JIONMOMOror TpaHckpumiii. Jlokamii Ta
BUragku, Taki sk Ywmmna-Jlymmnu, Illokonagna ¢abpuka Tta Benukuil ckisHun
mT, TAKPECTIoTh (PaHTaCTUYHUM, Ka3KOBUI CTUIIb Ta CTBOPIOIOTH JOJATKOBY
rpaimBy atMocdepy.

TakuMm 4MHOM, YKpaiHCBKHMI Mepekial BIacHUX IMeH y pomani P. Jlana
MOEHYE PI3HI METOAU — TPAHCKPHIMINIO, TpaHCIITepallito, KadbKyBaHHS Ta
omucoBuii mepeknan. lle 30epiraec ¢doHETHYHY BII3HABAHICTH IMEH, TEpenae
CEMaHTUYHE 3HAYCHHS, MIJKPECIIOE KOMIYHUN Ta (aHTACTUUHHUI XapakTep
TEKCTy Ta 3a0e3medye 3pOo3yMUIICTh IS YKpaiHChKMX uwuTadviB. llepexmnan
BJIACHUX IMEH y JUTAYIN JiTeparypi — 1e OaraTorpaHHuil Ta CKIagHUI Mpolec,
IO MOEAHYE JIIHIBICTUYHI, KYJbTYpHI Ta CEMAaHTUYHI acleKTH, 30epiralouu mnpu

[[bOMY aBTOPCHKHI 33JIyM Ta CTHJIb OpUTIHAITY.
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3.3. TpyaHowi mix yac nepexkJjaay poMaHy

[lepexian BIacHUX IMEH y JOUTAYIA JITEpaTypl — HAJI3BUYANHO CKIIQJIHE
3aBJaHHS, OCKIJIbKH, OKpiM (hOHETHYHOI TOYHOCTI, HEOOXITHO BpaxoBYyBaTH
CEMaHTHYHE HABAHTAXEHHS, KOMIYHUM e(eKT, KyIbTypHI KOHOTallIi Ta TpaiuBi
enemMeHTH TekcTy. Poman Poanpna Jlama «Yapai Tta mokonagHa dabpukay
Oaratvii Ha Ha3BU MEPCOHAXIB, MPOAYKTIB, MICIIb Ta BUHAXOIB, KOKHE 3 SKHX
HECe JTOJATKOBI CEMaHTWYHI YW CUMBOJIYHI (YHKIIIT, IO YCKIAIHIOE TIEPEKIIAI.
OpHi€ro 3 rOJIOBHUX MPO0OJIeM € riepeaada (GOHETUKH Ta BUMOBH 1MEH.

Hampuknazn, iM's Veruca Salt B aHIKCBKIA MOBI MICTHUTh NPUXOBAHHM
3MICT — CJIOBO «VErruca» o3Hayae «00po/aBKay, 110 MIAKPECIIOe HEraTUBHI pUCH
nepcoHaxka. B ykpaiHcekoMy mepekiiaji, TpanckpuboBanoMy sik «Veruka Salty,
1 CEMAHTUYHA JIeTallb BTPAYAETHCA, 1 UNTAU HE MOMIYa€ JOJAATKOBUX acoIlialliid,
AK1 3alpoNoOHyBaB aBTOp. Tak camo im's Baiionet boperapn nepenae xolipHy Ta
CTUJIICTUYHY CKJIaJIOBY (Vviolet o3Hauae «mypmypoBay), sika 4aCTKOBO 30epeKeHa
B MIEpEKIai, ajie Tpa CJIiB Ta HI0AHCH (DPaHITy3bKOTO MPI3BUIIIA MEHIIT OYEBUIHI.

[lle omniero mpobOIEMOI0 € TMepeKial BUTAJAaHUX HA3B MPOAYKTIB Ta
BUHAXO/I1B, SIKI MalOTh CKJIQJHy a00 JOBrY CTPYKTYpPY Ta 4acTO MICTSTh Py CIiB.
Hampuknan, vazsu « Whipple-Scrumptious Fudgemallow Delight» a6o «Three-
Course Dinner Chewing Gum» BaXKO mMepegaTd JOCIHIBHO Yepe3 iXHIo
IPOMI3JIKICTh Ta BIJICYTHICTh MPSIMOTO YKpaiHCBKOTO €KBiBaJieHTa. Ilepeknanau
OyB 3MyIlIEeHUH BUKOPUCTOBYBAaTH ONMCOBHUH TMepekiian ado ajamnraiit, oo
30epertT 3HayeHHs Ta JuTA4Yy npumxiuBicTh. llle oaHiero npobiemoro €
BJIOBJIFOBAHHSI TYMOPY Ta CAaTUPUYHOTO €(EeKTy, BIACTHBHX IMEHAM MEpPCOHAXKIB.
Taki imena, sk Augustus Gloop a6o Mike Teavee B opwuriHaimi, MICTATh
(GoHETHMUHY Tpy CIIB Ta HATAKAlOTh Ha pucu xapakrtepy. Ilig uwac mepexnamy
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO HEOOXITHO OyJi0 30€perTd 3BYKOBY CXOXKICTh, alie 1€ HE
3aBXKJM TOBHICTIO TEpeaac T'YMOPUCTUYHI MIATEKCTH a00 MPUXOBaHI 3HAYEHHS,
III0 9aCTO BUMArae JI0JAaTKOBUX YTOYHEHb y TEKCTI.

[lepexnan TOMOHIMIB Ta reorpadpiyHUX Ha3B, OCOOJMBO BHUTaJaHUX YU

(I)aHTaCTI/I‘{HI/IX, TaKOK € BHKIIHMKOM. HaHpI/IKHaI[, 3EMIIA HYMHaJIaHI[iSI qHn
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Benukuii cxiastHUM JiT MOBUHHI 30epiratu Ka3KOBHM XapakTep, 3aJIMIIal04HCh
3pO3yMIJTUMU JIJIsl YKpaiHChKoro uurtaua. [lepekiiagay BUKOPUCTOBYE KajJbKU YU
TPAHCKPHUIIIIi, ajie 3aBKJI1 BUHUKAE MUTAHHA: CKUIBKU OPUTIHAIBHOI (hOPMU CITIJT
30epertd, a CKUIbKM aJanTyBaTH [0 KYyJbTYpHOTO Ta MOBHOTO KOHTEKCTY
YKpaiHChKOI ayIuTopii.

[Tepexnagad mnpuainsie 0ocoOMMBY yBary OajmaHCy MK 30€peKCHHSIM
OpUTIHATY Ta 3PYYHICTIO JJIs 4uTada. JIOBTi aHTIIMCBHKI clioBa, Taki sk «Fizzy
Lifting Drink» a6o «Everlasting Gobstopper», cTatoTh noBIIUMU a00 OLIBII
ONMKMCOBUMH B TEpeKiaai, M0 1HOJI MOpyllye pUTM TeKcTy. Kpim Toro, neski
IpaiiJiiBl €JIEMEHTH, Taki SIK 3BYKOBI PUMH 4YM ajliTepallis, IPaKTUIHO
HEMOJKJIMBO TIEPEIATH, HE BTPATUBIIN YaCTUHU XYJI0KHBOTO BIUIUBY.

OxpiM (POHETUYHUX Ta CEMAHTUYHUX TPYAHOUIIB, IEPEKIANau CTUKAETHCS
3 BUKJIUKOM KyJbTYpHOI ajanTaiii. bararo iMeH y pomaHi MICTSThH ajio3ii Ha
AHTIIACBHKY KYJbTYpY, HAalllOHAIbHI peaiii Y4 MOBHI ITPH, SIKI BaKKO JIOHECTH JI0
yKpaiHcbkoro umtada. Hampukiman, mpizBumie Bimmi Bonka (Wonka—6oTaHik,
¢danat) B opuriHaii € KajiamMOypoM, IO MiJKPECTIO€ 3aXOIUICHHS TepOosi CBOEIO
crpaBoo. B ykpaiHChKOMY TMepekiaii BUKOPUCTOBYEThCS TpaHCIITEpallis, sKa
30epirae 3By4aHHs, ajie 3HAUCHHS KaJaMOypy MOKE 3aJMIIUTUCA HE3PO3YyMLUIUM
Uit yuTada. Tak caMO Ha3BU MPOJYKTIB, IIO0 MICTATh AHINIIMCBKI PUMHU YU
aniTepalliio, BTPayalOTh YACTHHY CBOTO KOMIYHOIO BIUIMBY NpU OYKBaJIbHOMY
nepeKyaai, OCKUIbKM YKpaiHChbka (OHETHKAa HE 3aBXKIU JI03BOJIsiE 30epertu
3BYKOBI TOBTOPHU.

[Ile omHMM BUKJIMKOM € Tiepeaadya JOBTUX, CKIATHUX, BUTAJaHUX HAa3B,
nmommpeHux st npoaykTiB [21]. Boukm, Takmx sk Whipple-Scrumptious
Fudgemallow Delight. B opurinani us Ha3Ba OZHOYACHO ONKCY€E MPOAYKT,
3ByUYdUTh (PAHTACTHYHO Ta BUKIMKAE TYMOPUCTUYHI acoraii. OnucoBuii
NepeKIiaj] YacTKOBO TMEepesiae 3MICT, ajie PUTM 1 TyMOp 4acTO CIPUHAMAIOTHCS TO-
pI3HOMY, 1110 BUMAarae J0AaTKOBHUX JIHIBICTUYHUX PIIICHb.

He MeHm BaxnuBuUM 3aBJaHHSIM € 30€peXeHHsA 3B'A3HOCTI Ta

MOCTIIOBHOCTI CroKeTy. Jlesiki iMeHa MoB'si3aH1 3 IEBHUMHU MOAISIMU a00 pucamMu
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xapakrepy. Hampuknan, im's Bioner boperapn B opuriHaii moegHye Komip Ta
CTWJIb, HArayro4yu THIUIACHT 13 KyHKoro B 3aii. [lepekiiagady MOBUHEH HE JIUIIE
nepenaTy 3By4aHHs, aje il 3a0e3MeYuTH pO3yMIHHS IIbOTO CUMBOJITYHOTO 3B'SI3KY.

Taxkum duHOM, TIEpeKyIaj] BIACHUX IMEH y IUTS4uX TBopax Poampma [lama
HE OOMEXY€EThCSI TEXHIYHUM BIJITBOPEHHSIM iMeH Ta Ha3B. Lle ckimagnuit mporec,
KU mependavac noeHaHHg (POHETUIHOI TOYHOCTI, CEMAaHTHYHOI aJICKBATHOCTI,
KyJbTYPHOI ajamnTarlii, a TakoXX 30epexeHHs TyMOpy Ta JIOTiKHA croxery [12].
Koxne iM's BuMarae 1iHAMBIAYalbHOTO MIiAXOAY, 1 TepeKiagad IOBUHEH
BpaxOBYBaTH fK TIIOYATKOBUW 3aJyM aBTOpa, TaK 1 OCOOJMBOCTI ILIbOBOI
ayuTopii.

3aranom, TPyAHOI MepeKyaay BiIacHUX iMeH y «Yapmi Ta MIOKOoJagHIN
dbabpuii» cBigyaTh Opo Te, IO AUTAYl TEKCTH € OararomapoBUMU Ta
noTpeOyIOTh HE JIMINIE JIHTBICTUYHHMX 3HaHb, a W TBOPUOI ysBH, MO0 MepenaTu
YKpaiHCBKOMY 4YHWTauyeBl HEMOBTOpPHY armocdepy kazku [lama, rymopy Ta
denresi.

OTxe, nepeksiaj BIaCHUX IMEH y IUTAYIN JiTepaTrypi, 0COOIUBO B pOMaHi
Poanpna Jlana «Yapnai ta mokonaana padpukay, — 1€ CKJIaJHHUM, OaraTorpaHHUMA
npolec, SKUH TOENHYE JIHTBICTHYHI, CEMAaHTHYHI, KYJbTYypHI Ta CTHJIICTUYHI
aciekth. OCHOBHMMH BHKJIMKaMH € Tepenada (QOHETHKH, 30epeKeHHS
MPUXOBAHWX 3HAa4Y€Hb, TYMOpPY Ta CAaTHPUYHMX HIOAHCIB, ajamnTaiis 0
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY YKPaiHCHKOTO YMTaya, a TaKOX MIATPUMKA PUTMY Ta
JOTITYHOrO Xxoay crokery. KokHe iM's uM Ha3Ba BUMAarae iHIWBIIyajJbHOTO
niaXoay, 1 mepekiazgady 3MyIIeHUH MOEAHYBAaTH Pi3HI METOAM — TPAHCKPHIILIIIO,
TpaHCHITEepaIlilo, KalbKy Ta ONHUCOBUN TEpekiiaj — Mmo0 HalKpaiie nepeaaTw
3ayM aBTopa. Baamuit mepekian BIacHUX IMEH HE JHIIe 3a0e3medye po3yMiHHSA
TEKCTY, ajie ¥ qomomMarae 30eperta kKa3koBy arMochepy, TyMop Ta MPUMXJIUBICTh

TBOPY, POOJISTYM MOTO JOCTYITHUM Ta 3aXOIUIMBUM AJI YKPATHCHKOTO YKTaya.
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BUCHOBKU

[lepexnan BiIacHUX Ha3B y TMEPEKIAI0O3HABCTBI — 1€ CKIAAHUN Ta
OaraTorpaHHHAN TPOIEC, OCKUTBKM TakKi OJWHHUI  MAaTh  OCOOJUBUI
JIHTBICTUYHHUHN CTaTyC Ta TNIMOOKE KyJbTypHE 3HaueHHS. [lepekianadyi moBUHHI
BpaxoByBaTH HE JIMIIE JIHIBICTUYHI HOPMH, a W KyJbTYPHO-1CTOPUYHHIA
KOHTEKCT TOXO/DKEHHS KOXXHOTO OHIMY, a TakKoXX HOro CHMBOJIYHE Ta
acolliaTUBHE HABAHTA)KEHHS B MOB1 OpUT1HAIY.

KntogoBuM mpuHIMIOM Yy Tepekiafl BJIACHUX Ha3B € TMPUHIUI
€KBIBAJICHTHOCTI, SIKUM 3a0e3medye MaKCUMallbHO MOXJIMBY CXOXICTh MIXK
3MICTOM, CTWJIEM Ta CEMAHTUYHUMH HIOAHCAMHU OpWIIHAIYy Ta IMepeKiIany.
30epeXeHHsI aBTEHTUYHOCTI BJIACHUX HAa3B JIONOMAarae mepenatu camMmoOyTHICTb,
KyJbTYPHUN KOJOPUT Ta XyA0KHIO aTMOC(HEPY TEKCTY.

He meHm BaxIMBUN KOHTEKCTyadbHUM MiJXiJ, OCKIIBKM BJIACHI Ha3BU
MOXXYTh 3MIHIOBATHUCS 3aJIEKHO BiJ TrpamMaTudHoi ¢GopMH, AIEBIAMIHU ab0
CTWJIICTUYHOI TO3UIlli B TeKCTi. BpaxyBanHs nux (akTopiB 3a0e3mnedye TOYHICTh
Ta MPUPOJIHICTh NIEPEKIIATY.

Bax11BUM KOMIIOHEHTOM IPOLECY € 3aCTOCYBAaHHS HOPM TPAaHCKPUIIIIT Ta
TpaHciTepanii, 0coOMMBO MiJ Yac BIATBOPEHHS HAa3B, IO MOXOASATh 3 MOB 3
pi3HUMH andaBiTamMu ad0 (POHETHUYHUMH cUcTeMaMu. J[oTpUMaHHS y3roJKEHUX
CTaHAApTIB TPAHCIITEpAIlil J0MoOMarae MmiJITpUMyBaTH SICHICTb Ta Y3TOJIKEHICTh
MI>K MOBaMH.

3 omay Ha KyJbTypHI, ICTOpPUYHI Ta JIHIBICTUYHI MIpKYBaHHS,
nepekyiagay IMOBUHEH TNepeJaTH He JIMIIe JIHIBICTUYHY TOYHICTh, a W
HalllOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI, IIO CYIPOBO/KYIOTh BiacHI iMmeHa. lle crpuse
30epeKEHHIO KyJIbTYpHO! CHAAIIUHNA Ta CIPHUSIE B3aEMOPO3YMIHHIO MIX PI3HUMHU
KyJIBTYPaMHU.

OcCKUJIbKM BJIaCHI 1IMEHA BUKOHYIOTh (PYHKIIIIO 17eHTU(IKAIl1, epeKiagad
MOBUHEH 3HaliTH OalaHCc MK 30€pekKEHHSIM OpHUTiHAJIBHOTO 3BYYaHHS Ta

ajlanTalicero 10 HOPM IIIb0BOi MOBH. Llei mporiec yacTo BKIIFOYAE BUIPABICHHS
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opdorpadiuamx abo (GHoHETHYHMX OCOOJMBOCTEH, SKI MOXYTh OyTH
HEMPUPOAHUMHU JIJIs1 POCIMCHKOT MOBH.

Kpim Toro, mepeknaa BIacCHUX IMEH BHMAara€ yBard J0 JIHTBICTHYHHUX
JeTaneil — BUKOPUCTAaHHS BEJIMKHX JIITEP, CKOPOUECHb, aKPOHIMIB, BapiaHTIB IMEH
tomo. KoxkHa 3 mUX OCOOJIMBOCTEH BIUIMBAaE HA TOYHICTh Ta Y3TOJKEHICTH
nepeKiamy.

BukopuctanHs  TpaHCKpWMLii Ta TpaHCHiTepauli € OJHUM 13
HAWCKIIQHIIINX aCMEeKTIB MEepeKIIaay, OCKIIbKM KOXXHA MOBa Ma€ CBOI MpaBuiia
3BYKO-JIITEpHOro nmnepeknaay. llepeknagady TOBUHEH OOpaTH ONTUMAJIbHY
CUCTEMY, sIKa 3a0€3MeUUTh Y3TOKEeHICTh MK (POHETUYHOIO (DOPMOIO OpHUTIHATY
Ta HOPMaMH POCINCHKOI MOBH.

3 JIHIBICTMYHOI TOYKHM 30py BaXXJIMBO MIATPUMYBATU Y3TOJKEHICTH B
imeHTudikarmii BIaCHUX IMEH MK OpPHUTIHAJIBHUM TEKCTOM Ta IEPEKJIaJIoM, IO
3ano0irae JIBO3HAYHOCTI Ta NOPYIIEHHIO JIOTIYHOI 3B'a3HOCTI. BoaHouac,
nepeKsazad TMOBUHEH BPaxOBYBaTH KYJbTYpPHI, JIHTBICTUYHI Ta TparMaTU4Hi
HIOAHCH, 1100 JOCATTH aJIeKBATHOTO Ta aBTEHTUYHOI'O PE3YJIbTaTy.

Y XyaoxxkHbOMY mepekiani BuOip crmocoly Tnepedadl BIACHUX Ha3B
3aJIeKUTH BiJ] CTYNEHS MOBHOI PI3HUIl, KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY Ta €CTETUYHOI
(yHKLIT KOHKPETHOI TBapUHH. 3pEHITOI0, MPOo(deciiiHi HaBUUKHU MepeKiagadya Ta
YYTIUBICTh JI0 JIHTBICTUYHHUX Ta KyJbTYPHUX peaiii BHU3HAYAIOTh YCHIIIHY
nepeaady XyJIoKHBOTO 3MICTy Ta 30€peKEHHS YHIKAJIBHOCTI OPHUTTHAIBHOTO

TEKCTY.
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SUMMARY

The aim of the research is to analyse the peculiarities of translating proper
names in fiction and to identify the translation strategies applied to onomastic
units in L. Bardugo’s Six of Crows and R. Dahl’s Charlie and the Chocolate
Factory.

Objectives of the study:

1) to generalise theoretical approaches to the concepts «proper namey,

«onym» and «onomasticsy;

2) to examine the classification and typological features of proper names

in literary texts;

3) to identify cultural, social and lexical factors influencing the translation

of proper names;

4) to analyse the specifics of translating proper names in the selected

novels;

5) to determine the main difficulties and patterns of functioning of proper

names in literary translation;

6) to evaluate the translation strategies applied in Ukrainian translations of

the novels.

Research material:original texts of the novels Six of Crows by L. Bardugo
and Charlie and the Chocolate Factory by R. Dahl, as well as their Ukrainian
translations, which are analysed comparatively to identify translation strategies
and transformations.

Contents of the work. The master's thesis consists of an introduction,
three chapters, conclusions, sources of theoretical sources, a list of references,
sources of illustrative material, two appendices and a summary.

In the first section, theoretical approaches to the study of proper names are
analysed. The chapter outlines the main classifications of onyms, their linguistic
nature, structural features, and functions in a literary text. Special attention is paid

to cultural and semantic dimensions that influence translation.The second chapter
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examines the translation of proper names in Bardugo’s Six of Crows. The study
identifies the dominant translation strategies: transcription, transliteration, calque,
adaptation and transposition. The chapter analyses the onomastic system of
Bardugo’s fictional world and evaluates the adequacy of Ukrainian translational
choices.The third chapter focuses on the translation of proper names in Dahl’s
Charlie and the Chocolate Factory. It identifies the challenges associated with
translating names that carry wordplay, humorous effects, cultural references and
implicit meanings. Strategies such as transcription, transliteration and descriptive
translation are analysed.

The appendices include tables summarising the analysed proper names
from both novels and their Ukrainian equivalents.

Main results and conclusions. In modern linguistics, the concept of a
proper name is multifaceted and lacks a universally accepted definition. For the
purposes of this study, a proper name is understood as a linguistic unit that
identifies a unique referent and carries nominative, cultural and stylistic functions
in a literary text.

Proper names possess several characteristic features: semantic
individuality, referential specificity, cultural markedness, stylistic neutrality or
expressiveness (depending on authorial intention), and functional significance in
revealing characters, settings, or fictional worlds.

The research demonstrates that the translation of proper names is
influenced by a variety of factors:cultural and historical associations;phonetic and
morphological structure of the original name;stylistic and semantic
connotations;the translator’s strategy (domestication or foreignisation).

The analysis of Six of Crows shows that Ukrainian translators
predominantly use transcription and transliteration to preserve the phonetic and
cultural authenticity of the fictional world. Adaptation and calque are employed
in cases where semantic transparency or cultural anchoring is required.

The analysis of Charlie and the Chocolate Factory reveals that Dahl’s

proper names frequently rely on wordplay, satire, humoristic allusions and
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implicit characterisation. Their translation requires balancing between preserving
phonetic form and conveying inner meaning. Ukrainian translations typically rely
on transliteration, with occasional descriptive or semantic adaptations to retain
humorous effects.

The study concludes that translating proper names in fiction is a complex
process that demands not only linguistic competence, but also an awareness of
cultural context, literary function, and implicit meaning. Effective translation
often involves the combined use of several strategies to preserve both form and
function of the original names.The findings may be applied in further studies of
onomastics, literary translation, cross-cultural communication and the

development of methodological materials for translation training.
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ZUSAMMENFASSUNG

Ziel der Forschung ist es, die Besonderheiten der Ubersetzung von
Eigennamen  in  literarischen  Texten zu  analysieren und die
Ubersetzungsstrategien zu identifizieren, die auf onomastische Einheiten in L.
Bardugos Six of Crows und R. Dahls Charlie and the Chocolate Factory
angewendet werden.

Aufgaben der Studie:

1) theoretische Ansitze zu den Begriffen ,Eigenname», ,,Onym» und

,Onomastik» zu verallgemeinern;

2) die Klassifikation und typologischen Merkmale von Eigennamen in
literarischen Texten zu untersuchen;
3) kulturelle, soziale und lexikalische Faktoren zu bestimmen, die die

Ubersetzung von Eigennamen beeinflussen;

4) die Besonderheiten der Ubersetzung von Eigennamen in den ausgewihlten

Romanen zu analysieren;

5) die wichtigsten Schwierigkeiten und GesetzmaBigkeiten der Funktion von

Eigennamen in literarischen Ubersetzungen zu identifizieren;

6) die in den ukrainischen Ubersetzungen der Romane angewendeten

Ubersetzungsstrategien zu bewerten.

Forschungsmaterial bilden die Originaltexte der Romane Six of Crows
von L. Bardugo und Charlie and the Chocolate Factory von R. Dahl sowie deren
ukrainische  Ubersetzungen, die vergleichend analysiert werden, um
Ubersetzungsstrategien und -transformationen zu ermitteln.

Aufbau der Arbeit.Die Masterarbeit besteht aus einer Einleitung, drei
Kapiteln, Schlussfolgerungen, theoretischen Quellen, einem Literaturverzeichnis,
illustrativem Material, zwei Anhéngen und einer Zusammenfassung.

Im ersten Kapitel werden theoretische Ansédtze zur Untersuchung von
Eigennamen analysiert. Das Kapitel stellt die wichtigsten Klassifikationen von
Onymen, ihre sprachliche Natur, strukturellen Merkmale und Funktionen im

literarischen Text dar. Besonderes Augenmerk gilt den kulturellen und
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semantischen Dimensionen, die die Ubersetzung beeinflussen.Das zweite Kapitel
untersucht die Ubersetzung von Eigennamen in Bardugos Six of Crows. Die
Studie identifiziert die dominanten Ubersetzungsstrategien: Transkription,
Transliteration, Lehniibersetzung, Adaptation und Transposition. Zudem wird das
onomastische System der fiktiven Welt Bardugos analysiert und die
Angemessenheit der ukrainischen Ubersetzungsentscheidungen bewertet.Das
dritte Kapitel konzentriert sich auf die Ubersetzung von Eigennamen in Dahls
Charlie and the Chocolate Factory. Es werden die Herausforderungen
beschrieben, die sich aus Wortspielen, humoristischen Effekten, kulturellen
Referenzen und impliziten Bedeutungen ergeben. Analysiert werden Strategien
wie Transkription, Transliteration und beschreibende Ubersetzung.

Die Anhinge enthalten Tabellen mit den analysierten Eigennamen aus
beiden Romanen und ihren ukrainischen Entsprechungen.

Hauptergebnisse und Schlussfolgerungen. In der modernen Linguistik ist
der Begriff des Eigennamens vielschichtig und besitzt keine allgemein anerkannte
Definition. Fiir die Zwecke dieser Studie wird ein Eigenname als eine sprachliche
Einheit verstanden, die einen einzigartigen Referenten bezeichnet und
nominative, kulturelle und stilistische Funktionen im literarischen Text erfiillt.

Eigennamen weisen mehrere charakteristische Merkmale auf: semantische
Individualitit, referentielle Spezifitit, kulturelle Markiertheit, stilistische
Neutralitit oder Expressivitit (abhingig von der Intention des Autors) sowie
funktionale Bedeutung fiir die Gestaltung von Figuren, Handlungsorten oder
fiktionalen Welten.

Die Untersuchung zeigt, dass die Ubersetzung von Eigennamen von
verschiedenen  Faktoren beeinflusst wird:kulturellen und historischen
Assoziationen;der  phonetischen und  morphologischen  Struktur  des
Originalnamens;stilistischen und semantischen Konnotationen;der gewdéhlten
Ubersetzungsstrategie (Domestizierung oder Foreignisierung).

Die Analyse von Six of Crows zeigt, dass ukrainische Ubersetzer

iiberwiegend Transkription und Transliteration verwenden, um die phonetische
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und kulturelle Authentizitdt der fiktiven Welt zu bewahren. Adaptation und
Lehniibersetzung werden eingesetzt, wenn semantische Transparenz oder
kulturelle Verankerung erforderlich ist.

Die Analyse von Charlie and the Chocolate Factory belegt, dass Dahls
Eigennamen haufig auf Wortspielen, Satire, humoristischen Anspielungen und
impliziten ~Charakterisierungen beruhen. Ihre Ubersetzung erfordert ein
Gleichgewicht zwischen phonetischer Form und inhaltlicher Bedeutung.
Ukrainische Ubersetzungen verwenden typischerweise Transliteration, erginzt
durch  beschreibende oder semantische Anpassungen zur FErhaltung
humoristischer Effekte.

Die Studie kommt zu dem Schluss, dass die Ubersetzung von Eigennamen
in fiktionalen Texten ein komplexer Prozess ist, der nicht nur sprachliche
Kompetenz, sondern auch ein tiefes Verstindnis des kulturellen Kontexts, der
literarischen Funktion und der impliziten Bedeutungen erfordert. Eine effektive
Ubersetzung basiert oft auf der Kombination mehrerer Strategien, um sowohl
Form als auch Funktion des Originalnamens zu bewahren.

Die Ergebnisse konnen in weiteren Untersuchungen zur Onomastik, zur
literarischen Ubersetzung, zur interkulturellen Kommunikation sowie bei der
Entwicklung von didaktischen Materialien fiir die Ubersetzerausbildung

verwendet werden.
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JIOJATKOK A

MeTOI[I/IKa HaBYaHHJA IICPCKIIay BJIACHHUX HA3B

Meronrka HaBYaHHS [MEpEKaJy BIJIACHUX Ha3B 0a3yeTbcsl Ha CY4yaCHOMY
PO3YyMIHHI MepeKIaalbkoi KOMIETEHTHOCTI, Ky O. UepHoBaTuil omucye sk
0araTOKOMIIOHEHTHY CHCTEMY 3HAaHb Ta yMiHb, HEOOXITHUX IS TPUUHATTA
npodeciiHux mepeknaganpkux pimenb [48]. Ilepeknmag oHIMIB BHMarae
0COOJIMBOTO METOAMYHOTO MiJIXOMy, a/JK€ BJIACHI HA3BH BHUKOHYIOTH Yy TEKCTI
HU3KY KyJbTYpHUX, HOMIHATUBHUX 1 CTHJIICTUYHHUX (YHKIINA, 0 BHU3HAYAE
CKJIaJIHICTh iX azekBaTHOl mepemadi [10; 11]. Bouu dbopMyroTh CMHCIIOBE MOJIE
XYJIO)KHBOTO ~ TBOPY, BIiJOOpakarOTh aBTOPCHKY I1HTEHIII0 Ta CHEHU(IKY
MEPCOHAXIB, TOMY po0OOTa 3 HUMHU MOTPEOYE€ BUCOKOTO PIBHS AHAIITHUYHOTO
MUCJICHHS.

Y TeopeTWyHIl YaCTHHI HABUaHHS CTYJACHTH ONAHOBYIOTh KiacuQiKaIliio
BJJACHUX Ha3B Ta I1X (YHKIIOHAJIbHO-CEMAHTUYHI XapakTepuctuku [48].
PosrnsparoTeecss Taki YMHHHUKH, SIK KyJIbTYpHa MapKOBaHICTh, €TUMOJIOTIYHA
HEIpO30pICTh,  CIOBOTBOpYAa MOTHBAllA Ta  IHTEPTEKCTYaJbHICTh, WIO
YCKJIAQIHIOIOTh TMpoliec mepeknany. Takl 3HaHHA CTAHOBIATH OCHOBY JUIA
YCBITOMJICHOTO BUOOpY MEpeKIafallbKuX CTpaTeriii BIAMOBIIHO 1O MPUHIUIIIB
(yHKIL10HATBHOI €KBIBAJIEHTHOCTI.

[IpakTHYHUIT KOMIOHEHT METOAMKUA OpPraHI30BaHMUI 32 TPUHIIUIIOM MOCTYIOBOIO
YCKJIaJHEHHS 3aBAaHb, IO Y3rO/UKYEThCS 3 MIAXOAaMH J0 (OpMyBaHHA
NepeKIIalalibkoi  KOMIIETEHTHOCTI, 3ampornoHoBanuMu YepHoBatum [48] Ta
aKTyaJll30BaHMMU Yy CydYaCHUX Nepekiago3HaBuux wmojensix . CryaeHtu
BUKOHYIOTh BIIpaBU 3 1A€HTH(QIKalll BJACHUX HAa3B y TEKCTI, BU3HAYAIOTh iXHI
(GyHKLI{, MOPIBHIOIOTH MOXIJIMBI BaplaHTH MEpeKiaay Ta aHami3ylTh iX
aZIeKBaTHICTb. Jlajll BOHM 3aCTOCOBYIOTh CTpATErii TPAHCKPHUIILIi, TpaHCITepalli,
KaJlbKyBaHHS, a/lanTaiii i onMcoBOTO Nepekiaay, o € KIYOBUMU y CydacHId
IPaKTHUIll BIATBOPEHHS OHIMIB [12].

Oco06nmBy yBary npuAiIEHO poOOTI 31 CKIAQJHUMHM BHUAAMU BJIACHUX HAa3B:
TaKUMH, 0 MICTATh CJIOBOTBOPYY TPy, MalOTh CHMBOJIIYHE ab0 TPHXOBaHE
CEMaHTUYHE HAMOBHEHHS, BHUKOHYIOTH XapaKTepoJIOTiuHy  (YHKIIO y
XyJI0)KHBOMY TBODI, K I1e XapaktepHo s TekcTiB JI. bapayro ta P. Jlansa [12]. V
TaKMX BUMAJKAX CTYJCHTH HABYAIOTHCS CIIBBIIHOCUTH (pOpMaibHI O3HAKU OHIMA
3 HOT0 XyJ0’)KHBOIO POJUTIO Ta BPaXOBYBATH BIUIMB MEPEKIIAAAILKOTO PIICHHS Ha
CIIPUMHSATTS TEKCTY.
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CdopmoBana MeToMKa T03BOJISIE TIOEAHATH TEOPETUUHY MIATOTOBKY, aHATITHYHI
HABUYKU Ta MPAKTUYHUN JOCBIJ y IUIICHY CHCTEMY, IO BIAMOBIJAE CYy4aCHUM
BUMoOTraM Tepekiananbkoi ocBith [48]. Takuit miaxin 3adesnedye 34aTHICTD
CTYJICHTIB TOYHO Iepe/laBaTH CTPYKTYPY, 3MICT 1 KyJbTYpHI KOHOTAaIlli BJAaCHUX
Ha3B y Mepekiaal, 30epirarouu Xya0KHIO IIIJTICHICTh 1 MparMaTuiHi 0COOJIMBOCTI
OpUTIHAIY.
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JNOJATOK b
Bripasu

Bnpaga 1. [IpounTaiite mojani peueHHs Ta BU3HAYTE THI KOXKHO1 BJIACHO1
Ha3BU(aHTPOMOHIM, TOMIOHIM, €PTrOHIM, 17ICOHIM, €THOHIM, XpOHOHIM TOIIIO).
[TosicHITH (DYHKITIIO KO)KHOTO OHIMA B KOHTEKCTI.

1. Kaz Brekker returned to the slums of Ketterdam with a plan in mind.
2. Charlie Bucket lived near the Wonka Chocolate Factory.

3. The Ice Court loomed above them like a frozen cathedral.

4. Willy Wonka admired the Oompa-Loompas’ work ethic.

5. The Menagerie was filled with animals from every corner of the world.

Brnpaga 2. Bu3Haute onTuMaibHy NMepeKIafanbKy CTPATEriio s KOKHOI
Ha3BU(TPaHCKPHUIILIis, TPaHCIITEpaLlisl, KaJIbKyBaHHS, aanTaris,
onucoBuitnepexian). OOrpyHTyiTe CBiil BUOI.

Hellgate Prison, Black Tip Street, Sweets Room, Van Eck Manor, The Grisha.

Bnpasa 3. Ilepexnanith mojaHi BIacH1 Ha3BU YKPATHCHKOIO MOBOIO.
[TosicHiTh:yOMY BU 00palii caMme 1ieil BapiaHT;s Ky (DYHKIIIIO Ma€ Ha3Ba y
TEKCT1;41 30€peKEHO MparMaTUIHUI ePeKT.

The Crow Club, The Ravkan Queen, Everlasting Gobstopper, The Ice Court
Driiskelle, The Great Glass Elevator.

Bnpaga 4. [IpounTaiiTe BiacHi1 Ha3BH, K1 MICTATh BHYTPIIIHIO (OpMYy a00 HATAK
Ha xapakTep. CnpoOyiiTe nepeaaTu iXHI0 CEMAaHTHKY YKpaiHCbKOIO. [Ipononyiite
IIOHaWMEHIIIE J]BAa BaApI1aHTH NEPEKIIaay Ta MOSCHITh, SIKUW BaplaHT BBAXKAETE
ONTHMAJIbHUM.

Mr. Slugworth, Veruca Salt. Mr. Teatime, Brumhilda the Brave, Mrs.
Fairweather

Bnpasa 5. [IpounTaiite ypuok. [lepexnaaits iioro, 30epiratoun CTUIICTUKY Ta
XYJI0KHIO 00pa3HicTh. [10SCHITH OKpeMo mepeKIial KOXKHOI BIaCHOI Ha3BH.

YpuBoK:
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Kaz Brekker stood in the doorway of the Van Eck Mansion, watching the lights of
Ketterdam flicker across the canals. «The Crow Club won't survive this storm,»
he whispered.



